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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

N3yyenue riarojioB BOCHPUATHUS 3alaJHO-POMAHCKHUX SI3IKOB JIEXKUT B pyCe
npo0seM, Ha3bIBAEMbIX «HEJIOBEK B SI3BIKEY, MO KOTOPHIMH MBICIUTCS UCCIIEI0BAHNE
CIOCOOOB SI3BIKOBOTO MPEJICTABIICHUS PA3NMYHBIX Cep BHYTPEHHETO MUpa YesIOBe-
Ka: pazymMa UM SMOLUH, BOJM U KEJTaHUH, 3HAHUS U BEpbl, CY)KIAECHUN U NEpLENLHH.
BricTynatomuii B ponu cyObekTa, o0bekTa U OeHe(UMaHTa COBPEMEHHBIX HAyYHBIX
pa3paboTOK, YEOBEK HM3ydaeTcsi Kak MbICIui (C0gens), rosopsmuii (loquens),
aewcTByronuii (agens), urparomuii (ludens) u, 4To 0COOCHHO 3HAYMMO B paMKax 3a-
SIBICHHOW TEMBI, KaK 4eJIOBeK BOCIPHHHUMAIONIUH (Percens).

O0beKkTOM HCCre0BaHMs SBISETCS CEMAaHTHUUYECKOE MOJI€ TJIarojioB BOCIPH-
ATHA B 3alaJHO-POMAHCKHUX s3bIKax ((paHIy3CKOM, MCHAHCKOM U HUTAJIbSHCKOM),
Oo0BeUHSIONIEE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE MapaJurMbl ISTH CEHCOPHBIX CHUCTEM:
3peHue, Ciyx, OOOHSHHE, OCA3aHUE U BKYC.

IIpeamer u3yueHUs: — KOHBEPreHTHbIE U JIUBEPreHTHbIE TEHJICHLIMH BHYTPEH-
HUX CUCTEM 3aI1aJJHO-CBPOIEUCKUX A3BIKOB POMAHCKOU IPYIIIIBI.

JlaHHO€ MCCclieIoBaHuE SIBISIETCS aKTYaJbHBIM B CBS3M C CYLIECTBYIOLIEH B Ha-
Y4YHOM OOI1IeCTBE MOTPEOHOCTHIO O0Jiee TITyOOKOT0 PacKphITUS ITHOSI3BIKOBBIX MPO-
LIECCOB, HAXOMAIIMUXCS B KOTHUTUBHOM KOMIIOHEHTE SI3bIKOBOTO 3HAKa. AKTyaJb-
HOCTh JJAHHOM T€Mbl ONPENENAETCs TaKKe 3HAUUMOCTBIO BIEPBbIE MPUMEHEHHOTO K
aHaJIM3y IJ1arojoB BOCHPUSATHS KOMIUIEKCHOTO MOAXOJa, MO3BOJISIOIIETO PACKPHITH
HEONHUCaHHbIE paHee OCOOEHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHUS ITHUX 3HAKOB B SI3bIKE U pe-
4u. ['1arosasl BOCIPUSATUS pACCMAaTPUBAIOTCS B MOCTYJIUPYEMOM €IMHCTBE SI3bIKOBOI'O
Y BHESA3BIKOBOT'O COJICPIKAHMSL.

KOrHuTHBHO-IPOTOTUNIMYECKAST HAIMPABICHHOCTh UCCIEAOBAaHUS aKTyajlbHa B
CUJLY TOr'0, 4YTO TAKCOHOMUKA C(epbl BOCIIPUATHS PACCMATPUBAETCS Ha MEXbI3BIKO-
BOM YPOBHE KaK pe3yjbTaT MeXaHHU3Ma MpeoOpa3oBaHus MEepLENTUBHONW HMHPOpMa-
MM B KOTHUTHUBHYIO, OHA MpPEJCTaBJIEHa B BUJE CETU WHAMBUAYATbHBIX TPAEKTO-
pUI pa3BUTHUSA IJarojioB BOCIPUITHUS, 00YCIOBIEHHBIX COI[MAIbHO-UCTOPUUECKUMHU
(bakTopamu.

ConocraBiieHHE MO3BOJSET NPEICTABUTh H3BECTHBIE (DAKThI POJCTBEHHBIX
A3BIKOB B HOBOM DPAKypce, BCKPBIBasi TEM CaMbIM HOBBIE CBSI3U MEX]y HUMU — Kak
CXOJAHbIE, TaK U OTJIMUUTEIbHBIE. KOHTpacTHBHOE HCCIEI0BAHUE CEHCOPHOTO MOJIs,
MOMEIIEHHOE B (POKYC B3aMMOJECHCTBUS A3BIKOB U UX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp, 000-
ramnfaeT oOIIyI0 TEOPUIO0 AHTPOIIOTUHTBUCTHKHU.

Heap 1aHHOrO AMCCEPTAMOHHOTO HCCIIEIOBAHMS COCTOUT B TOM, YTOOBI Ha
0a3e U3y4eHusi CEeMaHTUUECKOTO IMOJIs IJ1arojloB BOCOPUSATUS BbISBUTH MHUIUTMATH-
YeCKM PUCYHOK B (POPMHPOBAHUHM HAIMOHAIBHBIX KapTUH Mupa (ppaHIly3cKoil,
MCIIAHCKOM M WTANbIHCKOM) IMyTE€M COIMOCTABUTEIIBHOTO H3Y4YEHUS CTPYKTYpHO-
HOAMUYECKHUX U JIMHTBONPArMaTUYECKUX XapaKTEePUCTHUK MOJs, peEepeHTHBIX K pa3-
JUYHBIM TUNAM JAeiKTHUYecKuX nojei. ConocTaBUTENbHOE PACCMOTPEHUE MO TPEM
A3bIKAM M COCTABJISIET IVIABHBIM BOMPOC pabOThl, KOTOPbIA MPU3BAH CTATh MOTHUBH-
pyIOIel TEOPETUUECKOM U MPAKTUYECKOM 0a30il MPUHSATOrO B A3bIKO3HAHUU TE3HCa
«SI3bIKOBAsl KAPTUHA MUpa crienu(UYHA B KaKOM HALIMOHAJIBHOM S3BIKEY.



HccnenoBanue CTaBUT CIEAYIOIINE 334

1) BBISIBUTH cHelM(UKY JIGKCHYECKONW CEMaHTHKH TJIaroJIOB BOCIIPHSTHS, CE-
MaHTUYECKUU 00BEM KOTOPBIX HAJICTPAaUBAETCA HaJ NPOTOTUIUYECKUMU CEMaMHU Iisi-
TH CEHCOPHBIX MPOLIECCOB;

2) ONPENENIUTh TPACKTOPUIO PA3BUTHS MMOJIUCEMUH H JIEpUBALUH (SMUAUTMATH-
YECKUH PUCYHOK) TJIarojOB BOCHPUSATHSA, CIIOCOOHBIX OKPACUTh S3BIKOBBIE KapTHUHBI
MUpa UCCIEYEMBIX S3bIKOB B MIMOITHUYECKHE TOHA;

3) BBISIBUTH OUYEPTAHHS HIUOITHHYCCKOW SI3BIKOBON KOHIICTITya u3auu chepbl
BOCHPHSTHS B 3a11aIHO-POMAHCKUX S3bIKAX;

4) BeLiesuTh U GEepeHITNATbHBIC CEMAHTHUECKHE U MPArMaTHYCCKUE TPU3HAKHY;

5) onpenenuTh CTENEHb TUBEPr€HTHOCTH M YCTAHOBUTH HAINpABIEHUS UX Ce-
MaHTUYECKON OU(ypKaIy;

6) U3YUYUTH S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH MEpPexXo0/a MepUENTUBHON MH(OpPMALUU B
KOTHUTUBHYIO;

7) M3y4UTh KOTHUTUBHBIE CTPATETMU NEPEHOCHOIO O3HAYMBAHUS HENeplen-
TUBHBIX MOHATUH B POMAHCKUX S3bIKAX;

8) paccMoTpeTh MmparMaTuyecKue 3HaYeHUs JIaHHBIX IJ1aroJioB B CPABHEHUU C
UX MPOTOTUIIUYECKUMH 3HAYCHUSIMU;

9) cpaBHUTH (PYHKIIMOHUPOBAHUE TJIATOJOB BOCHPHUATHS Ha JIEKCUKorpaduue-
CKOM MaTepualie, a Tak’ke Ha MaTepualie TEKCTOB OpUTMHANA U MepeBoa.

MeTtoasbl ucciaenoBanusi. B cBs3u ¢ TeM, 4TO B LEHTPE MCCIEIOBaHUS HAXO-
JUTCS IEPUENTUBHO-KOTHUTUBHAS JI€ATE€IbHOCTh YEJIOBEKa, OCHOBOIMOIATratOIINM $IB-
JAETCSA CUCTEMO-LIEHTPUYECKUN U aHTPOIIOLIEHTPUYECKUN noaxoasl. ITonck uanost-
HUYECKUX YEPT IJIaroj0OB BOCHPUSITHS OCYLIECTBIISIETCS MO CIEAYIOIIEeH METOIUKE:

A. Ha nexcuyeckoM ypoBHE: KOHTPacCTHUBHO-JIEKCUKOTpaUuecKuil MEeTol ¢
LEIbI0 BBISBJICHUS CHEHU(PUUYECKUX JIEKCEM METOJAOM B3aWUMHOM aNIUIMKALHUU CIIO-
BAPHBIX CTATEH.

b. Ha cemaHTH4YeCKOM ypOBHE: CpPaBHEHUE JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX Mapaurm
MPOTOTUIMYECKUX JIEKCEM C LEJbIO BBIABICHUS CEUU(PUUECKUX CEM, JJIsl Yero BbI-
MOJIHAETCS KOMIIOHEHTHBIM aHAJIU3 U METOJ CPAaBHEHHS aKTyaJbHOTO 3HAYEHUs Iia-
rojia ¢ 3 TUMOJIOTUYECKUM.

B. Ha cuHTarmatuyeckoM ypoBHE: BbIABICHHE (DYHKIIMOHAIBHBIX OCOOEHHO-
CTel B peud C MPUMEHEHHUEM BaJEHTHOCTHOTO M AUCTPUOYTUBHOTO aHAIU30B (IO
MaTepHuaiaM XyJ10)KECTBEHHOH JINTepaTyphbl U CIIOBAPHBIX WILTIOCTPALIUAN).

Hay4ynasi HOBU3HA HCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOYaeTcs B pa3paboTKe U 0OOCHOBAHUU
HOBOI'O KOTHUTHMBHO-IIParMaTUYeCKOro Mojaxo/ia K UCCIEeI0BaHUIO S3bIKOBOW penpe3eH-
TalMM B 3aMaJIHO-POMAHCKUX S3bIKaX MEPLENTUBHO-KOTHUTUBHOM JI€ATEIIBHOCTU Y€NO0-
BeKa. HoBbIM sABIISIETCS ONMCAaHUE MPOLEAYPH! aHAIKM3a MOJUMOLYCHOU SA3BIKOBOM J1€sl-
TENBHOCTU ¢ onopoil Ha koHueniuto HodMuku (b. Tlotee), snuaurmaruxu (JI.H. [1Ime-
neB), neiikcuca (K.bronep) B mpuMeHEHUH K TPEM POACTBEHHBIM SI3bIKaM.

Teopernueckoii 02301 HUCCIEN0BaHUS TOCTYKHIIN:

* MI0JIOXKEHUS! KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH, pa3pabaTbiBaeMble B TpyJax 3apy-
OCKHBIX U OTEUECTBEHHBIX s3bIKOBEIOB U mnicuxoiioroB (A.Il. babymkun, E.C. Ky6-
pskoBa, FO.C. CrenanoB, U.A. Crepuun, b.A. Cepebpennukon, P.M. Ilagydena,



JI. C. Boirorckuii, A.A. JleontheB, A.H. Jleontses, C.JI. Pyounmreiin, K. Buhler,
A. Martinet, A. Meillet, M.A. Minsky, G. Lackoff, Ch. Fillmore);

°* Tpyabl 1O HCCIAEAOBAHUIO TNEPLENTUBHON JE€ATEIbHOCTH YeJIOBEKa
(H.JI. ApytionoBa, E.B. Ypeicon, A.A. Kperos, B.B. Makapos, M. Merleau-Ponty,
J. Piaget, B. Pottier u ap.);

* nyOnuKauuu no npobnemam jekcuyeckoi cemantuku (P.A. bynaros), nek-
cuyeckux TunoB noiaucemuu (FO.J[. AnpecsiH), snuaurmMatTudeckon (rryOUHHON) ocH
snauenus (J.H. [lImenes);

* U3BICKAHUS O TOJIMMOAYCHOCTH TiaroyioB Boctpusitus (H. JI. ApyTioHoBa), 0
CEeMaHTU4eCcKoil cTpyktype Jekcuuecko eaunuubl (B.I'. T'ak, E.C. KyOpskosa,
N.M. Kobo3eBa, . A. Crepuun, E. Rosch);

* paboThl MO COMOCTaBUTENbHO-TUMNONOTHUEeCKUM Tipobiemam (B.I'. Tak,
P.A. Bynaros, H.H.Kupuiosa, B.B. Makapos, F0.A. Priios, A. Hobany, A. Alonso,
B. Pottier, S. Reinheimer u ap.).

Ucxonnas 6a3a uccneqoBaHusi: A3bIKOBO€ 0003HaYEHUE MEPLENTUBHOM CHUC-
TEMBbI YeJIOBEKAa KaK €ro OHTOJIOIMYECKON CYIIHOCTH OTHOCHUTCS K YMCIY OOUIesi3bl-
KOBBIX SIBJICHHH. 3a OTIPaBHYIO TOYKY B JAMCCEPTALlMOHHOM MCCIEIOBAaHUU Mbl IIPH-
HUMAaeM YHHUBEpCAJIbHbIE MOHATHS M KAaTETOPUU: 32 YHUBEPCAIbHYIO TOHATUHHYIO
€AVHUIY B JHCCEPTAlMU MPUHUMAETCS HOAMA, 33 €IMHUIY KOHKPETHOrO Si3blKa —
cemeMa.

[Ipu paccMOTpeHHH BONPOCOB COOTHOILLIEHUS BOCTIPUATHUS U APYTUX MCUXUYE-
CKHX MPOLIECCOB MBI ONMHUPAEMCA Ha psiJ aKCMOM, BbIPAOOTAHHBIX B XOJI€ Pa3BUTHUSA
COBPEMEHHOM MCUXOJIOTHUH, KaK OTEYECTBEHHOM, TaK U 3apyOeKHOM.

1. Co3nanue ¢popmupyercs B MpoIEcce MCUXUYECKON NESITEIHbHOCTH, MOHU-
MaeMoOM Kak MpPOLECC B3aMMOJEUCTBHS CyOBbeKTa ¢ OObEKTUBHBIM MHUPOM, 3TO B3au-
MO/ICMICTBHE HAYMHAETCS C BO3ACHCTBUS MpPEIMETa HAa YeJOBEKAa WM C BOCIPUSATHUSA
YeJIOBEKOM IMpeaMeTa uiu siBneHus. OOBbEKTUBHPOBAHHBIE B CIIOBE HAKOILJICHHBIC
3HAHMS SBIISIIOTCS CTEp>KHEM co3HaHusA. IIpenMeromM OCO3HaHUSI CTAHOBATCS NCUXH-
YEeCKUeE SIBJICHUS, TEpPEekKUBAHUA, OIIYIIEHUS U BOCIPHUSATUE, OMOCPEIOBAHHbIE Yepes
OOBEKTUBHO JIaHHBIE CO3HAHUIO TMPEJAMETbl, CBOMCTBA, JEHUCTBUS, COCTOSHUSA
(C.J1. PyOunmITEHH).

2. B nporiecce BocnpusiTusi 0ObEKTUBHOU JEHCTBUTEIILHOCTH B YyBCTBEHHOM
TKaHHU Mo3ra (popmupyercs 006pa3, COCTAaBIAIOIMMUA KOTOPOTO MCUXOJIOTH CUUTAIOT:

a) yyBCTBEeHHYIO TKaHb (A.H. JleonTneB);

0) 3HaueHue kak oomiecTBeHHbIN ONbIT (A.H. JIeoHThEB);

B) JIMYHOCTHBIM CMBICH, BBIPAXKAIOLIUNA MPUCTPACTHOCTH YEJIOBEYECKOI'0 CO3-
Hanus (B.B. Ctonun).

3. SI3bIKOBas KapTHUHA MUpa MPEACTaBIAET COO0N COBOKYIMHOCTh 3HAHUH, 3are-
YaTJIEHHBIX B A3bIKE B PE3YJIbTAT€ UYBCTBEHHOIO BOCIPHUATHS U MEHTAJIbHOW OOpa-
00TKM MoTyyaeMoil HHPOpMAaIIIH.

EnuHuubI Hcclel0BaHNs: TIarojbHas JeKcemMa U ee JEKCUKO-CeMaHTHYecKas
napajurMa, a Takke IpeauKaTUBHAs KOHCTPYKIUS C TJIarojlaMi U KIMEHaMH OPTraHoOB
BOCHPUSTHS, paCCMaTPUBAEMble KaK MUHUMAJIbHBIN KOHTEKCT (MUKPOKOHTEKCT) J10C-
TATOYHBIN JJI1 U3YUYEHUS! JUCTPUOYIMH TJIarojoB BOCIPUATHS, TO €CTh CUHTaKCHUYe-



CKHUX CBSI3€H, B KOTOPBIX PEAIM3YIOTCA MX BAJICHTHBIC MIOTCHLIUM, 3aJI0KEHHBIE B Ce-
MAaHTUYECKOH CTPYKTYpPE I1arojaoB BOCIPUSATHS.

Ha 3amuTy BEIHOCATCH CJIeAYyI0LIHe MOT0KEeHHA:

1. CemanTHueckoe MoJie IJ1arojioB BOCIPUSATHUS SBISETCA OAHOW M3 OCHOBHBIX
SA3BIKOBBIX CTPYKTYpP, PEIPE3CHTUPYIOLIUX MEHTAJIbHYIO ACATEIIbHOCTH YEeJIOBEKA.
KoOrHuTHBHBIN XapakTep JaHHOW CTPYKTYpPbl HMEET SMUAUTMATHYECKYH IPUPO.Y,
TO €CTh 00pa3zyercs MepeKpelIMBaHUEM CMBICIOBBIX aCCOLMALMI MO JIMHUM IMOJIHCe-
MUU U JAepUBaIH, 00pa3ys rTyOUHHYIO OCh TOJIA.

2. CTpYKTYpHBIM 3JIEMEHTOM CEMaHTHUYECKOT'O MOJIs II1arojaoB BOCIPUITHS SIB-
nsieTcs JeKcuko-cemantuyeckas napagurma (JICIT) riaronoB BocpusTus.

3. Jlekcuko-cemManTH4eckas mapaaurma riaarooB Bocripusitust (I'B) mpencras-
JseT co0oil NmeperuieTeHne UCTOPUUYECKUX TPACKTOPUN pa3BUTHUS MPOTOTHUIHYECKOM
(HOAPMUYECKOM) JIeKCeMbl MEepUENTUBHBIX riaroios. [loa Tpaekropueil pa3BuTus no-
HUMaeTcs nepeMelieHne (QokKyca Ha CEeMaHTUYECKOW OCU JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOM
napagurmel. ClIeICTBUEM TAKOTO MEPEMELIECHHUS ABISIETCA UIMOITHUUECKUN PUCYHOK
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MapagurM, U3 KOTOPbIX (OPMUPYETCS CEMAHTUUYECKOE T0JIE
IJ1IaroJIOB BOCIIPUATHSA, U — IIHUPE — A3BIKOBAasl KAPTUHA MUPA HALMOHAJIBHOIO SA3bIKA.

4. DNUIUrMaTHYEeCKU PUCYHOK MEpeMeEIeHHs] CMbIcI000pasyromiero gokyca
B CEMaHTUYECKOU CTPYKTYpPE KaKIOr'0 U3 IPOTOTUIIMYECKUX IJIAr0JIOB BOCIIPUATHSA
TpeX SI3bIKOB 3aCIYKMBAET OBbITh CAMOCTOSITENbHBIM MPEIMETOM HCCIEJOBaHUS B
COIIOCTAaBUTEIIBLHOM SI3bIKO3HAHUHU.

5. B ocHoBe nonumoaycHoctu I'B nexar yHuBepcaibHble KOTHUTUBHbBIE MeXa-
HU3MBI [IEPLUENTUBHON MHTEIUIEKTYAJIbHOM, OLIEHOYHON U BOJIUTUBHOU JAEATEIILHOCTH
4eJioBeKa, 0003HAUYEHHbIE B JUCCEPTALMM TEPMHUHOM snucmema. Ha s3bIKOBOM
YPOBHE €MY COOTBETCTBYET IOHATHUE Mmakcema, 3aUMCTBOBAHHOE W3 HHTEpIIpeTa-
TUBHOM CeMaHTHKHU. Takcema sBISIETCS POJIOBBIM UMEHEM, OOBEAUHSIOIUM TJ1arojbl
ISTU MEePUENTUBHBIX 00JIacTel — 3peHus, cilyXa, OOOHSIHUS, BKyca U OCA3aHus, 3a-
KPEIUICHHBIM 32 KOHKPETHBIM SI3BIKOM.

6. Ha ocHOBe KOTHUTUBHOIO M NPOTOTHUIMYECKOTO MOJX0/a K OMHCAHUIO Ce-
MAaHTHUKHU IJIaroJIOB BOCIIPUATUS TaKUE UX MPU3HAKU, KAK IKCRO3UYUS, accepyusl, npe-
CYNNoO3uyus, CAIUeHMHOCHb, KOHMPOAUPYEMOCHIb, UHKOPNOPUPYEMOCMb CONECHCT-
BYIOT BBISBJIICHHIO HAllHOHATBHOM CHEU(UKH TJIArojJ0B BOCIPUSATUS B UCCIIETYEMBIX
a3pikax. HanOomnblas crenenb HAlMOHAILHOTO CBOE0Opa3usl UCCIIENYEMBbIX IJ1aroJioB
CBA3aHA C 9KCNO3UyUel u UHKOPROPUPYEMOCHIbIO.

/. HocutensiMu UIUOATHUYECKUX CBOMCTB ceMaHTHKU ['B BhicTynaroT mosu-
CEMaHThl C UX WHONEPLENTUBHBIMUA U HENEPLENTUBHBIMU 3HAYCHUSIMU; I1OCIIEIHUE
ABIIAIOTCS MaHU(ecTalue TpeThed COCTABISIONIE KOTHMUTHBHOTO Tpolecca —
«JIMYHOCTHOTO CMBICJIa» HA YPOBHE CO3HAHHUSI dTHUYECKOTO conmyma. OHM ke 3a4ac-
TYIO SIBJIAIOTCS] IPOTOTUIIMYECKUMHU JIEKCEMaMH.

TeopeTnueckass 3HA4YUMOCTHL COCTOMT B  pa3pabOTKe KOTHUTHUBHO-
[IParMaTU4ecKoro Ioaxoja B MCCIENOBAaHUM CEMAaHTUYECKOI'O IOJIA IJ1arojioB BOC-
IPUATUSA B MOHOJIMHIBUCTUYECKOM M MEXBbA3BIKOBOM aclnekrax. IIposenenue comnoc-
TAaBUTEJILHOTO aHAJIN3a NEPLENTUBHON chephl B IBYX U Oojee sI3bIKaX HUMEET BaXKHOE
3HAYEHHUE JUIS JAJBHEUIIEr0 Pa3sBUTHSA CEMAHTUYECKOW TEOPUH IUIAroJa.



OcyiecTBieHne KOMIUIEKCHOTO MOAXOAa B HMCCIEOBAHUU CEMAaHTUYECKOIO
MOJISL TJIaroJIOB BOCTIPUATHSA HA OCHOBE KOTHUTHUBHO-IParMaTU4eCcKON HalpaBiIeHHO-
CTH MMEET TEOPETUYECKOE 3HAUYEHHUE JUIsl ONpeeseHHs] BO3MOKHOCTEH CHUCTEMHOMU
OpraHu3aluy JEKCUKH, MO3BOJIss BbIpa0OTaTh HOBbIE IIYTH B U3YUYEHUU PEIPE3CHTA-
LMY NEPLENTUBHO-KOTHUTUBHOMN JIEATEIBHOCTH YEIOBEKA B S3bIKE U PEUH.

Pa3zpaboTannas Teopusi AEHKTUYECKOIO U CUMBOJIMYECKOTO MOJIEH pacKpbIBaeT
MEXaHU3Mbl 00pa30BaHMs y MEPUENTUBHBIX TJIAroj0B HENEPLENTUBHBIX 3HAYEHU,
YTO CHOCOOCTBYET OCYIIECTBJICHHIO AalibHEHIIEeH pa3pabOTKU CEMaHTHYECKOW Teo-
pHUM 3HAYEHUS.

[lony4yeHHble JaHHBIE MO3BOJIAIOT YriayOUTh W PACIIMPUTH MPEACTABICHUS O
LIEJIOM IUIacTe JIEKCUKU POACTBEHHBIX SI3bIKOB, MOKa3bIBasi B HE KOHBEPICHTHbIE U
JTUBEPTEHTHBIE YEPTHI.

IIpakTnyeckass HeHHOCTh PaOOTHl 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH MCIOJIb30-
BaTh €€ MaTepHalibl U PE3yNbTaThl HAOMIOJEHUN B OOILIETEOPETUUYECKUX Kypcax IO
o01IeMy SI3bIKO3HAHUIO, CEMAHTHUKE, JIEKCUKOJIOTUH, B KOHTPACTUBHBIX MCCIIEI0BAHU-
AX, a TAKXKe B CHELKypcax M0 TEOPUH IOJIsl, COMOCTABUTEIbHON JIEKCUKOJIOTHUH PO-
MaHCKHMX $3bIKOB. [IpakTudeckas 3HaYMMOCTb pabOThI ONPEEISIETCS TAaKKE TEM, UTO
MPUHIIMI aHAJIU3a JIEKCUYECKON mapaJurMbl, MPUMEHEHHbI HAaMU, MOXET OBbITh HC-
MOJIb30BaH JJI UCCIIEI0BaHUA MOJIEH U JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX TPYII PA3HBIX SI3bI-
koB. [lonyuyeHHble AaHHBIE MOT'YT HAWTH CBOE NMPUMEHEHHUE B JIEKCUKOIrpaduueckoi
MIPaKTUKE MPHU CO3JaHUU HAEOrpapUUecKuX CIOBape, cioBapeil CHHOHUMOB U Jp.

Anpodauus padoThl.

OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUS TUCCEPTALMOHHOIO MCCIEAOBAHMS ObUIM MpeacTaBie-
Hbl B BUJIC JIOKJIQJI0OB Ha 3acenaHusx kadenpsl pomanckon dunonoruu PTTIY um.
AW. T'epuena (1999), na 3acenanusix xadeaps QpaHIly3cKOro sibika (axkyyibTeTa
pomano-repMmanckoi ¢unonorun benly (2001, 2003), Ha MexayHApOAHON HAYUYHO-
MPaKTUUECKON KOoH(epeHInHU, nmocBseHHon 50-netuio kadeapsl pomaHckoit ¢uio-
noruu PI'TIY um. A.U. T'epuena (C-IletepOypr, 1998). JlanHble ucclieoBaHus MO-
JY4YUIM OTpa)kK€HUWEe B Marepuanax nepBoil Poccuiickoit koHpepeHuru no mnpoosie-
MaM POMaHCKOI'O A3bIKO3HAHUSl «AKTyaldbHblE MPOOJEMbl POMAHUCTUKHU. SA3bIK. OO-
mectBo. Kynerypa» (CaparoB 1999), a Takke Ha MEXKIYHApPOJIHBIX, POCCUIUCKUX U
pernoHanbHBIX KoHGepeHuusx B ropoaax Cankr-Iletepoypre, Boponexe, Xapbkose,
Kuese, TamboBe, Kypcke, benropone (1997-2005). Marepuan guccepraiiuu amnpo-
OupoBasIcs MPHU YTEHUH crelKypcoB Ha pakynbTeTe PI'® benropoackoro rocynapcer-
BEHHOI'O YHUBEPCHUTETA.

[To Teme uccnenoBaHust OMyOJIMKOBAaHO JIB€ MOHOTpaduu oobemom 24.7 1. 1. U
34 nyonukanuu o0umM oobeMoM 23 . 1.

O0beM U CTPYKTYpa THUCCEPTALUM.

Pabota cocrout u3z BBenenus, yetsipex rias, 3akiatoueHusi, bubnuorpadpuye-
CKOT'O CIIKMCKa, BKIIoUaromniero 346 HauMeHOBaHUM, CIIHCKA JIEKCUKOrpadUIeCKUX HUC-
TOYHUKOB, BKJIOYarOUX 64 cioBapei, CIUCKa XyJI0KECTBEHHOM JUTEpaTyphl U3
34 uctounukoB. OO 00beM auccepTaluu cocTaBui 292 cTpaHULBI.

Bo 6sedenuu 060CHOBBIBAIOTCS aKTyallbHOCTh U HOBHU3HA UCCJIEIOBAHUSA, OI-
peaensercst ero o0beKT U MpeAMET, POPMYIHPYIOTCA LIETb U 33/1a4u, IePEUUCISIIOTCS
OCHOBHBIE MPUEMBbl U METOJbl aHAJIW3a, apryMEHTUPYETCsS TeopeTHYecKas 3Hauu-
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MOCTh U MpaKTUYECKasi IEHHOCTh Pa0OThI, OMPEACISIIOTCS OCHOBHBIC MOJIOKEHHUS,
BBIHOCHUMBIE Ha 3alUTY, YKa3bIBAIOTCS BO3MOKHBIE 00JACTH MPUMEHEHHUS MOJy4YeH-
HBIX PE3yJIbTaTOB.

B nepeoii rnaBe nuccepTralu M3JaraloTcs TEOPETUUYECKHUE OCHOBBI padoThI,
ONPENEIISIETCS €€ NOHATUNHO-TEPMHUHOJIOTUYECKHAM armnapar, pacCMaTPUBAKOTCS SA3bI-
KOBbI€ U KOTHUTHUBHBIE OCOOCHHOCTH TJIAr0JIOB BOCHPUSTHUS, UCCIEAYETCS UX ITUMO-
Joruueckas 0asa, BBISIBISIOTCS HACJIEACTBEHHBIC YEPThI MEPIIENTUBHON IIaroabHON
chepbl B HOBOPOMAHCKHX SI3bIKAX.

Bo smopoii tnaBe uccienoBaHUs pacCMaTpPUBAECTCS MIHMPOKUN CHEKTP BOIPO-
COB, KacalolUIiCs CUCTEMHOCTH 5I3bIKa, crenuduka mojeBoil opraHu3aiuu JeKCUKH,
npoOJieM S3BIKOBOTO 3HAYCHMS; aHalU3upyercs (PYHKIHOHATbHO-CEMaHTHUECKasl
TUTIOJIOTUSA TIEPLENTUBHBIX IJ1arojoB, ONMPEAEIAETCI UX COCTAB U CTPYKTYpa, OMUCHI-
BAaIOTCS TI'PAMMAaTUYECKUE CBOMCTBA TJIAT0JIOB BOCIIPUATHA.

IIpenmerom mpemveti THaBbl SABISIETCA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKas IapaJurMa
[JIaroJ0B BOCHPUSATHS C BbIJEICHUEM CUTHU(UKATUBHOTO CEKTOpa M CEKTOopa mep-
LENTUBHBIX 3HAUeHUN. B ¢urypanbHOM CEKTOpe MPOBOJIUTCS aHAIN3 COBOKYITHOCTH
MEPEHOCHBIX 3HAYCHUN KaK Pe3yabTaT MEPEXoaa OT MEPUEHTUBHBIX JIEUCTBUN K IMO-
LHMOHAJIbHO-MBICIIUTEIbHBIM.

B uemeepmoii rnaBe paccMaTpuBaeTCs KOTHUTHBHO-IIPAarMaTHYECKUN ACTIEKT
(YHKIIMOHUPOBAHUS TJIArOJI0B BOCTIPUATHUS, aHATU3UPYETCS MOTUMOATBHOE KOJIBI[O
MEPUENTUBHBIX TJIar0JIOB, UCCIEAYIOTCS KOHBEPTCHTAs! U JUBEPreHTHas 30HbI Chephl
[J1aroJ0B BOCIIPUSITHS.

B zaxnmouenuu nznararorcsi OCHOBHBIE PE3YIIbTATHI IPOBEACHHOIO UCCIICIOBAHUS.

OCHOBHOE COIEPKAHUE PABOTbI

[lepBas rnaBa « KOrHUTHBHO-MPOTOTUNHYECKAS CTPYKTYpPa JEKCHUYECKOTO
3HAYEeHHUs IJIaroJi0B BOCHPHUSITUS» HAINpaBlieHa HA HCCIEJI0BaHUE MEPIIENITUBHOTO
aKTa Kak peepeHTHOM 00JaCTH TJIarojaoB BOCIPUSTHUS.

[Ipobnema BocTipUsTUSL — OFHA U3 BXKHBIX MPOOJIEM B UCCIEAOBAHUU YEJIOBE-
ka. CrlocOOHOCTh 4YeJIOBEKa BOCIIPUHUMATH PEaNIbHBbIA MUP OTHOCUTCS K YHUCITY €ro
(dbyHIaMEHTaNIbHBIX CIOCOOHOCTEN HapSAy C YY8CMB08amMb, 8000OPANCAMb, OYMAMDb,
NOHUMAMD.

HNudopmariust 06 okpyx’arolieM MUpPe MPeJOCTABISIETCS YEIOBEKY B HEMOCPE/I-
CTBEHHO-YyBCTBEHHOU (popMe MHOrooOpasuem IBeTa, 3ByKa, BKyca, 3anaxa. Kanamsl
MOJIy4eHHsI 3TOM nHpopmManuu (3peHue, Ciyx, ocsizZanue, OOOHSHUE, BKYC) COCTABIIS-
10T OOIIYI0O CUCTEMY (PU3MUECKOTr0 BOCHPUSATUS MHUpa yeloBeKoM. Kaxnablii OoT1ems-
HBII CIIOCOO BOCHPHUATHSI CO3JAET CBOM COOCTBEHHBIE MEXAHU3MBbI, PETYIHPYIOIIHE
MOJIyYeHHE CBEJEHUN C TMOMOIIBbI0 KOHKPETHOTO opraHa Bocrpusitus. Bocrpusrtue
COCTaBJISIET BAXKHYIO YacTh uelloBeYeckou xu3Hu. OHO siBnsieTcst (OpMOM YyBCTBEH-
HOTO OTpa)X€HUsI JEHCTBUTEILHOCTH B CO3HAHWU, 3TO CIIOCOOHOCTH OOHAPYKUBATH,
MPUHUMATh, Pa3IU4aTh U YCBAaWBaTh SIBIICHHS BHEIIHETO Mupa U (HOpMUPOBATh UX
o0Opa3bl. UyBCTBEHHOE U JIOTUYECKOE — 3TO CAMOCTOSTENIbHbIE KaTETOPUH, HO UX CaMo-
CTOSITEILHOCTD JACUCTBUTEbHA JIUIITb B PaMKax JUAJICKTUYECKOTO €IMHCTBA, TOCKOIBKY
YyBCTBEHHOE MPEIOJIAraeT JOrH4eckoe U Ha00OopOT.



[Ipouecc BocnpusiTUs — SIBJIEHWE MHOIOIJIAHOBOE, OHO MHTEpPECYeT (UiIoco-
(0B, NICUXOJIOTOB, JUHIBUCTOB, COLIMOJIOrOB, JUTEPATYPOBEIOB, KYJIbTYpOJOIOB, O
YeM CBHJIETEICTBYIOT MHOXECTBO MOAXOAO0B K €r0 M3YUYECHHIO: SMIIUPUYECKUN MOA-
xoa (Byuar 1880; I'enbmronbi 1993), renernyeckuii (Smith 1957; Jlomos 1984), uc-
ciepoBanus remranbT-icuxosioro (Koffka 1935), 6uxeBuoprcTckrn OpHEHTUPOBAH-
uele uccinenaosanus (Gibson 1966), nestenbHOCTHBIN moaxo (3anmopoxker; 1967; Jle-
oHTheB 1977), uccienoBanus KOrHUTHBHOM mcuxojorun (Haiiccep 1981; Piaget
1969). B naubosiee 0000IICHHOM BHUJI€ B UCCIICIOBAHUH MPOIECCa BOCIIPUATUS MOXK-
HO BBIICJIUTh TPU HampaBiieHus: Guiocopckuil, NCuxo-(pu3noJIoruiecKrii u cooct-
BEHHO JIMHTBUCTHYECKHIA.

Jlexcuka mepUENnTUBHOM OOJACTH, BaXXHEWINYIO YacTh KOTOPOM COCTaBISIOT
IJIaroJibl BOCHIPUATHS, HAXOJWUJIACh B IMUUEHTPE Pa3Iu4HbIX (PUIOCO(CKUX U JHUH-
IBUCTHYECKUX yueHUW. B uctopum Quiocopun M3BECTHO  HaIpaBlI€HUE CEHCya-
JIM3M, UCXOJIHBIM MYHKTOM KOTOPOIo ObUI MOCTYJIAT O TOM, YTO €AMHCTBEHHBIM HC-
TOYHHUKOM TO3HAHUS OOBEKTHUBHOTO MHpa SBIISETCS UyBCTBEHHBIM OMNbBIT YEJIOBEKa,
BbIpa0aThIBa€MbIil Onarogaps «paboTe» OpPraHoB BOCHPHUSITHS, U MOITOMY BCE CO-
Jep’KaHue TMO3HAHUS BBIBOJWIOCH M3 (YHKUIMOHUPOBAHMS OPraHoB 4yBCTB. «Bce
UJET OT OIIYIICHUs, HAalllM 3HAHUS €CThb TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIE MM COCTaBICHHBIC
OLyIIEHUs», — npoBo3riaman J.-b. Konaunbsk, ¢unocodus kotoporo 6a3zmpona-
Jach Ha CBSI3M si3bIka ¢ mo3Hanuem mupa (Condillac 1947).

Kak cpenctBo mo3HaHusi 0ObEKTUBHOTO MUPA, TJIarojibl BOCIPUATUS COMkKa-
I0TCA B 3TOM (DYHKIIMH C SI3bIKOM B LIEJIOM, TIOCKOJIbKY MUP MOKHO MO3HABaTh JIBYMs
MyTSIMU: Yepe3 PerenTopsl (MpeaMeT OUOI0TUH) U TIOCPECTBOM si3bika. K OCHOBHBIM
penpe3eHTaHTaM CEHCOPHBIX 00JIacTeil B 3amaJHO-POMAHCKUX S3bIKaX Mbl OTHOCHM
rimaronel. fr. voir, esp. ver, it. vedere; fr. regarder, esp. mirar, it. guardare, fr.
entendre, esp. oir, it. sentire; fr. ecouter, esp. escuchar, it. ascoltare, fr. sentir,
esp. oler, fr. gouter, esp. probar, it. assaggiare, fr. toucher, esp. tocar, it. toccare.
OTu OOLIECTBEHHO 3aKpeIUIieHHbIe (POPMBI, KOTOPHIMU O003HAYEHBI 3JIEMEHTHI CEH-
COpPHOT'O ONbITa (ONEpanuu BOCIPUATHS U OCO3HAHUS), COCTaBISIOT OIPOTOTHUIUYE-
CKOE€ SIIpO TJIaroJIbHOM CUCTEMBbl BOCIIPUATHS, TaK KaK ‘‘SI3bIKOBBIMH MPOTOTUIIAMHU B
HallleM CO3HAHMM SIBJISIOTCS MOHSATHS ~ HauOoJiee BbIIENIEHHBIE MCUXOJOTUYECKH
(E.C. Ky0OpsikoBa). Bokpyr HMX TpynmnupyroTcs BCE€ OCTAJIbHbIE, OTHOCSAIIUECS K
JaHHOM (TIEPIIENTUBHOM ) KAaTErOpun OOBHEKTHI.

[lo MHEHHUIO BeAyIMX CHEUUATUCTOB-CEMACHOJIOTOB, BAXKHEUIIUM BKJIaJ0M B
COBPEMEHHYIO TEOPUIO 3HAUEHHUS SBISAETCA KOHUENIHUS NPOTOTUIIMYHOIO CTPYKTYpPH-
pPOBaHUSI CEMaHTHYECKUX KaTeropuil. OHTOJOTUSI OKPYXAIOLIEro MUpa OTpakeHa B
CO3HAHUU YEJIOBEKa B BUJE KAaTETOPHi, K K10 U3 KOTOPBIX OTHOCUTCSI U3BECTHAs
rpynna o0bEKTOB, ONPEAECICHHbIM O00pa30M OpPraHM30BAaHHBIX U CTPYKTYPUPOBAH-
HbIX. LleHTpoM KaTeropuu SBISIOTCA MPOTOTUIIBI. BOKpPYr HUX IpyNIUPYHOTCS BCE
OCTaJIbHbIE O0BEKThI, OTHOCALIMECA K JAHHON KaTeropuu, MpU 3TOM COIVIACHO HaJM-
YUIO/OTCYTCTBUIO BaXKHEHIINX KaTErOpPHAJIbHBIX MPU3HAKOB 3TH OOBEKTHI pacroia-
raroTcsi OJInKe WM, COOTBETCTBEHHO, Jajibllle OT LIEHTpa. Bonpoc 0 MeXbA3BIKOBOM
HKBHUBAJICHTHOCTHU TaK)K€ PEIIAETCS HA OCHOBE TEOPUU MPOTOTHUIIOB.

HacnencrBeHHble 4epThl TPYNIIbI NEPLENTUBHBIX IJ1arojioB, KaK U3BECTHO, ObI-
JIM XOPOILIO Pa3BUTHI B JATUHCKOM SI3bIKE, COCTABUB OCHOBY HAcCJI€ICTBEHHOro (oHIa
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TJ1aroJioB BOCIIPUSATHS B SI3bIKAX POMAHCKOIO apeania. Tpu mapaaurMel riarojioB BOC-
MPUSTUS, PEMIPE3CHTUPYIONINE TPU BHJIA MEPLUENTHUBHON CIIOCOOHOCTH: MACCUBHYIO,
AKTUBHYIO U Kay3UPYIOIIYIO YK€ B MEPHOJ CTAHOBJICHUSI «HOBBIX» POMAHCKHX SI3bI-
KOB IIproOpeTany TUBEPreHTHbIC YePThl, KOTOPBIE MPOJIO0IKAIN IBOJTIOIIMOHUPOBATD,
B pE3yJIbTAaTE YEro MOCTENEHHO U MO3TAMHO 3aKJIaJIbIBAJIMCh OCHOBBI HAITMOHAIBHBIX
SI3IKOBBIX KapTUH cdepbl BocmpusaTusa. Vx pa3Butue ObLIO BBI3BAHO (haKTOpamu,
JOCTATOYHO XOPOULIO OMUCAHHBIMU B POMAHUCTHKE U HAXOISIIUMHUCS B MOCTOSHHOM
B3aMOJICMICTBUU: 3TO COLMATBbHO-UCTOPUYECKUE YCIIOBHS, BHEIIHSS CUCTEMA SI3bIKA
(CBsI3b CIOBA C MPEIMETaMU U SBJICHUSIMUA BHEITHETO MUPA) U BHYTPEHHSSI CTPYKTypa
s3pika (Dauzat 1948; CrenanoB 1976). Crona e, Ha Halll B3[JISII, CACAYeT T00aBHUTh
COIMATbHO-TICUXOJIOTMYECKUE U KOTHUTUBHBIC (DAKTOPBHI.

IIpn mnepexone OT A3bIKa-OCHOBBI K JIOUEPHUM SI3bIKAM y NEPUENTUBHBIX IJ1a-
rOJIOB IPOUCXOJISAT Pa3IUUHbIE CEMAHTUUECKUE MPEe0Opa30BaHUs: pOKUPOBKA, 0OMEH
POJISIMU OCHOBHOT'O JIGKCHYECKOT'O perpe3eHTaHTa (TUlepoHuMa) u IpoOHOro JIEKCH-
YeCKOro pernpeseHta (runoHuma). Tak, MeHee BaXKHbBINA, TPOOHBINA SJIEMEHT B JIATUH-
CKOM S3bIKE CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM B OJITHOM M3 HOBOPOMAHCKHX SI3bIKOB, HallpuMep,
WCHAHCKHUI riaroy mirar; B IpyroM s3bIKe OH OCTAeTCsl APOOHBIM: MPUMEPOM TOMY
sBisieTcst GpaHiy3ckuii riaron (Se) mirer. JlpoOHsiit penpedentant — lat. intendere
NpUOOpETaET OCHOBHOE 3HAYEHHE B CBOEM MpojosiKarese (paHIy3CKOM TIJiarojie
entendre. BeisBisieTCs ¥ MPOTHUBOIOJIOKHAS TECHACHIIMS: OCHOBHBIC YICHBI MOJIS Te-
pEMeEIaoTCsl B pa3psii APOOHBIX, HEOCHOBHBIX. Tak, OCHOBHOM penpe3eHTaHT chepbl
ciyxoBoro Bocmpustus lat. audire ‘cablmaTe’ B UTaIbIHCKOM S3bIKE MPECTABIICH
apoOHbIM Udire, B TO BpeMs Kak OCHOBHBIM PEIPE3CHTAHTOM B 3TOW TPYINE CTaHO-
BUTCS TJaron Sentire.

B HacTosiiiem uccne0BaHUM MOBEACHUE T1arojoB BOCIPUITUS U3YHaeTCsl HE
TOJBKO B CHUCTEME, HO M B KOHKPETHOM pEUEBOM pean3alii, B CHHTArMaTHKE.
OYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUI aCIEKT KOHILIETIIUA HE MOXKET HE YUUTHIBATh JICHUK-
THUYECKOU COCTaBIIAIOLIECH. Bomnpoc pa3nesieHuss CEHCOPHOI0 U KOTHUTUBHOTO MOAY-
COB TECHO CBfA3aH C TeOpHEU aeukcuca. /[y uccienoBaHus U ONMUCAHUSA TJIATOJIOB
BocIpusATHs, BbiBUHYTas K. bronepom teopust nByX Mojew, JEHKTHYECKOTO U CUM-
BOJIMYECKOTO, UMEET OCHOBOIIOJAraolllee 3HaueHne, OHa CTAaHOBUTCS 0a30il 11 U3y-
YeHUsl BCEH MepUENnTUBHON 001acTH si3bika. CyTh ATOT TEOPUU COCTABIISIET COJIEPHKA-
HUE JIByX COBPEMEHHBIX JOTMUYECKUX HANPABICHUN: NHTEHCUOHAIBLHOM JOTHKH, pac-
CMaTPUBAKOLIEH MPOLIECCH HEMOCPEACTBEHHOM HOMMHAIMUA, U MOJAIBHOU JIOTUKH,
HCCHENYIOMIEN MPOLECCHI CYXKICHUSA U OLCHKHU.

K.Bronep npoBoaut GpyHaaMeHTaIbHOE pa3inyue MEXY MOJeM YKa3aHHs B
S3bIKe, B KOTOPOM (YHKIIMOHUPYIOT 3HAKHU, BBIMOJTHSIOMINE JEUKTUYECKYIO (PYHK-
IUI0, 1 CUMBOJIMYECKUM T0JeM, 0Opa30BaHHBIM Ha3bIBHBIMH clioBaMu. JJis yka-
3aTEJIbHBIX 3HAKOB — 3TO CHUTYyalus, A1 CUMBOJUYECKUX — CHHTAKCUUYECKUN U Ce-
MaHTUYECKUH KOHTEKCT. CUMBOJIMYECKOE CBSI3aHO C BOOOpakaeMbIM (JIyXOBHOE
BocpusaTue no bronepy), a AelKTHUYECKOE — ¢ HEMOCPEICTBEHHO BOCTIPUMAEMbIM
(Bromep 1993: 136).

AHanu3 mnokasaji, 4TO MEPLENTUBHBIA aKT U JAECUKTUYECKHN aKT UMEIOT Kak
oO1ue, TaKk U OTJIMYUTENIbHBIC YepThl. OOIIUM SBISIETCS TO, YTO JEUKTUYECKHUM aKT
BO3MOJKEH MOJIbKO 6 npoyecce ocnpusamusi, B NEUKTUYECKOM AaKT€ YKa3aHHME Ha
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MpEeIMET U HOMHUHAIUSI MOTYT IIPU OINPEIEICHHBIX YCIOBUSIX coBNaaath. OIHAKO U3-
BECTHO, YTO JACHKTHUUYECKUMM HA3bIBAIOTCS «3HAKHU, UMEIOIHUE pedepeHThl, HO HE
umeronre gecurHatel» (Belinpeiix 1970), mosromy cojepkaHHe ICHKTHYECKOTO
3HaKa MEHSIETCSl BCAKUMN pa3, KOT/Ia MEHsIETCSl CUTyalus oOuieHus. ['naronasl Bocmpu-
ATHA TOJI TIOJIOOHOE OIpeAeNeHHEe HE MOIXOMAAT, MOCKOJBbKY CEMaHTHKa IJ1aroyioB
BOCHIPUATHS HE MEHSAETCS B 3aBUCUMOCTH OT BOCIPHUHUMAEMOMN CUTYyallMH, HO JIEHK-
TUYECKHUE CIIOBA U TJIAr0JIbl BOCHIPUATHS O0ObEIMHEHBI OJJHUM U TE€M e MCUuXohu3uo-
JIOTUYECKUM KaHaJIOM, KOTOPBIM MO3BOJsIET 0003HayaTh OOIIee «I0Jie 3pEHUs» ro-
BOPSILLIETO M CyIlIarolero. Bee moctynaromue K 4elI0BEKY YyBCTBEHHO BOCIPHHM-
MaeMble JTaHHBIE YKJIAJbIBAIOTCA B HEKYIO MOCJIEI0BATEIBHOCTh — KOOPAMHATHYIO
CUCTEMY, UCXOJHBIM ITYHKTOM KOTOPOH SIBJISIETCS TO, 4YTO 0003HAYAETCsl YKa3aTelb-
HBIMH CJIOBAMH «51», «30ecby, «ceuuacy. TakuMm oOpa3oM, JeHKTUYECKOe IO0Jie BOC-
NPUATHS UMEET CIICAYIONIUE KOOPIUHATHI:

a) aKTAaHTHYIO: Pa3Iu4yaroTcsl BOCIPUHUMAIONIMN (areHC NMEPIENTUBHOTO aKTa)
Y BOCIIPUHUMAEMbIHN (00BEKT NEPIENTUBHOTO aKTa);

0) BpEMEHHYIO: 10 OTHOIICHUIO K TOYKE OTCUeTa, MOBECTBOBAHUSI WJIU OIKUCA-
HUSI BoCOpUATUS. TOYKM Ha BPEMEHHOW OCH MOKAa3bIBAIOT OJJHOBPEMEHHOCTD, MPE/-
LIECTBOBAHUE U CJIENOBAHUE;

B) IPOCTPAHCTBEHHYIO: COBMECTHOE MpeObIBAaHUE AKTAHTOB (30ecb) WU UX
pasjieiibHOe npeObIBaHue (mam).

Kaxxnas u3 koopauHaT UMEET CBOIO AeHKTUYECKYI0 obOnacTh. IlepBoit koopau-
HAaTe€ COOTBETCTBYET JIMYHBINA JEHUKCUC, BTOPOU — BPEMEHHOM, a TPEThEU — MPOCTPAH-
CTBEHHBIN. J[eMKTUUYECKasl JIEKCUKA dTOLEHTPUYHA, €€ CEMAaHTUYECKOU OCHOBOU SIBJIS-
€TCS MOHATHE «S1», «3Tr0», «rOBOPSIIM». DUrypa roBopsIlero OpPraHu3yeT U CEMaH-
TUYECKOE MPOCTPAHCTBO BBICKA3BIBAHUS, U CUCTEMY JCHKTUUYECKUX CIIOB B si3bIke. OHa
SABJSICTCA TEM OPUEHTHUPOM, OTHOCUTEIBLHO KOTOPOrO B aKT€ KOMMYHMKAIIMHM BEJIETCS
OTCUET BPEMEHHM W MPOCTPAHCTBA, OOpa3yIOUIUN SIAPO TOJIKOBAHUS JIBYX OCHOBHBIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX JEUKTUYECKUX CIIOB «3JIECh» U «cernyacy». YKasa-
TeJIbHOE TOJIE, KaK ObLIO YCTAaHOBJIEHO B XOJI€ MCCIIEOBAHMS, HEMIOCPEJICTBEHHO CBSI-
3aHO C MEPLUENTUBHBIM aKTOM, OATOMY MEPLENTUBHAS CeMa BBIMOJIHSAET POJib 0a30BO-
ro JUCTUHKTHUBHOTO MPU3HAKA BCEX BXOSIINX B IEMKTHUYECKOE TOJIE JIEKCEM.

JlanpHelmas pa3paboTKa MOHSATUS «ICHKCHUC) 3aKiIioyajach BO BBEJICHUH B
S3bIKO3HAHUE KOPPEIATHUBHBIX TOHATUN NEPBHYHOr0 W BTOPHUYHOIO JAeiKCHCA.
[lepBuuHblli neMKCHUC — 3TO JACHKCHC JUalora, <OKMBas» CUTyalus OOIIeHHUS,
TOBOPSIIMA M CIYIWIAKMUMKA BUIAT APYr JApPyra, U CO3HAHUIO KaXJOTO HMX HHUX
JOCTYNIEH OJIMH U TOT ke ()parMEHT OKpYyXKalollel IelcTBUTEIbHOCTU (AmpecsH
1995). JTrwobGas apyras cuTyalys, HE COBMEMIAIONIASCA C BOCIPUSITHEM, UMEHYETCS
BTOPUYHBIM (10 ATpECcsHy), HappaTUBHBIM WM aHA(QOPHUUECKUM JICHKCHUCOM
(Todorov 1970).

B mpennoxxenun esp. Oigo que se abre la puerta de la calle (Rico-Godoy
1999). ‘A cavuuy, xaxk omxpwvleaemcst 6X00HAs 06epb’ TIATOJ CTOUT OIF B 1-M JuIle
€. 4ucia, BpeMs JACUCTBUS — HACTOSIIEE, BBIPAXKCHHBIM HAppaTop, SBIASICH OJIHO-
BPEMEHHO BOCHPUHUMAIOIINM, OMUCHIBAET CBOM COOCTBEHHBIM MEPIIENITUBHBINA aKT.
OTO nmpuMep NEPBUYHOIO IEUKCHUCA TEUKTUUECKOTO TOJIS.
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B xontekcre esp. Mama hacia como que_no le oia (Delibes 1956). ‘Mama oe-
Jana uo, Ymo He cavluuum e20’ OTMHUCAH aKT, CBA3aHHBIN CO CIIyXOBBIM BOCIIPUSTHUEM.
Bpewms nelicTBusi — mpouieiiee, BOCIPUHUMAIOIINUNA (HappaTop) CTOMUT B 3-M JIHILIE
€Jl. YMClia, CIIeIOBAaTeNIbHO, MEPIENTUBHBIN aKT OTHOCUTCS K BTOPUYHOMY JEHKCHUCY
NEeUKTUUECKOIr' 0 MOJIs.

[IpocTpaHCTBO BTOPUYHOTO JEHKCUCA SBISETCA MPOMEKYTOUHBIM MEXKIY
MEPBUYHBIM JIEUKCUCOM M alMNeplenTUBHBIM MPOCTPAHCTBOM. B omucanuu mporuio-
ro ONbITa MPSIMOE BOCTPUSITHE OOBEKTUBHOTO MUPa YCTYIAET MECTO YMO3PUTEILHO-
My BocnpuaTuto. Hamr mo3r, 6arogapst paboTe nmaMsiTH, MOXKET BOCIPUHUMATh U He-
BUJIUMbBIC TIPEIMETHl, TaK KaK IMaMsATh IMO3BOJISIET HaM COBEPIIATH «BOCIPHUSTHE
yMOoM». DTo c(epa BOCIIOMUHAHUH, TOBECTBOBAHUS, OOpaIleHHOTO B mpotieamee. B
ATOM YacTH MEPLENTUBHO-JIOKYTUBHOIO aKTa B TPEX UCCIIEIYEMBIX sIbIKax HaOJrofa-
eTCS MEXbI3bIKOBas dKBHUBaeHTHOCTR: fr. Hier je I’ai vu a la maison. esp. Ayer lo (a
el) visto en casa. it. leri I’ho visto in casa.

PaccmatpuBast cumBonmyeckoe nose, K.bronep otmedaer, uro ciocoboMm ykaza-
HUS Ha mipeamert, seisercs deixis ad phantasma — ”neiikcuc k 6oodpadsicaemomy”, yka-
3aHHE Ha a0CTPaKTHOE MECTO (WJIM CMMBOJIMUECKOE TOJIe), KOTOpPOEe HAaXOAMUTCS B IJIy-
ouHHbIX ciaosax namsatu (bronep 1993: 75) , Tto, uro FO.Jl. AnpecsiH Ha3bIBaeT BTO-
PUYHBIM JCHKCHUCOM, JEWKCHCOM Iepeckasa, HappaTuBHbIM (AmpecsH, 1995a: 632).
CemaHTHYeCKasi MaMATh — 3TO CUMBOJIMYECKOE T0JI€, ATO aneJUISIUs K S3bIKY, K BOOO-
paxenuto, k BocromuHanuio. Hanpumep: fr. Pour qui nous_regarde de loin et pour qui
nous regarde de haut, nous sommes des barbares et des fous [Barbusse 1985].
B npuBeeHHOM npuMepe NepIeNTUBHBIN r1aroi regarder ctout B 3-eM Juile €. Yucia
HACTOSIIEr0 BPEMEHH, OH YIOTPEOJIEH HE B MEPIICTITUBHOM 3HAYCHHH, ITO JEUKCHUC K
BOOOpaKaeMoMmy..

B onwmcanuu nponuioro omneitTa MOpsiMOE BOCTIPUSTHE OOBEKTUBHOTO MHpaA YC-
TynaeT MeCTO yMO3pUTelIbHOMY BocnpuaTuto. Haimr mo3r, Onaronaps pabote mams-
TH, MOXXET BOCIPUHUMATh U HEBUAUMBIC MPEIMETHI, TaK KaK MaMATh MO3BOJISIET HAM
COBEpIIATh «BOCHPUITUE YMOMY». IDTO chpepa BOCHOMUHAHUM, TOBECTBOBaHMUs, 00pa-
IIEHHBIX B MPOIIOE, U UMEHHO B 3TOW YacTH MEPUENTUBHO-JIOKYTUBHOTO aKTa Ha-
OmoaeTesl MEXKbsI3bIKOBas dKkBuBasieHTHOCTH: fr.Hier je I’ai vu a la maison. esp.
Ayer lo (a el) visto en casa. it. leri 1’ho visto in casa.

[lamMsITh CTAaHOBUTCS CEMHOTUYECKUM TMOHSATHEM. «CEMaHTUYECKYIO MaMsITh 00-
pasyeT uHdopMalus, U3BJICUCHHAs] UHANBUIOM HE U3 HEMOCPEACTBEHHO BOCIIPUHUMAE-
MOTO UM MHpa, HO U3 BCSKOTO pojia CyOCTUTYTOB (PaKTUUECKOW JEHCTBUTEIHLHOCTH.
WNuave roBopsi, ceMaHTUYECKasi MaMsITh — 3TO XPaHWIUILE YCBOEHHBIX HAMHU TEKCTOB U
coobuienuii» (CmupnHoB 1985: 135).

B xontexcre Nous voyions venir la guerre. Mot 6uoenu (nonumanu), umo 60ii-
HA NPUOAUNCANACH TIIATOJ VOIr BBIXOAMT 3a Mpeiebl COOCTBEHHO BH3YyajlbHOI'O BOC-
npusiTus, 0003HaYasi BOCHPUATHE YMO3PUTEIBLHOTO XapaKTepa, B 3HAUYCHHUM IJiaroja
MIPOSIBIISIETCS CEMAHTUUECKUN CIBUT, KOTOPBIM OOBACHSIENCS XapakTepoM MPUCOEIu-
HSIONIETOCSI UMEHHOTO JOTOJIHEHHUSI U XapakTepoMm camoro uHpuHuTHBA. B 3TOM
NPEIOKCHUH HU CaM TMPOIIECC, BhIpaKaeMblii MHPUHUTHBOM VENIr, HU UMEHHOE J10-
nojiHeHUe la guerre He SIBJIAIOTCS HEMOCPEACTBEHHO HAOJIOJAaEMbIMH, YTO O3HAYaeT
BOCIpusiTHE Oosiee o0lee, CBSI3aHHOE ¢ YMO3aKIIOUEHHEM WIH CyMMapHBIM HaOJIro-
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JICHHEM, KOTOPbIC M aKTyaJIM3UPYeT 3HAYCHUE I1arojia VoIl KaK mpuxooums K MbiC-
2, T.€. 0CO3HABAMb, NOHUMAMb, 0e1amb 3aKII0YEHUe.

J’ai dit a I’abbe que j’avais frappe a sa porte et que dans mon emotion j’avais
cru voir remuer le rideau. L’abbe fit la sourde oreille, et Martine disparut dans la
cuisine. lls etaient surement la, pourquoi ne m’ont-ils pas ouvert? (Triolet).

Cnoxubiii peaukar faire la sourde oreille o3nauvaeT *HenmpuMeHeHHE YyBCT-
BUTEJIBHOW CIIOCOOHOCTH, KOTOPBIM CYOBEKT BOCHPUSATHS (BbIPAKEHHBIN HappaTop)
ONUCHIBAET MOBEJCHUE BOCIIPUHUMAEMOTO. [[laHHOE 3HaUY€HUE HE OTHOCUTCA K YHCIY
OHTOJIOTMYECKUX CIIOCOOHOCTEHN KUBOTO CYIECTBA M BXOJUT B TOJIE STUUECKUX aK-
TOB MOBEJICHUS YEJIOBEKA, CIe0BATEIbHO, JaHHBIA (PPa3eoaoru3mM OTHOCUTCS BCera
K CUMBOJIMYECKOMY MOJIIO.

CuUMBOJIMYECKOE TOJIE MOXKET BKJIIOUaTh B ce0s (DYHKIIMOHMPOBAHUE TMEPIICTI-
THUBHBIX IJIar0JIOB B PA3JIMYHBIX MIPArMaTHUECKUX CUTYAIUsIX, B KOTOPBIX PopMUpYET-
cs WUIOKYTHBHAs CEMaHTHKa, Kak, HarpuMep, esp. YO voy a tomar pato a la naranja.
— Que rico! ‘Kaxk sxycno! B npuBesicHHOM KOHTEKCTE ceMa “‘00raTcTBO” MEHSIETCS Ha
ceMy “BKYyCOBOE ONIYILICHUS .

CumBonnueckoe mojie — 3To cepa, B KOTOpOH HE TOJBKO Pa3BUBACTCS IMOJIHCE-
MUSI TJIar0JIOB BOCIIPUSITUS, HO U MIPOUCXOAUT PACIIUPEHUE CEMAHTUKU MEPIETTUBHON
30HBL.

Marepuan uccineoBaHus MO3BOJMI YCTAHOBUTH, YTO CYIIECTBYET (PyH/IaMeH-
TaJbHOE Pa3JINuhe MEXKIY MOoJIeM YKA3aHUA B S3bIKE, B KOTOPOM (YHKIITMOHUPYIOT
3HAKU, BHITIOIHSIONINE IEUKTUUECKYIO (DYHKIIMIO, © CHMBOJMYECKHM I10JIeM, o0pa-
30BaHHBIM Ha3bIBHBIMHU CJIOBAMH, B OOJIbIIICH CTENEHU CUTYAI[MOHHO HE3aBHUCUMBI-
Mu. Takum oGpazom, Teopus JBYX IMOJIEW CHOCOOCTBYET pa3leieHUI0 ‘“‘COOCTBEHHO
MEPUENTUBHBIX 3HAUYCHUH TJIaroJI0B BOCIPUSITUS B JEHKTUUYECKOM TOJIe U “HecOOCT-
BEHHO-TIPELENITUBHBIX - B CUMBOJIMYECKOM, KOT/1a OHH YIOTPEOIISIIOTCS B HETepIIe-
THUBHBIX 3HAYEHUSX, OTHOCSIIUXCS K IPYTUM MOJYCaM.

Bo emopou cnase «CTpyKTypHasi OpraHu3anms JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOI0
MOJIA IJIAr0JI0B BOCHPHUATHS B 3aMaJHO-POMAHCKHUX SI3bIKAX» PACCMATPUBAIOTCS
TPYIIIbI [J1AaroJIOB BOCHPUATHS KaK MOJIEBBIE CTPYKTYPHI, BBISBISIOTCS COCTAB U CTPYK-
Typa CEMaHTUYECKOTO MOJIS MEPIENTUBHBIX TJIaroJioB, UCCIAEAYeTCs UX (PYHKIIMOHATb-
HO-ceMaHTH4ecKas Turnoiorusi. O0beIMHEHNUE T1arojabHOM JIEKCUKH B paMKaX CEeMaH-
tuyeckoro nons (CII) — apdexruBHbIi ciocod aHanu3a u no3Hanus s3bika. ClI ria-
rOJIOB BOCHIPUATHS CYHIECTBYET B BUJEC JIOTUYECKH OPraHU30BAHHBIX HEPAPXUUECKUX
CTPYKTYp, OHO UMEET CBOU MOACUCTEMBI: MISATh MUKPOIIOJIEN B COOTBETCTBUU C MATHIO
opraHaMu 4yBCTB — 3pEHHUEM, CIIyXOM, OCsi3aHuEM, 00OHsHHEM, BKycoM. [loacuctemMbl
BHYTPH CHUCTEMBI TaKKe 00pazyloT UEPAPXUIO: OHU YIOPSIOUUBAIOTCS B 3aBUCUMOCTHU
oT 00bema uHGOpPMAIIIH, TOCTYMAIONIEH Yepe3 HUX B COZHAHUE YeIOBEKa.

COBOKYITHOCTh €JMHMI], Ha3bIBacMasi CEMAHTUYECKUM II0JIE€M, MpeAroaracT
OTPEJICTICHHYIO CTPYKTYPHYIO OpPTaHU3allMI0, & UMEHHO: SJpO, LIEHTP U nepudepuro,
HaxoJAIIUXCSl B uepapxudeckux otHoueHusx (Jlenucenko 2002). B sapo mosst Bxo-
JAT TUIIEPOHUMbI CEMAHTUYECKOIO TOJIS TJIArOJI0B BOCHPUSITHS, 3aHUMAIOIIUE B CO3-
HAaHUM HOCUTEIIEH SI3bIKa BEIYIIEe MECTO, OTJIMYAIOIINECS BHICOKON yIOTPEeOUTEIhHO-
CTbIO, HEUTPAJIbHOW OKPACKOM, UMEIOIINE CUMMETPUYHOE COOTBETCTBUE JIByX CTOPOH
3HAKa: 03HAYAIOIIIETO U 03HAYaeMoro. B spe nosus cocpeaoraunBaeTcs MakCUMasbHast
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KOHIICHTpalMs TO0Je00pa3yolux HHTETpajbHbIX CEMAHTHUUYECKUX MpU3HAKOB. Bce
[JIaroJibl CEMAHTHYECKOTO TOJISI  OOBEIMHEHBI OJHUM, SIBJISIIOIIAMCS JOMHHAHTON
(uneHTU(UKATOPOM) HCCIIEAYEMOI0 CEMAaHTHUECKOIO MOJIS: TJ1aroJioM 80CHPUHUMANb
(fr. percevoir, esp. percibir, it. percepire). OH cmocoOeH BBIMOIHATh 3aMECTHTEIb-
HyI0 (QYHKIHIO BO BCeX IATH MHKpomnojsx. B kontekcre: Il percevait son pere,
Mademoiselle et la petite Gise, et son coeur debordait de tendresse et de remords
(Gard 1960) rmaros percevoir ymorpeOjeH B 3HAYCHUU ‘YBHJIETh, MPEICTABUTH,
BCIIOMHUTH 3pUTENBHBI 00pa3’. B npumepe Du logement de ses cousins, Olivier
n’entendait pas les rumeurs comme il les percevait de la mercerie (Sabatier 1976)
UCCIIEyeMbI TJIaroyl axkTyaJdu3upyeT 3HaueHue ‘caviuwams’. B HpesioxeHuun
Jacques est sorti dans la rue des Roses et soudain il a percu I’odeur du printemps
(Gard 1960) rmarosm percevoir BBISIBISICT 3HAYCHUE ‘Owfyuyams, 4yeCmeEosamb
3anax’.

BaxxHpIM 1J1s1 KOHILIENIIUU TOJSL SBJISIOTCS MOHATHUS LIEHTpa U Tepudepuu.
Ilentp monst mpeacraBiseT coOOM y4acTOK COCPEOTOUYEHUS] OCHOBHOTO CeMaHTHYe-
CKOro TOTeHIMana uccieayeMoro mnoiyisi. OH BKIIOYACT €IUHUIIbI, TOKPHIBAIOIINUE
chepy Boctpusitus. llepudeputo cCOCTaBIsIOT MEPUENTUBHBIE JEKCUUYECKUE €IUHU-
1bI, HAXOSIIMECS Ha MEPECEUCHUH C JPYTUMU MOJSIMH, CIOCOOHBIE BXOJIUTH B JIPY-
M€ CEMaHTUYECKHUE TIOJI, a TAKKE HEMEepPICNTUBHBIC JEKCEMBbI, M0 TeM WJIM HHBIM
MpUYMHAM MOTYYUBIINE IEPIENTUBHOE 3HAUCHHUE U MPUILICANINE U3 JPYTUX MOJIEH.

Kaxmoe MuKporone CHCTEeMbl BOCHPUSITUS CTPYKTYpPUPOBAHO MO THUIEPO-
TUIIOHUMUYECKOMY MPUHIUITY. BO Ti1aBe MUKPOIIOJSt CTOUT IJ1aroJ, sIBJSIONIUNCS eTo
TUNIEPOHUMOM, CBSI3aHHBIN C OMNpEEIeHHBIMU TUMOHUMaMH. [1aroiabl Kaxmaou u3
TPYII HEPAPXUUYECKH B3aUMOCBSI3aHbI KaK MO BEPTUKAIU, TaK U IO TOPU3OHTAIIH, OP-
raHu3ys BCIO CHCTEMY BOCTIPUSITHSI.

Ornpeenenue coctaBa CEMaHTUUECKOTO MOJISI TJ1arojoB BOCIIPUSITUSL TTPOBOIH-
JIOCh KOHTPACTUBHO-JIeKcUKOTpaduyeckuii metogom. Kak U Bce JIMHTBUCTUYECKHUE
JTUCUUIUIMHBI, KOHTPACTUBHAS JIMHTBUCTUKA OOBbEIUHSIET OOIIUE U YACTHBIE ACTIEKThI
uccnenoBanusi. C 0HOM CTOPOHBI, OHA OCHOBBIBAETCS Ha OOIIMX MOAX0JaX K CpaB-
HEHHUIO S3bIKOB B TUIAHE MPUCYIIUX UM CXOJCTB U Pa3IUuyui, a C Ipyroil — BKIHOYAET
MOUCK MEXbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUI B KOHKPETHBIX SI3BIKAX, SIBISIOMIMXCS OOBEK-
TOM COIOCTaBJICHUSI. B KOHTpPaCTUBHOM aHalM3€ TPAJUIIMOHHO HMCHOJB3YIOTCS Tep-
MMHBI — UCXOJHBIN S3bIK, BBICTYNAIOMIMKA OTIPABHOM TOYKOW HUCCIEIOBAHUS, U A3BIK
conoctaieHus (Crepuun 2004). 3a UCXOAHBIN A3BIK B JaHHOW pabOTe MPUHUMAETCS
(bpaHIy3CKUIA.

Omnpenenenue coctaBa 0a30BOTO CIHCKA TJ1arojoB BOCHPHUATHS BO (GpaHIly3-
CKOM SI3bIKE Ha TIEPBOM JTalle OCYIIECTBISUIOCh METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH W3
TOJIKOBBIX ciioBaped ¢paniry3ckoro s3bika (Quillet 1955; PR 1992; Robert 1993;
Larousse 1995). Cemoii, Ha OCHOBaHHU KOTOPOH OTOMpPAJIUCh ClIOBa B 0A30BbIN CIH-
COK, SIBJISIETCSI KOMIIOHEHT 8OCHPUHUMAMb. Y CTOBUEM BKIIFOUCHUS JIGKCUYECKUX €/1H-
HUIl B CEMaHTUYECKOE ToJie SBUJICA (HaKTOp YACTOTHOCTU: PEAKO yHOTpeOJisieMbie
[JIarojbl ¢ HU3KOM YaCTOTHOCTHIO HE ObUIM BKJIFOUEHBI B CIIUCOK HCCIIEIYEMOTO TO-
ns1. Jlnst pacmmpenusi 6a30BOTO CIHUCKA aHAIM3UPOBAIUCH TaKXKe ujieorpaduyeckue
cioBapu Tpex s3bikoB (Hallig, Wartburg 1963; DESL 1972; Ponard 1953; Casares
1975) u aHanoruyeckuii cioBapb Qpaniry3ckoro sizbika (1971). [lanee mpoBoauiics
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aHaJln3 CHHOHMMHYEeCKUX cioBapeid (1995, 1984), uro Mmo3BONMIO BHIIBUTH HOBBIC
JIEKCEMbI, TOTOJHUBIIINE 0a30BbII CITUCOK.

CoctaB 1J1aroj0B BOCHPUSITUS. B UCTIAHCKOM U B UTAJbHCKOM SI3bIKaX OMpejie-
JSIMCh 1o TOM ke cxeme. [locnie omnpeneneHns OKOHYATENbHOTO CIMCKOB IJ1aroyioB
BOCIIPUSATHS 1O SI3bIKAM OHM OBUIM Pa30UTHI HA CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE MOJI-
rpymnmbl (MUKPOIIONS) B COOTBETCTBUH C MAThIO opraHamMu 4yBcTB. CIIeIyIONIMM dTa-
oM palOoThl CTall MOUCK MEXBSA3BIKOBBIX COOTBETCTBHM. DTAJIOHOM MPHU MEXbSI3bI-
KOBOM CPaBHEHHHU SIBJISIETCS HAOOP OMpeeIeHHBIX CEMaHTHUYECKUX MPU3HAKoB. Eciu
Ha0op ceM, MOJydYaeMbIX MPHU PA3T0KEHUU 3HAUYEHUS CIIOBA, CUATATh YHUBEPCAIb-
HBIM, TO C TOYKU 3PEHUS] TEOPUU CEMAHTUUYECKUX MPU3HAKOB PKBUBAJIICHTHBIMU SIB-
JISIFOTCS ICKCUYECKUE €AMHUIIBI ABYX SI3BIKOB, 00JIaJal0IINE TOXKIECTBEHHBIM UJTH, 110
KpallHEl Mepe, B 3HAYMTENBHOM CTENEHU CXOAHBIM cOCTaBOM ceM. Kaxoi u3 Bo-
BJICYCHHBIX B aHAJU3 €IMHUI] S3bIKA COMOCTABJIEHUS MOXKET COOTBETCTBOBATH HE
TOJILKO JIaHHAsl €UHUIIA UCXOHOTO si3bika. C 3TOM (popManbHON TOYKH 3pEHHS BHI-
JEJSIFOTCA:

1) nuneitnbie cooTBeTcTBUs (1:1): eMUHMIIE UCXOAHOTO SI3bIKA COOTBETCTBYET
He Oosiee OJHOW €MWHMIIBI SI3bIKa comocTaBieHus, Hampumep: fr. admirer —it.
ammirare; fr. apparaitre — it. apparire; fr. contempler — it. contemplare;

2) BektopHbie cooTBeTCTBUS (1: N): equHuIe UICXOTHOTO SI3bIKa COOTBETCTBYET
HECKOJIBKO €JIMHMII sI3bIKa COIMOCTaBJICHUs, Harpumep: fr. apercevoir > it. scorgere,
vedere; fr. entendre > it. udire sentire, capire; fr. considerer > it. considerare,
scutare, osservare; esp. saborear — fr. assaisonner, savourer, parfumer.

3) makyHapsbie cooTBeTcTBUs (1. 0): eqUHUIIEC UCXOIHOTO SI3bIKAa HE COOTBET-
CTBYET HU OJIHA €JMHUIIA SA3bIKA COMOCTABIICHHUSI.

N3BecTHO, YTO B CUCTEME SI3bIKa HOMHUHAIMS OCYIIECTBIISECTCA KaK MOCPEICT-
BOM CJIOB, TaK M MOCPEICTBOM CJIO0BOcOYeTaHUH. Eciy NpHUHATH MOJIOKEHUE O TOM,
YTO JIEKCUYECKas CUCTEMa HE IIPOTUBOCTOUT (PPa3eoOrMUECKO, a COCTABIISET BME-
CTE€ C HEM eIMHYI0 JIEKCUKO-()Pa3e0IOTHYECKYIO0 CUCTEMY, TO CIOBO U CIOBOCOYETA-
HUE MOTYT CUYUTAThCS PABHONPABHHIMU HOMHUHATUBHBIMHM €IUHHUIIAMU JIEKCHKO-
dpazeonorudeckoit cuctemsl (Ctepuun 2004). CnoBy B HCXOJHOM SI3bIKE MOXKET CO-
OTBETCTBOBAaTh INPHU COMOCTAaBIEHUWU KaK CIIOBO, TaKk U (pa3zeocoueTraHue, NpUueM
CTENEHb YCTOMUYMBOCTH TOCJIEAHETO MOXET ObITh paznudHol. [lockonbky KOoHTpa-
CTUBHBIN aHaau3 OObIYHO MPOBOAUTCS HA YPOBHE CUCTEMBI, TO U3 YHUCIIA CIOBOCOYE-
TaHUM, MPUBJIEKAEMbIX K CONOCTABJICHHIO, UCKIIIOYAIOTCSl CO3[]aBa€Mbl€ B pE€UYU CBO-
0O0JIHbIE U HEYCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHMSI.

KBaHTUTATUBHBIN COMOCTABUTENIBHBIN aHAIU3 TJIArojOB BOCTIPUSTHS IOKa3al,
YTO Y IJIarojIOB MUKPOMOJISl 3p€HUsI caMasi BbICOKAasi HOMMHATHBHAA JAPo0HOCTH. B
MCIHAHCKOM SI3bIKE B 3TO MUKPOIIOJIE BXOJUT 86 r11arojoB, BO (PPaHI[y3CKOM U UTAJIbSH-
CKOM COOTBETCTBEHHO — 58 m 65. Kak nokasaso uccienoBaHue, y UCIAHCKUX TJIarojiaoB
HaOmoaeTcst OOnbiast Aetanu3anus u auddepennuaius B 0003HAYCHUH MTPOLIECCOB
3pUTENIBHOTO BOCHIPUSITHS. BBISIBICHHBIE KOJUYECTBEHHBIE MapaMeTpPhl CBUJIETENIbCT-
BYIOT O JIMBEPTCHTHBIX MPOIECCaX B PA3BUTUU JIEKCUKH B UCCIEAYEMBIX SI3bIKAX, YTO
CBSI3aHO C TMOSIBJICHUEM HOBBIX MEPIETITUBHBIX TJIaroJioB, HOBLIX 3HAUYEHUN Y CYIIECT-
BYIOIIMX IJIarojoB M, B YaCTHOCTH, CO CJIIOBOOOPAa30BAHUEM, KOTOPOE B PA3BUTHUHU CIIO-
BapHOT'0 COCTaBa 3alaJIHO-POMAHCKUX SI3bIKOB MMEET OoJiblloe 3HaueHue. M3BecTHO,
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YTO MCMAHCKUM S3bIK 00IaJaeT pa3BUTON CJIOBOOOPA30BATENLHONW CUCTEMOM, OTHUM U3
HanOoJiee aKTUBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPAa30BaHUsl B HEM siBisieTcs adduxcanys: Ha-
OmofaroTeA ciiydan 0oJiee 4acToro, HeXeNr BO (PPaHIly3CKOM SI3bIKE, TPUMEHEHUS Kak
npedukcarmu  (catar> acatar, alumbrar, relumbrar deslumbrar, desaparecer,
descubrir), Tak u cydduxcanuu (avispedar, avispar; bizcar, bizquear). Ananus moss
TJIaro0JIOB BOCIIPHSITHS TPEX S3BIKOB TMOKa3aJl, YTO UMEHHO B HCIAHCKOM SI3BIKE TIPO-
M30IIIO0 caMOe OOJIBIIOE KOJTMYECTBO CEMAHTHUECKUX H3MEHEHHIA.

VY UTanbIHCKHUX TIJarojoB BOCHPUSITHS TNpePUuKCAIbHOE CIIOBOOOPa30BaHUE
Takke Oonee ymorpeburTenbHO, HeXenu Bo (ppaHiry3ckom. Hampumep: oT urtanbsH-
ckoro riarona vedere oOpaszoBanbl Tiarojel antivedere, prevedere, rivedere,
stravedere, echeggiare, riecheggiare; chiamare, richiamare crocchiare scrocchiare u
ap. HccrnenoBanue mokaszano, 4TO B MHKPOIOJE 3PUTEIILHOTO BOCTIPHUSTHS HAIHO-
HAJIBHBIF KOMITOHCHT BBISBJISCTCS Y TAaKMX MTAJIBIHCKUX IJIarojioB, kak intravedere,.
OH aKTyaJlu3UpPyeT 3HAUCHUSI: ‘BUOEmb HEACHO , ‘Udemb MeNbKOM, CMYMHO NPeosu-
Odems’; stravedere — 3HayeHus: ‘omauuno eudems’, ‘eudemsv mo, yeco Hem'. I'maroin
occhiare (adocchiare) mepeBonuTcs Kak ‘paccmampusamv GHUMAMENbHO , ‘pazeiisi-
Ovlgamy ’; ravvisare BBISBISICT 3HAUYCHUS V3HABAMb, PACNO3HABAMb, 3AMEYAMb, VC-
mampueams’; viesaminare — ‘nepesK3amMeHo8vbl8amy, nepeoyenusams’. Bo3BpaTHbIN
riaroj Specchiarsi mepeBoguTcs Kak ‘cmompemuvcs 6 3epkano’, riaroin shirciare —
‘pazenadvieame ucnoomuwika’, raffigurare — ‘y3nasams, u300padxdcamo, npeocmas-
aame’ (HUPC 1995). B Mukpomnosie c1yXOBOro BOCHPHUATHUS HAIMOHATIbHAs CIICIH-
¢duka BBIABISETCS y HWTAIbsHCKOro riaroma origliare, fr. ‘ecouter (aux portes)’
(DFI-IF 2004), ‘noocaywusamo .

Bo ¢paHIy3ckoM si3bIKe HET COOTBETCTBYIOIIUX ATUM HTAIBSHCKUM Tjlarojam
1ETbHOO(OPMIICHHBIX JIEKCHUECKUX €AUHUII, TIEPEBOJHBIMHI SKBUBAJICHTAMHU HX CTa-
HOBSITCSI CBOOOJIHBIE CIIOBOCOYETaHUsA, nepudpaspl win ¢paseocoderanus. Takum
00pa3oM, CTPYKTypa MOJsl TJIaroj0B BOCIIPUSTHS MO3BOJISET OCYIIECTBUTH “‘COMOCTA-
BUTEJIBHBIC MITYANN  C IEJBIO BBISIBJICHUS! SKBUBAJICHTOB M JIAKYH, C OJTHOW CTOPOHBI,
Y QaHATUTHYECKHUX U TIepPPACTUICCKUX KOHCTPYKIIUMA, C IPYTOM.

CpaBHUTEIBHBIN aHATHN3 MEPIEITUBHON TIArOJIBHON JIEKCHKH B UCCIEAYEMBIX
SI3bIKAX BBISBHJI CYIIECTBCHHBIC DPACXOXKICHHS, OOYCIOBJIICHHBIE pPa3BUTHEM OTHX
SI3BIKOB: MHHOBATUBHOCTH (DPAHITy3CKOTO SI3bIKa M KOHCEPBATU3M HTAIBSIHCKOTO.
(OTu pe3ynbTaThl MOJATBEPKAAIOT JIaHHBIC, TIpUBEJeHHbIE B padote T.b. AnncoBoii,
T.A. Penunoii, M.A. Tapusepauesoii (Anucosa u ap. 1987).

[To ymciy OOCITYXHBAIOIIUX HX JIGKCEM MHKPOIOJISI OOOHSHUSA, OCS3aHUS U
BKyCa BO MHOTOM yCTYIAlOT MUKPOTIOJtO 3peHus. [lopokieHHbIe BKYCOBBIMH, OCSI3a-
TETBHBIMU U OOOHSTEIHHBIMH BIICUATIICHUSMUA MX TPEIUKATBI HE CTOJh MHOTOYHC-
neHHbL. [0 KOTMYEeCTBEHHOMY KPUTEPHUIO K HUM MOXKHO NPUCOCIAMHHUTH U TJIATOJIbI
CIIyXOBOT'O BocHpusTHS. BKyc, 3amaxu, 3ByKd, TEMOP BOCIPHHHMAIOTCS YEIOBEKOM
UHAUBUAyaTbHO. HepaBHOMEpHas pa3pabOTaHHOCTh JAHHOTO ()parMeHTa S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA OOBSICHSACTCS, MPEKIIC BCETO, PA3IMYHON CTETICHBIO 3HAYMMOCTH BH-
JIOB BOCIIPHSITHS: 3pDCHHE CYIIIECTBEHHO Ba)KHEE OOOHSHHMSI, OCA3aHUS U BKYyCa, BCIIE-
CTBUE YETO TMOHATHS B MHUKPOIIOJIE 3PUTEIBHOTO BOCIPUSATHS PAa3BHUTHI B TOPa3I0
OonbIIel CTEMeHU, 3pUTENbHAsl CeMaHTHKa JOBOJBHO YETKO pacuieHeHa W TOHKO
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nuddepeHpoBaHa, Yero Heyb3s CKa3aTh O IJIaroiax CiIyXOBOM, BKYCOBOH U OC-
3aTeJIbHOW NepUEenuuu, KOTOpble B OoJibllield cTeneHu AU@PQy3HbI U BHYTPEHHE
HEJIUCKPETHBHI.

AHanu3 17arojioB BOCHPUATHSA BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE MOKa3all, YTO MUKPOIIOJIE
IJ1aroJioB OOOHSIHUSA IO KOJMYECTBY BXOJSALIUX B HETO €IMHUI CTOUT HA BTOPOM MECTE
M0CJI€ MUKPOIIOJISL 3pUTEIBHOIO BOCHIPUATHUS. [ 1aronos, BXOAAUIMX B MUKpOIOjie 000-
HSIHUSL. BO (DpaHILy3CKOM sI3bIKE OOJIbIIIE, YEM B MCIIAHCKOM M MTAIbSHCKOM, BO (ppaH-
1ry3ckoM — 30 r1arosioB, B UCIAHCKOM — 26, B UTAIbIHCKOM — 23. DTOT (hakT 00yCIlIOB-
JI€H TeM, 4TO (ppaHIly3bl M37aBHA OTHOCWIHCH C OOJILIIMM BHHMAaHUEM K 3alaxaMm.
@paHiy3ckas KyJabTypa 1 MHOrOBeKoBble Tpaguuuu dpanuuu Obuid CBS3aHbI C TPO-
M3BOJICTBOM JYXOB, OJarOBOHMM, KOCMETUYECKON MPOAYKIIMH U UX MUPOBBIM 3KCIOP-
toMm. Takum 06pa3oM, MUKpONOJie OOOHSIHUS BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE OKA3aJI0Ch €IMH-
CTBEHHBIM, Ha pa3BUTHE KOTOPOTO OKa3aldH BIMSHUE HE BHYTPUS3BIKOBBIE (DAKTOPHI, a
(aKTOpbI HKCTPATUHI BUCTUYECKUE, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE.

CemaHTHuecKas IUIOIIAb MOJII BOCHPUITUSL paccMaTpUBAETCS HaMHU B CyOb-
€KTHO-O0BEKTHOM IIJIaHE, KOI/la B3aMMHOE BO3JEHCTBHE BOCIPUHHUMAIOIIETO U BOC-
MPUHUMAEMOro 00ecreynBaeT aJeKBaTHOCTh YYBCTBEHHOro oOpa3a oObekra. Opra-
HU3ALIMOHHOE OCHOBaHHME CYObEKTHO-00bEKTHOM uYacTeil MoJisd MpejnojiaraeT He-
CKOJIBKO JIOMIOJIHUTENbHBIX JIMHUHN, YCIOXKHSIOIUX €ro OOUIyI0 CTPYKTYpY, YTO CO3-
JaeT OCHOBY JJisi  CYLIECTBOBAaHMS  OOJBIIOrO  pemnepryapa  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKUX MOJEJIECH, TTO3BOJISIIOLUIUX BBIPA3UTh CHenenb akmueHoCcmu / naccus-
Hocmu CyOBEKTa, UHMEHCUBHOCMb OIYIICHUSI, CUTY 8030€lCmeEus, COCTOSHUS WU
peakIuio cCyObeKTa U T.M., TOCKOJIbKY ‘‘SI3bIKOBOE€ 0003HAYCHUE MEPIIENTUBHON CHUC-
TE€MBbI YeJIOBEKAa KaK €ro OHTOJIOTMYECKON CYIIHOCTH OTHOCHUTCS K YMCIY OOUIesi3bl-
KOBBIX siBJIeHUIT” (3010TOBa 1982).

[IpyHMMas BO BHUMaHUE BCE aCMEKThl CYObEKTHO-O0BEKTHOM CUTYyAIH, COOT-
HOCSIIIEHCS ¢ KOOpJIMHATAMU CEMAHTHUYECKOTr0 MOJIs IJ1arojaoB BOCHPUSITHS, C OMIOPOM
Ha uccnegoBanue b. Ilorbe Obuta paspaboraHa KiIaccUPUKALMS JEKCUKH BOCIpPH-
ATHS, COOTHOCAIIASACA C MOHSATUEM HOIMbl. MBI HE O0BEANHIEM JBA OHATHUS — ceMbl
U HO2Mbl, & PA3bEANHIEM HUX, “TIpUBA3BIBAsA” K Pa3HbIM 00JAaCTSIM HUCCIEAOBaHUS: Ce-
Ma CBs3aHa C MOHOJIMHIBUCTUYECKUMH M3BICKAHUSIMHU, @ HOAOMA - C UCCIIEI0OBAHUIMHU
MEXKbA3BIKOBBIMU. HodMa sABIsA€TCS NOHATUHHOW €IMHULIEH, MPEACTaBUTEIbHULEH
YPOBHSI YHUBEPCAIH, 3TO TEOPETUUECKUI KOHCTPYKT HEKOEro YpOBHsI a0CTpakLUH
(Pottier 1987). [IpeaMeToM HOPMHKHU SIBISIETCS KOHIIENTYyalnU3alys CEMAHTUYECKOTO
KOHTUHYYMA, BbISIBIEHUE KOHLIETITOB U OTHOLIEHUN MEX1Yy HUMMU.

B nepuenTuBHOM M0Ji€ HO3MBI BBIIEISAIOTCS B COOTBETCTBUU C ABYMS (PYHK-
LIUSMU NEPLENTUBHON NEATENbHOCTU: NACCUBHO20 U AKMUBHO20 BOCTIPUATUSA U JBY-
Ms €€ YYaCTHUKAMHU: cyObekmom u obvexmom. llpenukaTHble OTHOLIECHUS, O0BEAH-
HS YYaCTHUKOB NMEPUENTUBHO-JIOKYTUBHOTO akTa (CyOBEKT M OOBEKT), COCTaBISIOT
YeTbIpe IPYMIIbl, B KOTOPbIE BXOJAT AECATH HOIM:

1. I'pynna 2na2on06 cy6vekmHo-naccueHo20 80CHPUAMUSL:

la. OGnagaHue 4yBCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTBIO: TUI 8UOEmb, CAbIULAMD.

10. YTpara yyBCTBUTENBHON CIIOCOOHOCTHU: TUIT OCNIENHY b, O2IOXHYMb.

18. Kay3upoBaHue yTpaTbl 4yBCTBUTEIbHOM CIOCOOHOCTH, T.€. JUIIEHHE KOTO-
J1. YyBCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTHU: TUIl OCIENUMb, O2TTYULUMb.
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Ir. OGpeTeHre 4yBCTBUTEIBHOM CIIOCOOHOCTH: TUII HpOo3pemsb, 0Opecmu CyX
(nepudpasa).

2. I pynna 2nazonos cybvbekmHo-aKmueHo20 80CNPUANUSL'

2a. AKTHMBHOE NMPUMEHEHUE YYBCTBUTEIBHOW CIOCOOHOCTH, aKTUBHOE JEUCT-
BUE CYOBEKTa: TUI 8OCHPUHUMAMb, CMOMPEMb, CIYULamb.

20. HenpumeHeHne 4yBCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTU: THI OMBEPHYMbCS, OM-
secmu 2naza (nepudpasa).

3. I pynna 2nazonoe 06bekmHO-naccugHo20 80Cnpuamus’. 0003Ha4aeT CBOMCTBO
MpeaIMeTa BO3/IEUCTBOBATh HA OPraHbl UyBCTB YeJIOBEKA, KOTJa OOBEKT HAXOJUTCS B
M0JIE 3pEHUs CYObEKTa: TUIl BOCHPUHUMAMBCSL.

3.a. [Ipenmer obnamaer CBOMCTBOM BO3/AEHCTBOBaTh Ha OPraHbl UyBCTB: THUII
36eHemb, NAXHYMb, ObIMb GKYCHLIM, 2IAOKUM.

30. Jlumenue mnpeaMera CBOMCTBAa BO3JEHCTBOBAaTH Ha OpraHbl YyBCTB, T.€.
Kay3UpOBaTh HEBO3AEHCTBUE NIPEAMETA: TUII NPAMAMb.

4. I'pynna 2nazonos o6vbeKmMHO-AKMUBHO20 80CNPUAMUs, KOTAA MIPU BXOXKe-
HUU OOBEKTAa B aKTUBHYIO 30HY BOCHPHUSITHS MPOUCXOJUT BO3JAEHCTBUE HA OpraHbl
YyBCTB: TUII O.1ecmentd

4a. «Kay3upoBaHue BO3JAEHUCTBUS MPEIMETA HA OPraHbl YyBCTB YEJIOBEKa» T.€.
HAJIEJICHUE NPEeIMETa CBOMCTBOM BO3JIEMCTBOBATh HAa OPraHbl YYBCTB: TUIl NHOKA3bl-
6amv HAYUWAMb.

46. HepeannzoBaHoe CBOMCTBO MpPEIMETa BO3/EHCTBOBATH HA OPraHbl YyBCTB:
TUIl UCHe3amo.

COBOKYNHOCTb BBIJIEJIEHHBIX HO3M Yy TJIAaroJIOB OCHOBHOW NeEpLENiuu (3pHu-
TEJIBHOM U CITyXOBO) BO (DpaHILy3CKOM sI3bIKE 00pa3yeT ps:

voir — regarder — etre vu — se voir(refl.) — sauter aux yeux;

entendre — ecouter — etre entendu — se faire entendre — abattre les oreilles.

HosMbl Kak enuHMIIBI HESI3bIKOBOTO (INIyOMHHOTO, YHUBEPCAJIBHOIO) YPOBHS
COOTHOCATCSI C OHTOJIOTMYECKMMH XAPAKTEPUCTUKAMM MEPLENTUBHOrO MpOILECca.
YenoBek npu BOCHPUATUH OOBEKTUBHOTO MHUpPa MOJyYaeT MOCPEACTBOM CBOMX aHa-
JM3aTOPOB UH(OpPMALIMIO, KOTOpas Ha3bIBaeTcs nepuenTuBHol. MHTEpnpeTupys cBoe
BOCHPUSITHE, OH MpEBpallaeT AaHHbIA TUN WH(OpMALUU B UHPOPMALIMIO KOTHUTHB-
HYI0, KOTOpasi 3HAYUTEIbHO OOraue nepuenTUuBHON, OO K MepBOil JOOABISIETCS OMBIT
MHTEPIPETATOPA. IJTO 3HAYUT, YTO YEJOBEK ACHUCTBYET B annepyenmueHom Ipo-
CTPAHCTBE, KOTOPOE OCHOBBIBAETCS HA ONBITE U MaMATH 4esloBeka. MImeHHo ero mpe-
JBITYIIANA ONBIT BO3IEUCTBYET HA aKTyalbHOE BOCIIPUATUE MIPEIMETOB U SBJICHU.

JIBa y4acTHHKA NMEPBUYHON CUTyal[MU BOCIPUATHUS — CYOBEKT U OOBEKT — 00b-
€AMHEHbl TMPEAUKATHBIMU OTHOLIEHUSIMU MEepBUYHOTO Jelkcuca. llepuentuBHo-
JIOKYTUBHBIM aKT, BKIIOYAIOUIMN CYOBEKT U OOBEKT BOCHPUSATHSA, COCTOUT U3 JBYX
HOAOM: 1) CyOBEKTHO-TTACCUBHAsI HOOMA, OTpa)arolasi ClocCOOHOCTh YeI0BEKa K BOC-
npusATHIO (TTACCUBHOE JICCTBUE CyOBEKTa — PErcevoir, voir, entendre, sentir, gouter,
toucher), 2) cyObekTHO-aKTUBHAsI HOOMa OTPa)KaeT aKTUBHOE JCHCTBUE CYOBEKTA IO
BocnipusTuio (regarder, ecouter, flairer, gouter, toucher). 3tu n1Be HOAMBI, SBIAACH
YHUBEPCAIUSIM, COCTABISIOT HOSMUYECKOE MPOCTPAHCTBO CYrydO MEpLENTHUBHOTO
nporecca, sI3bIKOBBIM 0003HAUYEHUEM KOTOPOTO CIy’KaT BhILIEYKa3aHHbIE MPOTOTH-
MAYECKUE TIaroisl. [1o 3Toi MpuYMHE OHO UCTOJIB3YETCS B UCCIEAOBAHUM TPEX SI3bI-
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KOB B KauecTBe tercium comparationis. IMEHHO TOJIBKO 3TH HOOMbI MOTYT KOPPEJIH-
poBaTh c snuctemoi B nonumannu E.M. Bepemaruna n B.I'. Koctomaposa: «3nu-
CTeMa €CThb alpUOPHOE BPOXKJIEHHOE 3HAHUE», KOTOPOE HAUYMHAETCA C OHTOJIOIMYe-
CKOHM CIIOCOOHOCTH YeNIOBEKA K BOCIPHUATHIO OKpY’Karoliero Mupa. B Hem k anpuop-
HBIM JBYM HO3MaM J00ABIISIIOTCS BOCEMb allOCTEPUOPHBIX, BHIPAOOTAHHBIX S3BIKOM
JUTSL BBIPAXKEHUS PA3TUYHBIX aCMEKTOB BOCIPUSTHS, B TOM YHUCJE TE€X, KOTOPhIE HE
JaHbl 4eJIoBeKy mpupoaod. Hampumep: HodMa «HenmpumeHeHue (10 >KeJaHuio, Ka-
npu3y) 4yBCTBUTEIIbHOM criocooHocTh: fermer les yeux sur gn (gch), faire la sourde
oreille. 3y4yeHne KOJIMYECTBCHHONW M KaueCTBEHHOW HAIOJHSIEMOCTH HOAM B KaK-
JIOM M3 SI3bIKOB 3aCJIY>KMBAET CaMOr0 MPUCTAILHOTO BHUMAHHMS.

C KOTHUTHMBHOW TOYKH 3pEHUS JIaroj VOII OTHOCHTCS K TPYIIE TJIarojioB
CYOBEKTHO-IACCUBHOTO BOCHPHUATHS, K HOAIME «00JaaHue YyBCTBUTEIBHOM CIO-
cooHocThion: L’enfant commence a voir entre le dixieme et le quinzieme jour qui suit
sa naissance. ‘Pebenok nauunaem sudems Mexcoy 0ecsimvimM U NAMHAOYAMbIM OHeM
nocie poxcoenus .

Ananu3 aeduHUIMI runepoHuMa VOIr mo ¢paniy3ckum ciosapsm (Le Petit
Robert 1992; Robert 1993, Quillet, 1952) mo3Boui BbIIEIUTH B €F0 CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE CIEIyIOLUe JEeKCUKO-CEMaHTUUECKHe BapuaHThl: 1) o0nagaTh 3peHueM;
2) BUJIETh, YBUJETD; 3) CMOTPETh; 4) BUACTHCS; 5) OBITH CBUAETENEM; 6) ObIBATh, IO-
celaTth; 7) HaBelaTh; §) uzyuarb; 9) nonumarts; 10) 3Hath; 11) nenats ymo3akiroye-
Hue; 12) cyauts o...; 13) cunurtarp; 14) BRIXOAUTH HA..., CMOTPETH Ha... 15) mo3abo-
TUTBCA O....

Boienennbie ceMbl 0ObEIUHSIOTCS B HECKOJBKO CEMAHTHUECKHX CTEp)KHEH ¢
pa3IMYHOM CeMHOM HamoiHseMocThio. [log ceMaHTHUECKUM CTEP)KHEM Mbl IOHUMAEM
€MHCTBO, COBOKYITHOCTh 3HAYEHHI BHYTPU CEMAHTEMBI, XapaKTEPU3YIOLIUE CMBICIIO-
BOW aCIEKT OTPAXKECHUS ICUCTBUTEIBHOCTU. B IEepBBIM CEMaHTUYECKUNW CTEPIKEHD,
MPEICTABISIONMN 3PUTENIbHOE BOCIPUSTUE, BXOAUT CEMb JIEKCHMKO-CEMaHTHUYECKHX
BapuaHToB (1-7), B3aMMOIEHCTBYIONIMX B MpEJeNax 0JHOro Mukpomnosis. Mx cemanTu-
Ka OTMEUYeHa Crienu(pUYECKUMHU OTTEHKaMHU, T.€. JOMOJHUTEIbHBIMHU, BTOPOCTEIEHHbI-
MU CpEICTBaMHU €ro BOIUIOUIEHUS], MPEACTABISAIONIMMU HE BECh YYaCTOK MO, a dJie-
MEHTBI €ro APOOHOM perpe3eHTaIHH.

Bropoii cemaHTHYeCKUl CTEPKEHb COCTAaBIAIOT IiecTb ceM (8-13), oTHOCH-
IIMXCA K CEMAaHTUYECKOMY TOJI0 YMCTBEHHOM JAESTENbHOCTU. J[BE MOCIEIHUE CEMBI
BXOJIST B JIPyTU€ CEMAHTUYECKHE MOJsI — «mpocTpaHcTBay (14) M MEXJIMYHOCTHBIX
oTHomeHu# (15).

['maronsl 3pUTENHHOTO BOCHPUATHS MOTYT B PAaBHOW CTENEHU OXBAThIBATH U
CTaTUKY, U NUHAMUKY. /[MHAMUYecKHe NpPEIUKAThl CUHTE3UPYIOT B ceOe Ieblii
KOMIUIEKC Npu3HakoB. CTaTHyecKkHe — MOHONPU3HAKOBBIE: B HUX 3a(DUKCHPOBAHBI
au0o 1BeT, 100 pa3sMep npeaMeTa, JUOO ero OTHOIIEHHE K cBeTy. ['yaroa Voir oT-
HOCHUTCS K CTATUYECKUM IpeJNKaTaM, OH HEUTpaJeH, He OKpalleH 3MOLUOHAIBHO.

B Mukpormnone riarojioB 3pUTEIBHOTO U CIYXOBOTO BOCHPUSTHS ISl KaXKIOTO
BUJIA NACCUBHO20 8OCHPUAMUS UMEETCS MapHbIM IJaroj, 0003Ha4YaroMIMi COOTBETCT-
BYIOLIEE aKMUGHOe 80CHpusmusl. AKTUBHOE MPUMEHEHHE 3PUTENBHOM CIOCOOHOCTH
nposiBiisieTcs: BO GpaHiry3ckoM regarder, it. guardare, esp. mirar, cayxoBoi B riaro-
nax: fr. ecouter, esp. escuchar, it. ascoltare.
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CemanTuueckasi CTpyKTypa Tunonuma mukpornons fr. regarder sximouaer ciie-
AYIOIIKE CeMBI: 1) CMOTPETh, IIISIIETh; 2) pacCMaTpPUBaTh, U3y4aTh; 3) BOCIPUHUMATD;
4) nymaTh, CUMTATh; 5) B3BEIIMBATh, 00IyMbIBATh; 6) OBITh OOPAIIEHHBIM K..., BBIXO-
JIUTH Ha...; 7) KacaThCsl KOr0-TO, Yero-To (MMETh OTHOIIICHUE).

OHu TakXe CrpynmupOBaHbl BOKPYT JABYX CMBICIOBBIX CTPEXKHEH: B MEPBbIN
TPHU CEMBI OTHOCATCA K 3pUTENbHOMY BocnpusaTHio (1-3), Bo BTOpoii — 1B€ CeMbl, OT-
HOCSITCS K TIOJIF0 YMCTBEHHOU JiesitennibHOCTH (4, 5), mocnenanue aBe (Tak ke Kak u 'y
riaroja Voir) — «mpocTpaHCcTBeHHaAs» (6) B «MeKITUIHOCTHAs» (7).

['naron regarder B otimuue OT VOIr OTHOCUTCS K JMHAMUYECKUM TJIarojiaM, K
IpYIIe raarojioB CyObeKTHO-aKTUBHOI'O BOCHPHUATHS, K HOOMAM «00JaJaHUE YyB-
CTBUTEJIBHOM crocoOHOCThIO». MHauBuayanpHbie (AuddepeHuunaibHble) CeMbl B
CEMAHTUYECKON CTPYKType HMCCIEyeMOro riarojia MpeacTaBlIeHbl CIEAYIOMHUM 00-
pa3oM: 3pUTENIbHOE BOCHPUITHE — JEHCTBHUE, KOTOPOE MPEANOJaraeT COOTHOIIECHHE
3pUTENBHOTO BOCHPUATUS C KOHKPETHBIM OOBEKTOM peaibHOr0 MHpa, HalpaBieH-
HOCTb, LI€JICYCTPEMIICHHOCT.

B Mukpormnone riarojoB 3puTEIbHON MepLeniyi, UMEIOIIMX B CBOEM COCTaBE
UHTEPrpaIbHYIO CEMY «BOCIIPMHUMATH MPEJAMET OPraHOM 3pPEHUS», aKTyalUu3upyroT-
cs auddepeHunanbHble CeMbl, IO KOTOPHIM MOKHO BBISIBUTH TOJIOKEHHE Ka)JI0Tr0
AJIEMEHTAa B CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpE U, CIEAOBATENbHO, B JIEKCUYECKOH cUCTEMe
a3bIka. bikHsAg nepudepust JTaHHOTO MUKPOIIONsST 00bEIUHAET TJIAroJIbl: apercevoir,
apparaitre, decouvrir, devisager, discerner, reperer. K nanpHe#t nmepudepun 0THO-
csates riarojsl: admirer, considerer, contempler, entrevoir, epier, examiner, lorgner,
surprendre, surveiller u np.

[lockonbKy HpOLECC 3pUTEIBLHOTO BOCHPHUATHS y UYEJIOBEKa HOCUT YHHUBEP-
CaJbHBIM XapakTep, ero TMIepceMa TOXKAECTBEHHO OTPAXKAETCS U B JPYTUX S3bIKaX.
V rnarona it. vedere ‘sudems’ rUEpOHUMA UTATBIHCKOTO MHKPOTIOJS 3pUTEILHOTO
BOCHPHSTHS, KOMIIOHEHTHBII aHalu3 TakXKe BBISIBUI J[BA CEMAHTUUYECKUX CTEPKHS, B
MEPBOM — T€ K€ MOHATUNHBIE U KaTErOPUAIbHBIE CEMBI, YTO U Y (DPaHIy3CKOTO Ii1aro-
ma voir. Uro kacaetcs quddepeHIranbHbIX (MHIUBUIYATbHBIX) CEM, TO UX HATHUUC
MpEeONpeNeseT CYIECTBOBAaHUE IPYIHX, OTIMYAIOIIUXCA JEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
BapUAHTOB B CEMAHTUYECKOUN CTPYKTYpE MOTMCEMUYHOTO UTAIBSIHCKOTO TJ1arojia, CBsi-
3aHHBIX C €r0 HAI[MOHAJIBLHOU CrielIM(PUKON.

[TpoTuBouIeH riiarojia Vedere — UTanbsIHCKAN TJIaroj guardare, BXoasimuid B
PO TOJIsI, OH, Kak U QpaHIly3cKuii regarder, mpuHaUIeKHT K TarojiaM CyObeKTHO-
AKTUBHOTO BOCIPUSATHUS, HO3ME «00JaJaHue YyBCTBUTEIbHON CIOCOOHOCTBION.

B ncnaHckoM si3bIke TUIEPOHUMOM MMKPOTIONS 3pUTENBHOIO BOCTIPUSATHS SIB-
JseTCs TJarosl Ver, UMEIoLUH Te K€ XapaKTepUCTHUKU, YTO €ro (paHily3CKUd H
UTANbSIHCKUIA aHAJIOTH C JBYMSI CEMaHTHUYECKUMU CTEPKHSIMU, B IEPBOM U3 KOTOPBIX
MPOSBIIAETCS €r0 OCHOBHOE, MPOTOTUIIMYECKOE 3HaueHue. [IpoTuBouneHoMm ucnas-
CKOMY VeI SBJISICTCS TJ1aroil Mirar, MMEIIIUi Te e HOOMUYECKHE XapaKTePUCTUKH,
yro u rnaroisl fr. regarder u it. guardare.

AHanu3 rjaarojaoB MUKPOMOJIS 3pUTEIBHOTO BOCIPUSITHS BbISIBUI HO3MbI, OTHO-
CSIITMECS KO BCEM YEThIPEM HO3MHUYECKUM rpynmaM. Tak, HOdMa «IUIIEHHE YyBCTBH-
TEJILHOW CHIOCOOHOCTWY (THI 7uuiams 3penus’ WU ‘Oclieniiimy’) aKTyalIu3HpyeTcs
y TJIaroJIOB TPYIIbl CYOheKTHO-IaccUBHOTO Bocmpusitus: fr. aveugler. it. accecare,
esp. cegar, obcecar.
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Hosma «oOpeTeHne 4yBCTBUTEIBHONW CIOCOOHOCTWY (TUI npo3pemb) TPYIIIbI
TJ1arojoB CV6’beKTHO-aKTI/IBHOFO BOCIIPUATHUA BBIABIIACTCA TOJIBKO Y HGJIBHOO(l)OpM—
JeHHoro (paHIry3ckoro riaroja desaveugler.

prnna TJ1arojoB CV6’beKTHO-aKTI/IBHOFO BOCIIpUATHUSA. HOOMA «KAY3HUPOBAHUC
YyBCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTHY» aKTyajau3upyercs y riiaronos fr. montrer, se voir B
KOHCTPYKIIUH Se faire voir ‘nokaszvleamscsi’; B BRIpOKEHUAX ‘etre apparent, visible’;
rendre visible ‘Oenamo euoumvim’ (Dubois 1966).

['nmaroner Tpynmbsl 00bekTHO-IaccuBHOTrO Bochpusitust fr. aveugler, eblouir it.
accecare, esp. ofuscar, deslumbrar umeror 3HaueHus ‘ocienisams’, OTBEUAIOIIHE HO-
IME «IpeaMeT 001aJaeT CBOMCTBOM BO3/ICHCTBOBATh HA opranel uyBcTBy: fr. le soleil
m’aveugle; le solei m’eblouit, esp. el sol me ofusca, el sol me deslumbra ‘cornye
MeHs cienum’.

OOBEKTHO-aKTUBHOE BOCIIPUATHE (HOIMA «HEPEATU30BAaHHOE CBOMCTBO MpeIMeTa
BO3/ICHCTBOBATh HA OPTaHbl YYBCTBY» (THUIl UCUE3HYMb) aKTyaTHM3UpYeTCcs y riaroios: fr.
disparaitre, s’eclipser, s’estomper, s’effacer, esp. desaparecer, eclipsarse, it. eclissarsi,
sparire, scomparire, sfumarsi, cancellarsi, B cmoBocoueranusx fr. devenir invisible, it.
diventare invisibile, volverse invisibile, B kay3aTuBHBIX KOHCTpykumsx  faire
disparaitre; esp. hacer desaparecer, ocultarse repentinamente. Hanpumep: fr. la tache a
completement disparu, it. la macchia e sparita completamente ‘namno cosepuienno uc-
yezno’. Fr. Le soleil s’eclipse, it. Il sole si eclipsa ‘Ccornye ckpoirocs’.

K HOOME «iHnIienue npeamMcTa CBOMCTBA BO3HefICTBOBaTB Ha OpraHbl YyBCTB)»,
(«kay3upoBaHHE HEBO3JEUCTBHS MPEAMETA Ha OpraHbl YYBCTBY») Mbl OTHOCHUM TJIaro-
ael: fr. cacher, it. nascondere, esp. esconder. Hanpumep: fr. je n’ai rien a cacher it.
non ho niente da nascondere ‘mue neueeo npsmams’. esp. Esconder una carta en un
libro, fr. cacher une lettre dans un livre ‘cnpsmams nucomo 6 knuee’.

B rpyanc rjiarojoB 00BEKTHO-IIACCUBHOTO BOCIHIPUATHSA, HOOMA «IIPEAMCT
o0JagaeT CBOMCTBOM BO3/ICHCTBOBATh HA OPTraHbl YYBCTB» (THUII Oiiecmemb), BBIsSB-
nsrores caenyromue ['B: fr. luire, reluire, briller, scintiller. B ucnanckom s3bike K
TOM HO®Me oTHOcsATcs riaaroiasl lucir, brillar, senalar, alumbrar ‘ocsewame, oe-
aame  euoumeim’, B uTaabsHckoMm s3bike — brillare luccicare, risplendere,
accendere.

Cymmupys cka3aHHOE, MPUBEIEM B BUJIE TAONMIBI pEaNU3LUI0 B MATH TEp-
HCTITUBHLIX dKTaX HOSMBbI «JIMIICHUC TPCAMCTA CBOMCTBA BO3IIGfICTBOB&TB Ha 9yBCT-
BUTCJIbBHYIO CIIOCOOHOCTBY

Fr. Esp. It.
3penue
Cacher, voiler, eclipser, Esconder, cubrir, ocultar, velar, | Nascondere, ocultare, velare
couvrir, tamiser (la lumiere) |disimular, amortiguar attenuare, temperar, smorzare
uT. . (la luce)
Cayx
Amortir le bruit, voiler un|Amortiguar un ruido (Btopoe|Velare unsuono
son, baisser le volume 3HAYECHUE TOCJE «BBI3BATH IOTE-
p10 YYBCTB» M TIIepell TPECTHUM
«IIPUTYIUTH O0JIBY).
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O6onsiHue
De(s)odoriser, Desodorizar deodorare, deodorizzare, emet-
tere odore
Bkyc
Rendre insipide Hacer desabrido fare insipido
Ocsizanue
Polir Pulir, pulimentar (un superficia, | 1.tr. levigare, brunire (metallo),
brunir (un metal), ciclar, fig.|smerigliare, lisciare. 2. rafinire,
Pulir forbire il proprio stile, raffinare
il gusto

CeMaHTHUYeCKasi CTPYKTypa MEPIENTUBHBIX TJIar0JI0B MOJIUMOAYCHA U TOJIHKA-
TeropuanbHa. Takue HOOMBI, KaK «00jajaHue WM MPUMEHEHHE YyBCTBUTEIHHOU
CHIOCOOHOCTHY, TTO3BOJIAIOT PA3ACIUTh TJIaroibl BOCIIPUSATHS Ha TJIArOJbl NACCUBHbIE
u akmuenvle, TIaroysl cocmosinus u oeticmeuss  (fr. ecouter / entendre, regarder /
voir; it. vedere / guardare, esp. ver / mirar).

I'maronsl cocmosanua obnagarot nuddepeHnanbHOl CeMO pesyrbmamus-
HOCMb, A TIArojbl NEUCTBUS — yeleHanpaesieHHocms. llenenanpaBieHHbId POLECC
(cmompemo, crywamo, npobosamsv, Kacamvcst) OTPAXKEH Y TJIaroyioB, UMEIOIIUX Ce-
MBI 80JI5l U HAMepeHUe.

[lo npusHaky oucmanmuo2o — HeOUCManmuo2o BO3ACHCTBUS HA OOBEKT Iia-
roJibl BOCHPUATHS MOAPA3ACIAIOTCS HAa KOHmakmmusle (OCsS3aHue, BKYC) U OECKOH-
maxkmuvle (3peHue, CiayX, OOOHSHHE), KOHTAKT PEUENTOPOB C BHEIIHEW Cpeloil He
NPUHAMAETCS] BO BHUMAaHUE.

AHaNM3 r1arojioB BOCTIPUATHS JOJDKEH YYUTHIBATh MX TPaMMaTHUECKHUE CBOM-
cTBa. I'maronel, Kak 4acTh peyH, BBIACISIOTCS MO COBOKYITHOCTH TPEX MPHU3HAKOB:
CEMaHTUYECKOT0, MOP(OTOTHUECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO, XapaKTepu3ys UX:

a) oOUMM KaTeropuajibHbIM 3Hau€HHEM, 0) rpaMMaTH4YecKol (GOpMON U B) CUHTAK-
CUYECKON QPyHKIUEH.

B mopaBnsromeM OONBIIMHCTBE CIIydaeB HCCIEAYEMBbIE TIaroyibl OTHOCITCS K
KJIaCcCy MEePEeXOHBIX, UMEIONIUX JIEBYIO U MpaByr0 BaleHTHOCTH. OOBEKTUBHO, HAOOD
BaJICHTHOCTEH IJIarojia MOXKET CIY>)KUTh CPEJICTBOM pa3rpaHUUYCHHs] CEMEMBI, OIpe-
AelsAs 3HAUYCHUE CJIOBA, aKTyanusupys ero. OTCyTCTBHE MPSMOTO TOTOJTHEHHS TpHU
MIEPEXOTHOM TJIarojie MPUBOIUT K U3MEHEHHIO ero 3HaueHus. Hamp.: Je vois = ‘je
comprends’, s nonumaro’ y Tiarona VOIr akTyaau3upyeTcsl HeMepIeNTHBHOE 3HAYC-
HUE ‘nOHUMams’, OTHOCSIIEE €ro KO BTOPOMY CEMAHTHYECKOMY CTEPKHIO.

OObeKTHBIC (IBYXBAJICHTHBIC) TTIATONbBI, yKa3bIBAIOIINE Ha JEHCTBUS, CBSI3aH-
HbIE C 00BEKTOM, HUMEIOT JBOSKYIO0 KOHCTPYKIIUIO: IEPEXOIHYI0 OeCIpeIsIoKHYI0: Je
VOIS MON ami u HemepexoJHyI ¢ mpeaioroM. BaneHTHocTh Tiarona Voir + a + N
nepenaeT 3HaueHUe, OTHOCsAIIee K chepe MHTEIUIEKTYaIbHOM NeATeNbHOCTH: ‘SONger
a’ (faire telle chose), ‘viser a’ (tel resultat).

Pa3zBuTHe BalE€HTHOCTHBIX BO3MOYKHOCTEW KaXKIAOW TJIArOJIbHOU €JWHULBI I0-
3BOJISIET YCTaHABIMBATH PA3HOOOPa3HbIE OTHOIICHUS MEXAY akTaHTamH. B mpumepe:
“L’annee 2005 vit se derouler des actions economiques et politiques de masse” cyob-
eKTHasl BAJICHTHOCTbH TJIarojia BOIJIOMIAETCS B aOCTPAKTHOM CYIIECTBUTEIBHOM C TIO-
rameHueM 3pUTEILHON CEMBI.
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['nmaron VOIr MOXET JeCEeMaHTH3UPOBATHCS, BBICTYIAsi B POJIM BCIOMOTATEIb-
Horo riaroia, Hanpumep: fr. il se vit oblige de s’en aller, esp. se ve obligado a irse,
it. si vede costretto ad andarsene, (OykB. on ysuden cebs ob6s3annvim yimu) “oH
oondcer 6wl yrimu’. VI3BECTHO, UTO IeCeMAHTHU3ALMSA SIBISETCS CYIIECTBEHHON TH-
MOJIOTUYECKON YEPTOU U TJIaroJIOB BOCIPUATHUS B 3aIlaJHO-POMAHCKUX s3bIkax. Jle-
CEMAHTU3UPOBAHHBIE IJ1aroJibl BOCIPUITHS MO3BOJSIIOT PEIllaTh MHOTUE CTPYKTYpPHBIE
3aJ]auu: CO3/1aBaTh I'paMMaTHYeckre POPMaHThI, CPEICTBA CUHTAKCUYECKOL[ CBS3H, BBO-
IUTH JOMOJIHUTENbHbIE MPUIATOUYHbIE MpeAJIoKeHUs. JleceMaHTu3anus uccienyemMbix
IJIaroJIoB — CJEJCTBUE UX NEPEX0/a B IPYIITY IJ1arojoB IIMPOKOW CEMaHTUKH, KOTJa B
MPEUI0KEHUU OHU OepyT Ha ceOs BBINOJIHEHHUE FpaMMaTHYECKUX (DYHKIU, Urpasi poib
CTpoeBOTO AieMeHTa. [IposBienure cTpoeBoi (YHKIIMK BO MHOTHX CIy4asX HE BbITEKa-
€T HEMOCPEJCTBEHHO U3 JIEKCUYECKOrO 3HAYEHHUS CJI0BA, HO 3aBUCHUT OT €ro MO3UIIUU U
JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKOTO OKPYXEeHHs. B CBsI3M ¢ aHATUTH3MOM 3anaHO-POMAHCKHUX
A3BIKOB JIECEMAHTU3ALUS JIEKCEM UI'PAET B HUX OOJIBIIYIO POJIb.

JlecemaHTH3aLMs Tiarojia éudems B POMAaHCKHUX SI3bIKaxX cTaja sSBICHUEM Ha-
CTOJIbKO NMPHUBBIYHBIM, YTO OH HadaJl YIOTPEOJSAThCS /1a’Ke BOIPEKU CBOEMY OCHOB-
HOMY 3HAYEHUIO, IMCHHO 3TO SIBJISICTCS IPU3HAKOM ero Kpaitner popmanmusanuu: fr.
ils se sont vus perdus, it. si sono visti perdutti. [Tanpma HepBeHCTBA MPUHAIICHKUT
¢bpase, ormeuaemoii MHOruMH JuHrBuctamu: Louis XVI a vu sa tete tomber dans la
corbeille.

[Ipy cemanTHuYecKOW KiaccU(UKAMU TJIArojOB YUYHUTBIBAETCS TaKXKe HX
3ajioropasi xapakrepucrtuka. lccnemoBanus mno 3amoraMm  CONPOBOXKAAIOTCS
PacXOoXACHUSIMU TOUYEK 3PEHHSI CPelld S3bIKOBEIOB, HO JiBa (paKkTa HE BBI3BIBAIOT
COMHEHUI: TpU3HAHUE KaTteropuu 3ajnora uauodTHudeckou (Kamnenbcon 1972) u
NPUHAMJIEKHOCTh  CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX  OTHOLIEHHWH B  MPEIJIOKEHUH K
yauBepcanusiM (Cerup 1934).

Pa3HOpOIHOCTH TE€X IpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKUX SIBJICHUH, KOTOpble 00beIn-
HEHbl B KaTErOPUIO 3aJ10ra CTAHOBUTCS MPUYMHON MPOTHUBOPEUMBBIX MHEHUH OTHO-
CUTEJIbHO 3ajiora B POMaHCKHUX si3bIKax. B mpenomiieHuu k TeMe Hallero uccieaona-
HUSL Mbl IPUHSAJIM KOHLenuuio 3aiora b. [loTee, cTepKHEBBIMU TEPMUHOIOTHYECKH-
MU MOHSTUMHU KOTOPOW MpHU ONHCaHUU (PYHKIMOHUPOBAHUS TJIarojioB BOCHPUSTHUSA
ABJIAIOTCS: HO3Ma, 3aJI0T, CTaTyC, AaCIMEKT, AMaTe3a U MOJEIb 3aJ0rOBbIX OTHOIIEHU.
OHM OOYCJIOBIIMBAIOTCA CEMAHTUYECKUMH, CUHTAKCUYECKUMU U KOMMYHUKAaTHUBHO-
nparMatnyeckumu aktopamu (Pottier 1987). YueHblii TpakTyeT TEPMHUH 3a102 KaK
TUI Tpoliecca, TECHEUIIUM 00pa30oM CBA3aHHBIA C AKTAHTHOM CTPYKTYPOW BBICKA3bl-
BaHUs, C OJIHOW CTOPOHBI, U C CEMaHTUKOM TJ1arona, ¢ Ipyroi. OH BBIAENSET IMSTh 3a-
JIOTOB U ONUCBIBAET MX YEPE3 COOTHOILIEHUE TUKTyMa U Moayca. llepBblil 3amor — 3k-
3UCTCHIUAIILHBIN, MepeIaloniii OTHOMICHUsT ipe3eHTanuu: Soit un chat.  Bropoii —
CUTYaTUBHBIH, TOKYJIU3yeT OcHOBY (base) B MpoCcTpaHCTBE, BO BPEMEHU WJIM B CUCTEME
nonstuii: Le chat est sur la table. Pierre est en colere. Tperuii — 5KkBaTHBHBIHN, Xapak-
TEPU3YET OCHOBY Yepe3 COOTHECEHHOCTh C OJHOPOIHBIM MpeaAMeTOM ((QYHKIIUS UICH-
tudukaiun). Le chat est un jouet. UeTBepThIil — IECKPUITHBHBINA — OMKUCHIBACT OCHO-
By 1O €¢ BHYTpeHHUM cBoiicTBaM ((pyHKkius onucanus u arpuOymmu): Le chat est
noir. Le chat a une longue moustache. [1sTeiif — CyObEKTHUBHBII, TIEpeaacT ASHCTBUS,
HE BbI3bIBas MoauduKaiuu npeaukata: Le chat regarde la souris. I'marossr Bocnpu-
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ATHSL PACIIONAraloTcs B CyOBEKTHMBHOM 3ajiore. AHanu3 Marepuana MoKas3all, 4To
MEPUENTHUBHBIE IJ1arojibl HEOJAHOPOAHBI 10 YaCTH B3aUMOOTHOIIEHUN C aKTaHTAMMU.
Ecnun paccmaTpuBath riaaroiibl BOCOPUATHS MO JUATE3HON MPUHAJIEKHOCTH, TO JJIS
IJIAr0J0B KOHTAKTHOI'O BOCIPHUATHS HEBO3MOXKHA CpEelHss Auare3a, TaK Kak OHHU
CHOCOOHBI HMMETh Kay3upylolllee 3HaueHue, 0003Havas JeCTBUs, HallpaBJIE€HHbIE Ha
BHEIIHUN O00BEKT. VX 3HAOLEHTPUYHOCTh UMIUIMLUPYET cPepy NEPEHOCHBIX 3HAUE-
HUH, U TOJIBKO B HEH MOKHO MOMbBITATHCA HAWTU CPEIHUN 30T (MEIUHHYIO AuaTe-
3y). ['maronsl MEKpOIIOJIEH OCsI3aHUsI U BKyCa, MMEIOIINE JOMHUHAHTHYIO CEMY «KOH-
TaKT C MPEIMETOM», MOTYT OBITh EPEXOAHBIMU U BBI3bIBATh U3MEHEHUE NpEIUKaTa,
K HUM OTHOCSITCS TJIaroJibl:

fr. toucher, esp. tocar, it. toccare;

fr. effleurer, esp. desflorar, it. sfiorare;

fr. tater, esp. tentar, it. tastare;

fr. gouter, esp. catar, it. assaggiare;

fr. savourer, esp. saborear, it. assaporare;

fr. mordre, esp. morder, it. mordere.

Takum 00pa3om, mepUENTUBHBIE IJ1aroyibl paclpeAesstoTCsS MEXAY ByMs 3a-
JIOTaMU: TJarojbl OECKOHTAKTHOTO BOCHPHUATHS HMMEIOT CY0ObeKTHMBHBIH 3aJl0T, a
IJIaroiabl KOHTAKTHOTO BOCHPHUATHS — CHTYATHBHBIM. ECiIM MepLEenTUBHBINA I1aroi
YTPayuBaeT CEMYy «BOCHPUATHE» U YNOTPEOJAeTCS B HENEPLUENTUBHOM 3HAUYECHUU
BCJIEJICTBHE JECEMAHTU3ALMU UM TUIEPCEMAHTU3ALMHU, TO OH, KaK IIPaBUJIO, CIIOCO-
OeH peann30BaTh IPYroi 3ajor, HapUMep, IK3UCTeHInaaBHBI: fr. cela se voit tous
les jours, B mepeBoHBIX PKBUBaNCHTaX It. €S UNa cosa corriente wiu e una cosa di
tutti i giorni mepuenTUBHOIO TJIaroJjia OTCYTCTBYET.

B mpempueii enase nuccepranun «InUAUrMaTHYECKas KOHPUTIYpauus JeK-
CHKO-CEMAaHTHYEeCKHMX MapaJurM IJarojo0B BOCHPHUATHS> UCCIEAYEMBIE TIArOJIbI
paccMaTpHUBaIOTCA KaK AMUAUIMaTHYecKre 00pa30BaHUsl, CyTh U CTPYKTYpa KOTOPBIX
OTBEYAET 3aJa4aM KOTHUTHUBHOTO MCCJIEAOBAaHUsA. | J1aroyibHbIE JIEKCUYECKUE €IHHM-
(bl TIPEJCTABIIAIOT COOOM CEMAHTHYCCKYIO MapajurMy, cBoeoOpasHbIi «Stop-cadre»
€€ pa3BUTHUs BriyOb MO BEPTUKAIU (MOJUCEMHS) U IO TOPU3OHTAIH (CIO0BOOOpPaA30-
BaHUE) C aCCOLMATHUBHBIMM CBA3SMU MEXAY HUMH (3MUAMIMATHKA), YTO MO3BOJISET
paccMaTpyUBaTh INIATOJIBHYIO MEPLENTUBHYIO JIEKCEMY KaK TUHAMUYECKYIO CTPYKTYPY
CO CBOMM CMBICJIOBBIM (DOKYCOM, BIUJIETEHHBIM B CETh aCCOLIMATUBHBIX CBSI3EH.

OnuaurMaTU4ecKuil pUCYHOK nepeMeleHus (hoKamu3alu B CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYyp€ TJ1arojioB BOCIPHUATHUS TPEX A3BIKOB, XapaKTEepU3ys CBOMCTBA 3THX JIEK-
CeM, IMOKa3bIBAET, 4TO (POKYC BHYTPH ITOM CTPYKTYpbI MepemMeniaercsi, o0opasys Hc-
TOPHUUYECKYIO TPACKTOPUIO CEMAHTUYECKOW 3BOJIFOLIMY JIATUHCKOM JIEKCUKHU B JIEKCUKY
POMaHCKUX 53bIKOB. COMOCTaBUTEIBHOE pacCMOTpEHUE (POKyca MO TPeM SI3bIKAM OTl-
peaenser HAUUOHAJIBHYIO cneuupuky JeKCUKH. Tak, TpaeKTOpUIO pa3BUTHUS HC-
nmaHCKoOro rjarosa catar or lat. captare co 3HadeHueM ‘nuimamucs ocnpunumanv
cmbicn’ (MBICTUTEIIBHBIN aKT), CO BpEMEHEM HM3MEHWIOCH Ha ‘nblmambCsi 60CHPUHLU-
mamb yyecmeamu’ (aKT IIUPOKON NMEPLENIUH), OT HEro TAHYTCA HUTHU K CTApOUCIIaH-
CKOMY TJIaroJly, UMEIOIIEeMy 3HauYeHUe ‘Cmompemsv’ (3pUTENbHAS MEPLENIus), U K
COBPEMEHHOMY, B KOTOPOM OCHOBHBIM 3HAUCHHEM SIBISICTCS ‘npobosams’ (BKycOBas
nepuenius). Takum o6pa3zom, NpoU30LIO NepemMenieHue (Hokyca: OT MBICIUTEIbHO-
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ro aKTa — K aKTy IHAPOKOH MEPIIETINH, 3aTeM K 3pUTEIBHON MepIenIuy U, HAKOHEII,
K BKYCOBOM, C BO3BpAIlICHHEM K 3PUTEIBHO-MBICIIUTEILHOMY aKTy B MPOHW3BOJIHOM
riaroje percatarse ‘samemums, omoasamv cebe omuem’ (Benaben 2000). Ilpen-
CTaBJICHHAs] TPACKTOPHUS Pa3BUTHUS MEPLENTUBHOIO JJATUHCKOIO riaroia captare ss-
JSeTCs  NPUMEPOM  MEKMOAYCHOW  BHYTPUSA3BIKOBOM  MOJMCEMHH:  MbIC/Ib-
gocnpusmue-3peHue-6KyCc-molCb.

Tpaexropuss MCHAHCKOrO Trjaroyiia Mirar Takke WHAWMBUAYAIbHA: OT «YIHMB-
asThes» (B kKopHe lat. miraculum ‘yyoo’) x «BocXuIaThCs», najaee K HEHTPaIbHOMY
aKTy BOCIIPUATHS «CMOTPETHY», K OLIGHOYHOH CeMe y CYIISCTBUTEIBLHOr0 Miron «que
mira con curiosidad” (Aristos) 1) ‘rmaserommii’, 2) ‘3eBaka, poroseir’ (Syn. fr.
badaud ) u x cyOcTanTHBHON KOHCTpYKIMHU “CuUe, Sin jugar, presencia una partida de
juego”: al miron le toca oir, ver y callar (sap. mirony errarla) ‘ue coBeryi nos py-
Ky’ (mojckasaBiieMy Xoj B urpe), ‘ue cmotu nao oyuou’ (McP®C -M-1520).

Jlexcuko-cemantuyeckas napanurma (JICIT) rmaronoB BocnpusaTHs paccmat-
pHUBaETCs Kak TpexMepHoe 00pa3oBaHue — MapaJUrMaTuyeckoe, CHHTarMaTHuecKoe 1
AMUAUTMATHYECKOE, B KOTOPOM BEIYIIUM SIBIICTCS DMUANTMATHKA (ITOJMCEMHS H
nepusanus) (no A.Jl. [lImeneBy). B napanurmatuyeckom acnekre JICII Boiaensitorces
JIBE€ YaCTHU: CUCHUDUKAMUBHBIN CEKTOP, CEKTOP MEPLENTUBHBIX 3HAYEHUH, U uey-
PAnbHbld, B HEM OTPAJaeTCsi COBOKYMHOCTb NMEPEHOCHBIX 3HAUEHUN KakK pe3yibTaT
nepexoja OT MEPIEHTHUBHBIX JCHCTBUH K 3MOIMOHAIBHO-MBICIIMTEIBHBIM. MexTy
HUMU pacroyiaralTcs nepuppacTuueckue KOHCTPYKILHUU, KOTOPBIE MO COAECPKAHUIO
BBHITIOJTHSFOT POJIb YTOYHCHHUS TEPIENTHBHBIX (MTPOTOTUITUYECKUX) 3HAUCHHMA, a TIO
dopme sBisitorcest si3bikoBbiME nHHOBanmsiMu (fr . preter Ioreille, esp. dar oido). Ile-
pudpasbl UMEIOT KOMIICHCUPYIONTYIO (DYHKIIMIO: 3alOJHUTh JTAKYHBI B JIGKCHYECKOM
psaay nepuentoB. Takum 00pa3om, 4eM «J1ajiblie» NPOU3BOJIHOE 3HAYEHHE OT UCXO/-
HOTO, TeM OeJlHee CEMaHTHKa CaMOro rjaroyia u TeM OoJbllie poJib CyHIECTBUTEIbHO-
ro B MHTEPIPETAIMM BCEH CHHTArMbl, TO €CTh B TJIarojie CTAHOBHUTCS, TaK CKa3aTh,
«BCE MEHBIIIE TJIarojia» U «Bce Oosibilie oObekTa». Eciu Hemeradopuyeckue 3Have-
HUSl B KAaKOW-TO CTENEHH €Ile MOXKHO Mpe/icKa3aTh MO0 MCXOJAHOMY, TO MeTadopuye-
CKH€ MPAKTUYECKU HE MOAAAOTCS HU MPEACKa3aHUI0, HU UHTEepIpeTaluu 6e3 ykasa-
Hus oobekTa (Kycrora 200).

[Ipu3HaHue 3MUIUTMATUYECKON MPUPOABI PACCMATPUBAEMOIrO MOJIS TJIAroJIOB
BOCIIPHSATHS BJICUET 3a COOOH NMPUMEHEHWE KOTHUTHBHO-TIPOTOTUITMYECKOTO TIOIX0a
KaK METOJIa UCCIICJIOBAHMS, YTO JAET BO3MOXKHOCTh OoJiee TIIyOOKO MHTEPIIPETUPOBATD
(GYHKIIMOHUPOBAHUE TJIAroJioB BOCHpUATHS B peun. OCYIIECTBISS KOTHUTUBHBIN W
MPOTOTHITMYECKAN  TOAXOJ] K ONMHMCAHUIO CEMAHTHUYECKON CTPYKTYPHI IJIarojioB BOC-
MIPUSATHSI, MBI BBIJICTISIEM B HEl, KpOMe CUTHH(PUKATA TAKUE KOMIIOHEHTHI, KaK 9KCHO3U-
yuro, accepyuio, NpPecynno3uyul, CAIueHmHOCMyb, KOHMPOIUPYEMOCHb, UHKOPNOPU-
pyemocms. Bce dIIeMEHTBI, KpOME WHKOPIIOPUPYEMOCTH, BXOJAAT B TIOHATHE WMILIH-
LUTHOM CEMAHTUKU U CBSI3aHBI C TIOJIMCEMUEHN.

IKCMO3UIMS, KAK U3BECTHO, CIA0BIN JIEMEHT 3HAYEHHUs, KOTOPHINA OMKUCHIBAET
MOITOTOBHUTENIbHYIO (Da3y TOW CUTyaIlWu, IMEHEM KOTOPOU SIBIISICTCS JTaHHASI JICKCH-
JyecKkasi eIUHUIA. BBIIEICHHBIA 3JIEMEHT 3HAUCHUST YPE3BBIYAHO BaXKCH JIJIS UCCIIe-
JOBaHUs MEPLENTUBHBIX IJarojioB. Tak, ABa MPOTOTUNMYECKUX IJIAaroyia guoems u
CIblUAmMb HAXOMATCS B DKCIIO3HMIIMM MHOTHX JPYTHX TJarojoB. B ogHWX OoHHM TpH-
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CYTCTBYIOT JKCIUTMIIUTHO, B JIPYTUX — UMIUTUIUTHO. J[eHCTBUS MHOTHX TJIarojoB B
Ka4yeCTBE MOATOTOBUTENBHON (pa3bl MMEIOT 3PUTEILHOE BOCHPHSITHE: Opamb, HAXO-
oums, 6cmpeuams U Ip. BHyTpU caMoil CeMaHTUYECKOM TPYMITBI BOCIPUATHS MEKIY
rJlarojaMy TJIAaBHOM TepIlenuuu (3peHue U CIyX) U BTOPOCTENEeHHOU (0OOHSHUE,
BKYC W OCSI3aHHME) HAOJIIOAI0TCS OTHOIICHHUS 3Kcno3ummu. Tak, riaroisl fr. sentir,
gouter, toucher, sBissiCH TEPEXOTHBIMHU, HENU30€KHO UMEIOT B KAYE€CTBE «IKCITOHCH-
Tay TJaroa VOIr, T. K. JUId pealu3alliil CEMbI nepexoOHoCmb, 00bEKT, Ha KOTOPBI
HamnpaBlIeHO OOOHATENBHOE, BKYCOBOE M OCSI3aTENIbHOE BOCHPHSTHE, JOJDKEH HaXo-
IUTBCSL B 3pumenvHo-nepyenmuenoul chepe areHca. M, Hao00poT, y UX MACCHUBHBIX
koppensaroB (it. fiutare, annusare ‘yysms’; it. sentire ‘owywams, it. toccare ‘xoc-
Hymbcsl’) SKCIO3ULUS HE TPOSBIIIETCS.

IIpecynno3unusi — 3T0 COBOKYITHOCTh MPEABAPUTENBHBIX 3HAHUN COOECeTHH-
KOB O TIpeIMeTe peu. AccepUus - MPOTUBOIIOJIOKHA MPECYTIO3UIINHU, OHA SIBIIACTCS
YTBEPXKACHUEM WM TOATBEPKICHWEM HUCTHHHOTO monoxeHus nen (benBenuct
1974). Tlog MHKOPIMOPHUPYEMOCTHIO B pa0bOTE MOHMMAETCSI BKIIFOYCHHOCTh 3TUMOJIO-
THYECKO CeMbI B aKTyaJbHOE 3HaueHHe riaroja. CucremMa B CEMacHOJIOTHH BBICTY-
maeT Kak CUCTeMa MPOTUBOPEUMBAs, HEPEIKO ACUMMETPUYHAS, MOCTOSHHO Hapy-
1raeMasi BHyTPEHHHUM JBIKeHHEeM. PoMaHCKHE SI3BIKM BO MHOTOM yHACTEIOBall Jia-
TUHCKYIO CHCTEMY CJI0BOOOpa3oBaHus: adQuUKCAHIO U CIOBOCIOXKEHUE, TO3TOMY
MHKOPIIOPUPYEMOCTh SIBIISIETCS OpraHMYEeCKHUM CBOMCTBOM Mpoliecca OOOTalieHus
JICKCUKH.

Tak, ucnanckuii rmaroja asomar(se) Bkmrouaer lat. summus ‘ssicouatiwuuii’,
‘6epxnuti’. B HEM MepLENTUBHAS CEMA NPOSBIISIETCA B SKCIIO3UIIMU, UMEHHO OHA Ompe-
JenseT JalbHellee ero ceMantuyeckoe pasputrue. C rpaMMeMoi HenepexooHocmb
3TOT TJIaroJl MMEeT 3HAa4YeHHWEe ‘ToKa3aThes, mosBuThes hoy el sol no asoma, fr.
‘aujourd’hui le soleil ne se montre pas’, ¢ rpaMmmemMoli nepexooHocms OH O3HAYACT
‘BBICOBBIBATbH, BEICTABIIATH HAPYXKy : asomar la cabeza por la ventana ‘swicynyms co-
JI08Y 8 OKHO', C TpaMMeMOl pediiekcuB asomarse akTyalu3upyeT 3Haue€HHUE ‘TOKa-
3aThCcs (HaBepXy, cBepxy)’. [IpomsBomHbie cymiectutenbHbie asomada ‘accion de
dejarse ver por poco tiempo’, u asoma «3Hak, METKa» MOATBEPKIAIOT, YTO JOMUHH-
PYIOIIEH y 5TOTO TJIaroia SBJISETCS CEMa «CIENAThCSI BUIUMBIMY, «IIOMETHTHY. Takum
00pa3oM, HCXOAHAs CeMa «HABEPXy» MPOSBISET ceOs B aKTyalbHBIX 3HAYCHHSX CO-
BPEMEHHOT'0 HCMAHCKOTO TJiarojia. 9TO OAWH U3 MHOTHX MPUMEPOB, KOTJa Herepler-
TUBHAsl JIEKCEMa CTAHOBUTCS KOpPHEM meplenTuBHoro cioBa. Cp. €sp. ‘paccmampu-
eamv, cMompems (8 1uyo)’, B OCHOBE IJ1arojla MCaHCKOE CYIIECTBUTEILHOE cara — ‘-
yo’. Y wutanmpsHcKoro riarona affacciarsi, cCHHOHMMHUYHOTO HCIAHCKOMY asomarse
«TOKa3aThes (Ha OAKOHE, B OKHE)» MPOU3BOAHONW OCHOBOM SIBJISIETCS CYIIECTBUTEIh-
Hoe faccia 7uyo’, cnemoBaTesbHO, TOT UTATBSIHCKHIA TJIAr0JI UMEET IPYTYH0 KOTHUTUB-
HYIO CTPYKTYPY, YTO JICJIACT €ro MOTUBUPOBAHHBIM, Kak M (DpaHIly3CKHIA TJIaroi envis-
ager ‘npucmanvHo cmompems, pazensiovléams’ ¢ MPOU3BOIHON OCHOBOM - CYLIECTBU-
TEJILHBIM ViSage ‘7uyo’, B OTIIMYKME OT MPHUBEICHHOIO BHIIIE HEMOTUBUPOBAHHOIO HC-
MAHCKOTO TJiarosia encarar.

Ha npumepax U3 pa3auuHbIX S3bIKOB ((PpaHIly3CKUM, PYCCKUH, TypELKHil) yye-
HBIMU OBLITO BBISBICHO, YTO B CEMAaHTHKE HEKOTOPHIX HETEPIENTHBHBIX TJIar0J0B Ha-
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OJII0aeTCs MHKOPHOPUPOBAHHOCTH MEPIENTUBHBIX CEM. JTO S3BIKOBOE SIBIICHHE
CBUJIETENIBCTBYET OO0 OINpPEENICHHON, CTepIIeics B MPOLEcce CEMAaHTUYECKON 3BO-
JIOLMM CJIOBA, EMKTUYHOCTH IJIarojoB Bocnpustus. OHa oOHapYy>KUBAETCs TMpHU
aHaJM3€ CEeMaHTUYECKOU CTPYKTYpbl COBPEMEHHBIX IJIarojioB HE B CUTHU(UKATE, a B
sKcno3ulu. VHKOpMOpUpPOBaHHYIO MEPUENTUBHYIO CEMY HUMEIOT (paHIy3CKUE
IEVKTUKH VOICI, voila B oTiimune oT HCIIaHCKUX U UTAJIbSIHCKHAX

me voila — “heme aqui ! — eccomi;

le voila — 7ahi esta ! — eccolo.

B xo01e UCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSL OT JATUHCKUX CJIOB JO COBPEMEHHBIX IIPO-
XOJIAJT MPOIECC CEMHOTO «OYpJICHUs», B TEUEHHE KOTOPOro Ha TPEX TEPPUTOPHUSIX:
INanmuu, MOepun n Utanuu — ogHU ce€Mbl BBITAJIIKMBAIMCH HA TTOBEPXHOCTh, JAPYTHE
yXoAWIH Briyos. B aTom npouecce ObUI0 Majio ceéM ¢ UIEHTUYHOM TpaeKToOpHen pas-
BUTHS. ECiu B cucTteme si3pIKa SKBUBAJIEHTHOCTH CYIIECTBYET MEXKAY JEKCEMaMU B
X OCHOBHOM 3HA4Y€HUH, TO B ()YHKIIMOHAIHHOM IJIaHE, B MUHUMAJTbHOM KOHTEKCTE,
AKBUBAJICHTHOCTh HAPYIIAETCS, 1 OTHOIICHUSI CTAHOBSATCS JTUOO BapUAHTHBIMH, JTUOO
CHUHOHUMUYHBIMU. Tak, B MHUKPOIOJE TJIAroJ0B OOOHSIHUSI TUIIOHUM «MNJI0XO NAX-
Hymb» TIEPEBOAMUTCS Ha (paHIy3cKHi sA3bIK Tyarojom puer (lat. putere), B ucmnan-
ckoMm — heder, B utanbsHckoMm — puzzare. Ho yuuTsiBas, 4To BO (hpaHI[y3CKOM SI3bIKE
JEeUCTBYET CUHTarMaTU4YEeCKUN 3aKOH HECOTJIaCOBaHUS — yCTpaHEHUE OOIel ceMbl B
AByx uwieHax cuHTarmbl (I'ak 1977), To B cioBocoueranusx il sentait la sueur, la
piece sent le renferme Bmecto riaromna puer ynorpe0sieTcst riaaroi Sentir, mocKoabKy
B JIeKcemax Sueur u renferme Bo (paHIly3CKOM SI3BIKE YK€ CYIIECTBYET CaIMCHTHAS
OIIEHOYHAs CeMa «IJI0XOW». DTOT 3aKOH JEWCTBYET U B CHHTarMax MpOTHUBOMOJIOK-
HOTO pOJia: €CIIM ceMa «IIOXOM 3amax» He BKIIOUeHa B ceMeMy CyOCTaHTUBHOM JIeK-
CeMBbI, TO B IMOJOOHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX yrnorpeOssercs riaron puer: puer lail,
puer au nez, puer le vin, puer comme un bouc.

Urtaneauiiel B oTIMUKE OT (PpaHITy30B CKIOHHBI pacClpeesiTh OTPUIIATEIbHYIO
ceMy MEXIy TiarojoM W cymectButenbHbiM: fr. sentir le brule — it. puzzare di
bruciato encarar, fr. I’affaire commence a sentir mauvais it. la faccenda comincia a
puzzare, it. puzzava di sudore, la stanza puzza di chiuso.

B ucnanckoMm si3bike B MUKPOTMOJie OOOHSIHUS B OJHUX CHHTarMax yrnoTpeoJis-
IOTCSI TJIaroJibl ¢ WHKOPIMOPHPOBAHHOM CeMOM «IIJIOXOH 3amax» esp. apestar a ajo,
(c xopHeMm peste «uyma» — ayuTro3us Ha OOJBHBIX YyyMoH) miau estomagar (ot es-
tomago «kenya0K»), HO B TO K€ BpeMs MIPOTOTHITMYCCKUH TJ1aron Oler Bkirovaercs B
COYCTaHMS C HA3BaHWSAMHU, UMCIOIIMMHU CEMY «IUIOXOH 3amax»: oler a vino; oler a
chotuno, oler a difunto. Takum 00pa3oM, Mbl BHJMM, YTO B CEMAaHTHUKE IJIaroJioB
OOOHSIHUS UCCIEAYEMBIX S3bIKOB IPKO NPOosBIAOTCS MANODTHUYECKHUE YepThl.

OYHKIIMOHUPOBAHUE TJIAr0JI0B BOCHIPUATHUSL B PA3TUUYHBIX PEUEBBIX CUTYAIUAX
Y KOHTEKCTaX, BBIABJISIONIMX HENMEPLUENTUBHBIE 3HAUYCHUS, CBSI3aHbl C TAKUMU SIBJIC-
HUSMH, KaK CUHKPETU3M U MOJUMOJAYCHOCTh TJIarojioB, KOTOpble (POPMUPYIOT aKTy-
aJTbHYIO TIOJIUCEMUIO U B HAMOOJIbIIIEH CTEEHN O0OHAXAIOT UX UIMOITHUYHOCTh. Ho-
CUTENIIMU UIMO3THUYECKUX CBOMCTB CEMAHTUKH TJIarojioOB BOCHPHUSTUS BBICTYIAIOT
MOJMCEMAHThl C MX HHOINEPIENTUBHBIMU U HEMEPUENTUBHbIMU 3HaueHuaAMU. [lo-
CJIeIHUE SBISAIOTCA MaHU(ecTalue TpeTbeil CoCTaBIsAONEed KOTHUTUBHOIO IIPOLIEC-
Ca — «IMYHOCTHOTI'O CMBICIa» HAa YPOBHE ITHUYECKOIrO colmyMa. B ocHOBe monmmo-
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IOYCHOCTH TJIarojIOB BOCHPUATHS JIEKAT YHUBEPCAJIbHbIE KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI
NEePHENTUBHON NESITEIbHOCTH YesIoBeKa, 0003HAYEHHbIE B JUCCEPTAILUU TEPMHUHOM
HO9Ma.

CHHKpETHU3M — SIBJI€HHUE, NP KOTOPOM JIEKCHYecKas €AMHHIAa MPUHUMAET Ha
ce0s1 CMBICIIOBYIO HArpy3Ky JBYX WM 00Jjiee y4acTKOB OJHOIO MOJSl UJIU COCETHUX
nosieli. CUHKpETHU3M B HOBOPOMAHCKHUX SI3bIKAaX — YepTa yHAclieJOBaHHAas OT JATHH-
CKUX CEHCOPHBIX TJIaroJioB, Kak, Harpumep, y lat. videre BeisiBisitoTcst 3HaUeHUS ‘Gu-
Ooemv’ U ‘Obimb 3pauum’, y audire — ‘cavimwams’ U ‘ne bvime emyxum’, y sapere —
‘owywaamo na 6xyc’ M ‘umems exyc’ u T.A. B xpeutatom Beipaxkenun FHOnus Lle3aps
«Veni, vidi, vici». fr. Je suis venu, j’ai vu, j'ai vaincu’ ‘Tlpuwen, yeuoen, nobeoun’ y
JATUHCKOTO TJaroiia Videre, kak u y ero (ppaHIly3cKOro SKBHBaJICHTa VOII, TIPOSIBIIS-
€TCSl CUHKPETHU3M: OJJHOMOMEHTHO aKTYyaJIM3UPYIOTCS J1Ba 3HAYEHUS: MEPLENTUBHOE
yeuoems’ U MEHTAIBLHOE NOHAMD .

CHHKpETHU3M JIeKCEM M BTOPUYHYIO CUTHU(UKAIMIO MOpOoXKAaeT oOpaboTka
CUTHAJIa OT BHEIIHEr0 MHUPA, KOTOpas MPOXOAUT IMPHU OJTHOBPEMEHHOM YYacTHH He-
CKOJIbKMX KaHAJIOB, BEAYIIUX K Pa3IMYHBIM PelenTopaM B MO3l'y, HallpuMep, KaHaJia
CIIyXOBOI'O M BH3YaJIbHOT'O BOCHPUSATHUSA, CIEACTBUEM YErO SIBISETCS MEPEXO] OT OA-
HOT'0 CEHCOPHOTO MOJyca K Apyromy (WM X COBMEIICHHE).

Tak, paccMOTpHUM HECKOJIBLKO MPUMEpOB ¢ Tiaronom fr. regarder ‘cuompems’.
B xontekcte Il regarde enfin la pierre qu’on lui montre cyObexT AeCTBHS HE TPOCTO
cmMompum, HO U paccmampusaem NPEIMET, Hanpasiss c8oe HUMAHUE Hd...", BbISB-
751 TEM CaMbIM CEMBI, ‘“‘3pUTENIbHOE BOCIIPUATHE + “BHUMAaHHE .

B npepnnoxxennn La vendeuse regarde le catalogue pour renseigner le client y
UCCJIeYEMOTO0 riaroia mposiBIsieTCs] NOJTUMOAYCHOCTh: COBMEILIEHHE MOITYCOB ““BOC-
npuATHE” U ““MBICIUTENbHAS JEATEIBHOCTD .

B crnoBocoueranuu regarder la mer (syn. contempler) — ‘cmompems’ n ogHO-
BPEMEHHO ‘1100608amwvcsi Mopem’, KOHTEKCT BBISIBISIET MOAYCHI “‘BocnpusiTHe” + “3IMO-
IUOHAIBHOE MEPEKUBAHUE .

Uccnenys I'B B ux HenepuenTuBHbIX (PYHKIUAX, Mbl OOpaniaeMcs K CEMaHTH-
Ke MOoJycoB. CIOCOOHOCTh BOCIIPUATHS K aHAJU3Y, PACUICHEHHUIO MMOHATUI YK€ camo
no cede CONMKAET ero ¢ AMUCTEMUYECKHMM MOJIYycOM. B OCHOBE MOJIMMOXYCHOCTH
I'B nexatr KOrHUTHBHbIE MEXAaHU3MbI MEPLUENTUBHON NEATEIbHOCTH YeloBeKa. AHa-
713 OCOOEHHOCTEH MpOSBIEHUS OJHOM U TOW K€ CEMaHTHUYECKOW YHUBEpCAIUH B
Pa3HbIX S3bIKAX MOYKHO OTHECTH K aKTyaJIbHbIM MpoOJIeMaM CeMAacHOJIOTUU. S3bIKO-
Bas YHUBEpCAIMsI OINpPEAENIeTCs] KaK HEKOTOPBIA MPU3HAK, 3aKOH, TEHACHIIHS, CBOM-
CTBEHHAsI OOJBITUHCTBY SI3BIKOB: “3TO €AMHOOOPa3HbIN, M30MOP(HBIA cTOCOO BhIpa-
KEHUSI BHYTPUCUCTEMHBIX OTHOIICHHH S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, WJIM OJHOTHUIIHBIM 1O
CBOEMY XapakTepy IpouLecc, JAIOLUNA OAMHAKOBBIE PE3YNbTAThl, MPOSBISIIOLIUECS C
JOCTaTOYHO BBICOKOH CTENEHBbI0 YACTOTHOCTH B pa3iMyHbIX sA3bikax mupa (Cepeod-
perHukoB 1972). Meton yHHBEpCaluil MO3BOJIIET HM3Y4aTh YEPThI, MPUCYIIIHE SI3bI-
KaM MHUpa WIM UX OTIAENbHBIM rpynnam. AHanu3upys (yHKIHMOHUPOBAHHUE B SI3BIKE
JIEKCUKH, OTHOCALIEeH s K chepe Bocnpusatusd, C. YIbMaH BbIACIAET TPU CEMaHTUYe-
CKHUX Ipoliecca, ((OPMHUPYIOLIUX S3bIKOBbIE YHUBEPCAIUU, MPUUUCISS UX K CEMaHTH-
YECKUM 3aKOHaM:
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1) cunecrernueckre Meradopbl — aCCOLUMATUBHBIE MEPEHOCHl MPU3HAKOB M3
OJIHOM c(epbl BOCIIPUATHUS B IPYTYIO;

2) nepenoc u3 chepbl GU3NYECKOT0 BOCIPUATUS B C(hepy YMCTBEHHYIO;

3) mepenoc u3 cdepsl BocHpusATUs B chepy MOpalbHbIX KadecTB (YibMaH
1970: 279-280).

[lepenoc u3 cdepnl puznueckoro BocupusTus B chepy yMCTBEHHYIO HAOIIIO-
naerca y I'B, korja oHu ynoTpeOisitoTcsi B MbICAUTENIbHOM akTe. KOrHUTHUBHBIN
LUKJ Pa3BUBAETCS OT BOCHPUATHUSA K 3HaHHMIO. COBpeMEHHas KOTHUTHBHAS TCHXOJIO-
I'Usl TaK’K€ HACTaWBAeT HAa HEPa3phIBHOM CBA3M BOCHPHUATHS C 3MUCTEMHYECKUMH
npoueccamu. To, KaKyl0 CTOpPOHY NMpeaMeTa WU SIBJICHHUS BOCIPUHUMAET YEJIOBEK,
3aBUCUT OT €r0 YCTaHOBKH, INPEIOINpPENCIIEMON UHTYULMEN U KOHBEHLIMOHAIBHOU
kareropuei crumyiioB (Haticcep 198)].

CHHKpPETHU3M TJIarojioB BOCHPUSTHUS SBISETCS MPSMBIM CIEACTBUEM MOJIHUMO-
IYCHOTO XapakTepa paccMaTpuMBaeMOM IPYIIIbI TJIarojoB. B ocHOBE mMOJIMMOAYyCHO-
CTH TJIarojiOB BOCHPUSATHS JIEKAaT KOTHUTUBHBIE MEXAaHM3Mbl NEPLENTUBHON nes-
TEJIBHOCTH YEJIOBEKA. 3HAUEHUSI MOJYCOB PACTPENEISIOTCS 10 nepyenmueHomy (CeH-
COpPHOMY), MeHmanbHom)y (KOTHUTUBHOMY), 2MOMUBHOMY U MOJYCY B0.J1eU3bABNCHUS.
(BOJIUTUBHOMY).

K ceHcopHOMY MmlaHy OTHOCATCS MOJYChl UyBCTBEHHOI'O BOCIPHUSTHUS: IJaro-
Bl 8UOEmMb, CILIUUAMb, YYECTE08AMYb, 3AMEYAMb, OWYUamsb 1 JIp.

OTanom pa3BUTUS KOTHUTUBHOI'O LIMKJIA SIBJISETCS OOraThblii CIOXHBIN MO CBO-
€My COCTaBy MEHTAJBHBIH MOAYC, K HEMY NMPUHAJIEKAT MOAYCHI, BbIpaXKarolIue:
noJilaraHue O0ymMams, CYUmMAams, MHEHHE, COMHEHUE COMHUMENbHO, B03MONCHO; UC-
TUHHOCTHYIO OUEHKY 1paeod, JI0d#Cb, 6EPHO, He8epHO, 3HAHUE 3HAmMb, OblMb U38ECHI-
HbIM; HE3HAHUE He 3HAMb, HeU38eCMmHO, 6ce pasHo U Ip. Mexly MOAycoM BOCIpPH-
ATUS U MBICIUTENIBHBIM MOJIyCOM HE€ ObUIO HMKOTJa OOJBIIOrO pacCTOSHUA. «IMH-
CTEMUYECKHE KOHHOTAIMM NPHUCYTCTBYIOT ...y BCEX MEPLENTUBHBIX MPEIUKATOBRY, —
ormeuaetr H.J[. ApytioHoBa, (ApytioHoBa 1989). bynmaroB mucaa o ToM, 4YTO
«C IpeBHeHmUX BpeMeH (noguepkHyTo Hamu — C.M.) B rinarose sentire ¢popmupo-
BaJIUCh JIBa OCHOBHBIX 3HaYEHUS: BOCIPUHUMATh C MOMOIIBIO YYBCTB (4yBCTBOBATD)
Y BOCIIPMHUMATh € MOMOIIbIO pazyMa (nmonumats) (bynaros 1963). Takoe nHaGnroze-
HUE Kacaercs B MEPBYIO ouepeab ONMMKaMIIMX 3HAaYEHUH MPOTOTHUIHYECKUX IJIaro-
noB. Ho oTnuuuTenbHONM 0COOCHHOCTBIO MX JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKUX MapajiurM sB-
JSI€TCS UMEHHO Pa3BETBIICHHAS MOJUCEMUs, «IalbHEHIINe» 3HA4Y€HUS KOTOPOMl He
0OHapy’KMUBAIOT MEXBbA3BIKOBBIX COBMNAJeHUN. IMEHHO 3TO MOJOXEHUE MO3BOJIUIIO
E.M. Bepemarnny u B.I'. KocromMapoBy npuidTé K BBIBOLY O TOM, YTO «aIPHOPHO-
oOl1eyenoBeyeckas 3nucTemMa Ha 4-M-5-M IIare mojiay4yaeT CBOIO CIEUU(PUKY B Kaxk-
JIOM HAIMOHAIBHOM KYJNbType M B KaxIoM si3bike» (Bepemarun, Koctomapos 2001)
«Mx» monuceMus U JepuBalUsl UMEIOT HallMOHAJIBbHO-CIIEIU(PUUYECKYIO OKPACKy

K 3moTHBHOMY 1U1aHY MPUHAJIEKAT MOAYChl SMOLMOHAIBHOTO COCTOSTHUSI.

K BOJMTHBHOMY IUIaHY OTHOCSTCS MOAYCHI: 1) jKelaHus U BOJIEU3bIABIICHHUS:
xomems, mpeb608amy; 2) HEOOXOIUMOCTH: HEOOX0OUMO, HYHCHO.

Kak snemMeHT mo3HaHHs OIIYIIEHHE BBICTYNAET B TECHOM E€IUHCTBE C abCT-
PaKTHBIM MbIIUIEHHEM. YyBCTBEHHOE U JIOTHUECKOE — CAMOCTOSATENbHbIE KaTErOpHH,
HO MX CaMOCTOSITEJIbBHOCTh JIEWCTBUTENbHA JIUIIb B PaMKax JAUAIEKTUUYECKOTO €I1H-
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CTBa, TIOCKOJIbKY YYBCTBEHHOE€ MpPEAINOJIaraeT Joruyeckoe u HaooopoT. MIMeHHO Ha
9TOM OCHOBE BO3HHUKAET T€CHAasl CBSA3b CEMAaHTHUUECKOI'O IOJIS TJIarojioB YYBCTBCHHOI'O
BOCHpUATHUSA C ITOJISIMU, O6CJIY)KI/IBaIOI_HI/IMI/I CUCTEMBI I/IHTGJIJIGKTY&JIBHOﬁ, OHGHO‘{HOI)'I
NeATeNIbHOCTH, YMOIIMOHATILHON CUCTEMBI, CUCTEMBI pa3IuUHbIX JAericTBui. Hanbonee
TECHaAd CBA3b C CEMAHTHUUYCCKHUM I1OJIEM HHTeHHeKTyaHBHOfI ACATCIIBHOCTHU Ha6JIIOIIa-
CTCA y IJ1IaroJioB 3pUTCIIbHOIO BOCIIPHUATHUA, T.K. HIMCHHO YCPEC3 3pCHUC B HAIIIC CO3HA-
HUE TIOCTyMmaeT Ooubiias yacTh nHPopMaruu. beuio yctaHoBieHo, 4To 0oJiee aKTHUB-
HO KOIHUTHUBHBIC CMBICJIBI PA3BUBAIOT THIICPOHUMBI CCMAHTUYCCKOI'O ITOJISI BOCIIPH-
ATHS 3pUTENIbHOTO BocnpusaTus. Tak, cioBapb «Le Petit Robert» (PR 1972) Boigenser
y riaroja VOIr 3HaueHUsl, OTHOCSIIMECS KO BTOPOMY CEMAaHTUYECKOMY CTEPIKHIO, Tie-
peMeIiaromue €ro Ha nepeCeUYCHUcC ¢ JpyruMu CEMaHTUICCKUMU TTOJIAMU

1) “percevoir, saisir par I’intelligence’ (syn. ‘comprendre, concevoir’).

Hanpumep: C’est pour voir si vous m’entendez bien (Moliere 1972). ‘Omo,
umooObl y8Uudenv, XOpouio i 8bl MeHs cavluiume’. B ipuMepe ucciielyeMbli T1aros
AKTYyJIM3UPYET 3HAUCHUE ‘NOHUMAamb

2) etudier = ‘se faire une opinion sur gch’. “Quand vous la connaitrez mieux,
vous verrez comme elle est fine et gentille” (Maupassant 1958: 42). ‘Kozcoa ebi ee y3-
Haeme Jjqyduie, 6ol ygudume, HACKOJIbKO OHA MOHKUL U MUTIbIU Yel06eK ’;

3) concevoir, comprendre: Je ne vois pas de quoi il s’agit ‘4 ne nonumaio, o
yem udem peusv’ |

4) prevoir, discerner: Bien definir, c’est voir exactement sans confusion;

5) constater: Il voyait avec etonnement que pendant des heures entieres, I’abbe
Chasle lui parlait des ornements possedes par la cathedrale (Stendhal 1958).

6) savoir — en incise, pour appuyer une opinion en invitant a la reflexion. —
Vois-tu, mon petit, tout depend de I’aplomb, ici (Maupassant 1958).

['nmaron ciyxoBoro Bochpustusi entendre akryanu3upyer MEHTaJIbHbIC 3HAYC-
Hus — ‘entendre un mot, une expression ‘MOHATH CIOBO, BhlpaxkeHue . B cuHTakcuye-
ckoit koHcTpykuu “‘gn entend gch a qch’ rimarosn mpuoOperaer 3HaYCHHE ‘TTOHUMATD
yTO-J1. B ueM-11.” Je n’entends rien a... ‘A nuuezco ne cmuicuio ... .

[TockonbKy “‘4esioBeK BOCHPUHUMAET U MepepadaThIBaeT OMBIT MPU HATUUUHU
OINPEJEICHHOI0 AMOLIMOHAIBHO-OLEHOYHOTO OTHOUIEHUS K 3TOMY ombITy” (3alieB-
ckas 2002), BocnpusTHE TECHO CBSI3aHO C AMOIMOHAILHO-OIIEHOUYHOM cdepoil uemno-
Beka. [Ipu3HaKu 3MOLMOHAJIBHOCTH HEPEJKO COIMYTCTBYIOT OCHOBHBIM (PYHKIHUSM
OI_HYI_HGHI/Iﬁ KaK 3JIECMCHTOB IO3HAHHAI. I[OCTaTO‘IHO IMPUBCCTHU B KAa4UCCTBE IMPpHUMCPaA
dbpanmy3ckuii rnaron fr. admirer: le regarder avec un sentiment de respect pour sa
beaute ou ses qualites morales. B ucmaHcKOM M HUTaJbSIHCKOM SI3BIKaX JTOT IJIAroJl
oTpakaeT chepy HpaBCTBEHHO-WHTEIUIEKTyanbHyI0. Mcnanckoe admirar: contemplar
con sorpresa, placer 0 entusiasmo u wWTambAIHCKOE. ammirare: guardare con
meraviglia, rimanere stupefatti BeisiBIIsIFOT Chepy cyrydo IMOIMOHANTBHYIO, BhIpaKas
ynusienue u ynoBoasctre (Zanicchelli 2002).

B coctaBe KOHHOTAaTUBHOTO MAaKpOKOMITOHCHTA JICKCUYCCKHUX CAWHUIL OMOIIHA
W OIICHKA TecHO cBs3aHbl: fr. avoir une bonne vue, avoir une mauvaise vue, avoir une
vue percante. Otu riaroyibHbie (hpazeocoueTaHusi OTHOCATCS K ceMaM «IMOIUOHATb-
HOE COCTOsIHME» + “OlleHOYHas AesATeNbHOCTh . B mpuBoAMMBIX Aanee mpumepax
TAKXKE PETUCTPUPYETCS KYMYJSTUBHBIA XapakTep riaroyioB Bocmpusrtus: fr. voir gn
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d’un bon oeil / d’un mauvais oeil, = it. vedere di buon occhio / di cattivo occhio nim
fr. voir juste, claire, it. vedere bene, chiaro.

N3menenue kocsennozo akmanma B UCnanckoM ['B BeI3bIBaeT cMeHy mopyca:
OT MEPUENTUBHOTO MPSIMOTO K OLEHOYHO-3CTETUYECKOMY U, KaK CIEJICTBUE, PUBO-
JUT K yTpaTe SKBUBAJICHTOB BO (PPAHI[Y3CKOM M HUTAIBIHCKOM SI3bIKaX: MCHAHCKHUI
rJaroj mirarse en uno ‘irobosamuvcs kem-a., bpamo npumep ¢ Ko2o-i.” BO (HpaHIly3-
CKOM W UTAIbsIHCKOM SI3bIKax Iepeaaercs onucarensHo fr. avoir beaucoup d’egards
pour gn, it. avere attenzioni particolari per qd.

['maron ciayxoBoro BochpusTHs entendre akTyaau3upyer Takke 3HauCHHE, OT-
HOCSIIIIEECS K IOJII0 BOJIEU3bABICHUS, CHHOHUMHYHOE Ttaronam: 1) vouloir ‘xorteTs’,
“xenath’, ‘uMeTh Hamepenue’: J'entends qu’on m’obeisse! ‘A mpebyio, umobvl mens
crywanucy’; 2) pretendre: Faites comme vous I’entendez ‘/Jeraiime, kax cuumaeme
HYHCHBIM .

I'B BbIpakaloT NPOCTPAHCTBEHHbIC OTHOLIEHUsI U JBH:KeHMe. B 1nx 0603Ha-
4yeHUU 00Jiee BCEro y4yacTBYET MPOTOTUIIUYECKHUM TJIAroil gudems, KOTOPBINA, KaK OT-
MEUaJIOCh BBIIIE, JIEKUT B OCHOBE CEMAHTUKM MHOTHX JPYrUX IN1arojoB. B ogHux oH
MPHUCYTCTBYET SKCIUIMIIMTHO, Hampumep, fr. VOIr B riaronax mpocTpaHCTBEHHOTO Iie-
pemenieHus — Takux, Kak fr. visiter, esp. visitar, it. visitare (¢ yg4eTom 3THMOJIOTHH IJIa-
roJjia 3puTeILHOr0 BOCIIPHUTHSA ), cp. It. vedere un museo fr. ‘visiter un musee.

[TpoOneMbl MAMOITHUYHOCTA B CEMAHTHKE TJIarojioB BOCHPUSTUS, UX HAI[HUO-
HaJbHas crenudurKa aKTyaTu3upyeTcsl B HEOJOTU3Max, BO3HUKIIIUX B MPOIECCE IBO-
JIIOLIMM TJIAr0JI0OB, MPU BO3HUKHOBEHUHM HOBBIX 3HAUCHUN WIIM TTPU O0OOTAIEHUH TIOJISI
JIEKCEMaMU, MPUILIEAIIUMA U3 APYrux noisieil. Tak, aHanu3 BBISIBUI UIMOITHUYHOCTD
¢paniy3ckoi sekceMbl toiser qqn — ‘regarder de haut en bas, avec un mepris ou
avec un defi’ (Robert 1993) ‘cmompemsv npespumenvrno’. DTOT riaroy jJaKyHapeH B
HCIIAHCKOM M B WUTAJBbSIHCKOM S3bIKaXx. B ABYS3bIYHBIX (DPaHIy3CKO—MCIAHCKUX M
(b paHIy3CKO-UTAIIHCKUX CJIOBApPsAX OH IEpeaaeTcsl OMHMcaTeIbHO: esp. mirar de
arriba abajo hombro’, it. “‘sguadrare, guardare dalla testa ai piedi’.

@panmysckuii Tnaron  lorgner 3TUMONIOTHYECKHM BOCXOISNIMNA K JICKCEME
¢bpancuiickoro auanekra lurni co 3HaueHuem “‘guetter’”, He MMeeT SKBHBAJICHTA B
MCIIAHCKOM sI3bIKe. 3HAaUeHUE (PpaHI[y3CKOTO TJiarojia B HEM IMEpelaeTcsl OnmucaTelb-
HO: ‘mirar de reojo’, ‘mirar con gemelos o con el rabillo. B utanesackoM s3bike emy
9KBUBAJICHTCH Tyaroji ‘sbirscare’. OTMeTUM OJHAKO, YTO B €ro MEPEBOJHBIX COOT-
BETCTBUSIX IMepe/laeTcsl JUIIb CUTHU(PUKATUBHOE 3HAYEHHE, a SMOIMOHAJILHO-
OIICHOYHBIE KOHHOTALIMM 3a4aCTYyI0 HE IPOSIBIISIIOTCS.

B Mukponosne ciiyXxoBOro BOCHPHUSITHS OTMEYEH HEOJIOTH3M, CBSA3aHHBIN C Ha-
MM TEXHOKPATUYECKMM BpeMeHeM: (paHiy3ckuii riaron bruiter, o3nauarommii
‘co30a8amv UCKYCCMBEHHYIO UMUMAYUIO eCMeCmBeHHbIX 38YK08 , YIIOTPeOIIIeTcs Ha
paauo U TeneBuieHUU. B ucnaHcko-QppaHIly3CKOM CIIOBape €My COOTBETCTBYET Iie-
pudpasa ‘producir effectos sonores’, B uranbsinckom - produrre rumori, effetti so-
nori. OT ucieayeMoro riaroja mo3xe MpOU30IILIIH JISKCeMbl: bruitage — ‘uckycmeen-
HOoe 80cnpouszsedeHue 36YK08 npupoowl’; bruiteur, TOT, KTO CO3/1a€T UCKYCCTBEHHYIO
MMUTAIAIO 3BYKOB.

[TpuBenennsie Jekcemsl toiser, lorgner u bruiter mei, Beaen 3a H.H. Kupu-
JIOBOM, Ha3piBaeM MJIEOJIEKCEMAMMU, JIEKCEMaMH, HE UMEIOIIUMH JIEKCHYECKUX dK-
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BHUBAJICHTOB B JPYTUX A3bIKaX. Hx Mexbsa3bIKOBass YKBUBAJIEHTHOCTD HaxXoauT BbIpa-
KCHUEC B KOMIICHCAIIMUOHHBIX A3BIKOBBIX (1)OpMaX.

IlosiB1eHne HOBBIX 3HAUYCHUU Y OTACJIBbHBIX IJIaroJIoOB B OJJHOM A3BbIKC U UX OT-
CYTCTBHE B IpYTOM — SAPKHUIl IpUMEP MPOSIBIACHUS Ou8epeeHmHocmy B Pa3BUTUH TJ1a-
roJ0B BOCHPHUSATHS B HOBOPOMAHCKHUX si3bikax. Tak, (paHiry3ckuii riaron accrocher
(MpOM3BOHOE OT croc ‘Kplok’), COIJacHO (HPAHIY3CKMM TOJIKOBBIM CJIOBapsM
(Robert 1993; Larousse 1995), otHocuTcs kK mepexoanbiM (accrocher gch a un clou)
U UMeeT 3HaueHus: 1) sewams, 2) docmamv, noayuums, 3) 3ayenums, HO B COBPE-
MEHHOM (PPaHIY3CKOM S3bIKE Y HEr0 c(hopMUPOBAIOCH HOBOE CEHCOPHOE 3HAUEHUE:
accrocher I’attention de gn ‘npuBnekaTh BHUMaHue K-JI. (yOJIMKH, ciaymaTenei)’. Le
disque accroche ou n’accroche pas. Le succes est immediat ou c’est le fiasco (Yna-
HoBCckui 1998). DTOro 3HaYCHUS HET HU y MCIIAHCKOTO SKBHUBaJieHTa enganchar, uu y
UTAbIHCKOTO appendere. V aHaau3upyeMoOro riarojia HeplEnTUBHAS ceMa OKasa-
JJaCb BECbhbMa YCTOfIqHBOfI U TOpOodABUIaCh B MPOU3BOAHBIX JICKCHMYCCKUX CAMHUIAX:
‘un accrochage’ dans un programme de radio osnauaromiero ‘phrase de transition
entre le programme et le message publicitaire qui lui fait suite’, ‘accrocheur’ se dit
de qch qui cherche a attirer I’attention: manpumep, un titre accrocheur, un sourire
accrocheur’ (Robert 1993).

b. [Totke mpeiaraeT noapoOHYI0 CXeMY THUIOJOTHUUECKOTO aHajlu3a Mo ypoB-
HAM, BKIIIOYAOIYH0 M3YYCHUC CUCTCMBI («I/IHBGHTapH») 9JICMCHTOB U N3YUCHUC TCK-
cTta B (DyHKIMOHAILHOM acmekTe. Ero cxema mpejmnosiaraer Kak KBaHTUTATUBHBIN,
TaK W KBaJUTATHBHBIA IMOAXO0J K sA3bIKOBOMYy Matepuany (Pottier 1968: 300-320].
B OTACJIbHBIX HAYYHBIX TPpydaX, MOCBAINICHHLIX COIMOCTABUTCILHOMY paCCMOTPCHUTIO
SI3BIKOB, OCYIICCTBIIACTCA UHOU moaAXOoA: OTKAa3 OT MMoAa4un Marcpualia B CTpOrom Co-
OTBCTCTBUU C YPOBHAMU SI3LIKOBOM CHUCTEMBI HAa TOM OCHOBAaHWH, YTO MCKAY S3bIKa-
MU «ypOBHEBasi CTPYKTYypa BBICTyMaeT B CHITOM Bujae» (Penuna 1996). Mer pasne-
JIIEM TOUYKY 3PpCHUA YYCHOI'0O, YTO Ha MCKBA3BIKOBOM YPOBHC MCKYPOBHCBAA COOTHE-
CCHHOCTb YTpauMBACT B OCHOBHBLIX YCPTaxX CBOK PCICBAHTHOCTL, TEM 0ojiee ITO
BCPHO IJIA IPOBOANMBIX I/ICCJIGIIOBaHI/Iﬁ B paMKaXx JJMHBOKOIHUTUBUCTUKU.

B nuteparype no ¢paseosnoruv HEOAHOKPATHO OTMEYAIOCh, YTO BCE Pa3HOO0-
pasuc Q)pa:*.eonomqecmx CAWHHUILL COCPCAOTOUYCHO HC Ha IINIaHC COACPIKAHUA, a Ha
IJIaHE BBIPAXKEHHUSA. DTO pa3HOOOpa3ue B KAYeCTBEHHOM OTHOIICHUU, OTHOIICHUU
CXO0ACTB U pasnnqnﬁ, npeajaracTcsda npcaACTaBuTh B BUAC IIKAJIBL. Ilo MCPC YMCHbIIIC-
HUS CXOJICTB ¥ YBEITMUYEHUSI Pa3InUUi Y MEXbI3bIKOBBIX ()Pa3eoIOrMYECKUX aHaJIOroB
BBIABJIAIOTCS CIICAYIOMIHUE THIIBI: MCKbA3BIKOBLIC Q)paseonomquKHe OKBHUBAJICHTHI,
MCXKBA3BIKOBBIC Q)paseonomnquKHe BapHuaHTbl, MCKbA3SBIKOBLIC Q)paseonomquKHe
CHHOHHUMBI, MeXbSI3bIKOBBIC (hpazeosiornueckue naponumsl (Kupumiora 1997: 2003).

Ecnu paccmarpuBaTh camble 4YacTOTHbIE (PPa3e0COUETaHUsT CEMAHTUYECKOIO
MoJIs1 B UCCIICAYCMBIX A3bIKaAX, TO B KOJHYE€CTBEHHOM OTHOIICHWH WX MOKHO IIPCI-
CTaBUTL KaK YCTBIPC I'PYHIIbI aHAJOI'OB: TPCXBA3BIKOBLIC aHAJIOTU! (1)p- HUCII.- UT. U
TPH Naphl ABYA3bIUHBIX aHAJIOTOB: (Pp.-UT.; Qp.- UCIL.; UCII.- UT.

B cemanTtnueckom MUKPOIIOJIC 3PUTCIIBHOIO BOCHPUATHUA ObUIN BBISIBIICHBI
CIICAYIONINE MeKbA3BIKOBBIE (hpaseosioruueckne IkBuBajaeHTol: fr. perdre de vue,
esp. perder de vista, it. perdere d'occhio; fr. a perte de vue, esp. a perdida de vista,
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it. a perdita d'occhio; fr. regarder a la derobee, esp. mirar de reojo, it. guardare di
sottecchi; fr. jeter un coup d'?il, esp. echar una ojeada, it. dare un occhiata.

[IpuBeeHHBIE HUKE MEXBA3BIKOBBIE (PPA3CONOrMUECKUE IKBUBAJIEHTHI TPOSIB-
JISIIOTCS B Mape s3bIKOB (PpaHIly3cKuii - utanbsHckuii: fr. voir de ses propres yeux, it.
vedere con i propri occhi; fr. il ne voit que d'un ?il, it. vede da un occhio solo; fr.
voir juste, claire, it. vedere giusto, chiaro; fr. voyons un peu it. vediamo un po
(Garzanti 1988).

Kpureprem BbENEHUS MEKBAZBIKOBBIX (PPa3eo0OrMYeCKUX BapHAHTOB
SABJIAICTCA HAJIMYMEC HCCYHICCTBCHHBIX pa3HHquI B IIJIAHC BBIPAKCHUSA IPH IMOJTHOM
COBITAJICHUM TUIaHA cojepkanus. Tak, ¢ppaHiy3ckoe C'eSt encore a voir B miaHe co-
Jep KaHUs TOJTHOCTBIO COBMAACT C UTANBSHCKUM € da vedere. B miaHe BbIpaKeHHS
(dbpaHIy3cKuil s3bIK TpeOyeT 00s3aTeIbHOe TPAMMATHYECKU BBIPAXKEHHOE MOIJIeHkKa-
miee (B JaHHOM HPCAJIOKCHUN — MCCTOMMCHUC CE), HUTAJIBbAHCKOC MPEAJIOKCHUC KaK
M3BECTHO MOXET 00XOIUTHCS O€3 OHOTrO.

HGCOBH&I{GHI/IG 3HAUYEHUN Y MHOTI'O3HAYHBLIX I'J1arojJOoB Mbl BUAWUM Ha IIPUMEPC
CIICYIONMX MeKCeHCOpHBIX BapuaHToB: fr.Tu n’as rien a voir la-dedans, it. Sono
affari che non ti riguardano, esp. Son cosas que no te tocan = ‘Omu dena mebs ne ka-
catomcs’. I'naronsl, ynoTpeOJIeHHbIE B TPEX fA3bIKaX, OTHOCSTCS K pa3HbIM MHUKpPO-
MOJISIM: BO (PpaHIIy3CKOM — THIIEPOHMM MHKPOIIOJISE 3PUTEILHOT0 BOCIIPUATHS VOIr, B
UTAIbHCKOM — TMITOHHUM 3TOIr0 K€ MHUKPOTOJsS riguardare, B MCaHCKOM — IJj1aroJi
MUKpONOJIsi  ocs3aHus tocar, HO 3THU IrJarojbl 00ObEAMHSIET OOIee CBOMCTBO: OHM
B34ATbl HC B ICPHCITUBHLBIX 3HAYCHUAX. K MCKCCHCOPHBIM BapuaHTaM OTHOCHUTCA
takoke fr. Se sentir en danger. it. Vedersi in pericolo.

SIBneHre MEXbSI3bIKOBOM (hpa3eoqoruuecKoi BApUAHTHOCTH MOXKET OBITh BBI-
3BaHO HOMHUHATHBHOU cuHoHuMmueii. fr. toucher au but, esp. llegar a la meta, it.
‘toccare la meta docmuus yenu'. OcHoBy (paseonorusma Bo (QpaHIy3CKOM SI3bIKE
cocraBiser riarou toucher, B uranestHckoM — toccare, a B ucmanckom riarodi llegar ¢
MPOTOTUNTHYECKUM 3HAYCHUCM ‘NpuesdrHcams, npuxooums .

B MPHUBCACHHLIX HUKC KOHTCKCTAX NPCACTABICHBI MCKbA3BIKOBbIC CHHOHHUMBI!
it. Veda di trovarci un alloggio. fr. Occupez-vous de nous trouver un logement.
Bavmumecv nouckom kposa’'. B UTaNbIHCKOM U (PAHIy3CKOM MPEII0KEHUAX IJIaH
COACPIKaHUA COBIIAAACT, HO IIJIaH BBIPAKCHUSA PA3JINYACTCA: B UTAJIBAHCKOM YIIOT-
pebiiseTcs MepUenTUBHBIN I1aroa eudems, BO (DPAaHIy3CKOM SI3bIKE OH OTCYTCTBYET.
B npyrux mapax ¢paseocodeTaHuil cuTyalus OpsMo npoTuBomnoioxHa: fr. J’ai
appris votre malheur, vous m’en voyez navre. it.“Ho saputo della disgrazia, ne sono
veramente costernato’.

Mexbs3bIKOBbIE (PPA3EOJIOrHUECKIEe BApUAHTHI IO CBOEH MPUPOAE MOTYT OBIThH
TOIMMOHUMHNYCCKHUMHU, I'PpaMMAaTUYCCKUMHU U CTHIIMCTUYCCKUMMU. FDaMMaTI/I‘IeCKI/Ie Ba-
PUAHTEL IPCANOJIAaraloT BapbUPOBAHHUC I'PaMMATUUCCKUX KOMIIOHCHTOB: I'JIarOJIOB U
TJIarOJIBHBIX (I)OpM, MpeAJIOroB, BBOJAIINX PA3JIMYHBIC JOIIOJHCHUSA, NSMCHCHUC Ka-
TErOpUU CYLIECTBUTEIBHOIO BO (DPa3e0IOrNYECKUX EIUHULAX U T.II. Tak, B mpumepe
fr. voir de bon oeil = esp. mirar con buenos 0jos mnpeacraBieH MopdoIOrHUeCKHiA
BapUaHT: WM3MEHEHUE YyNpaBiieHusa (Mpenjora) M 4YHcla CYyIECTBUTENbHOTO. Bo
(b paHITy3cKOM sI3bIKE YIIOTPEOJICHO cylecTBUTENbHOE Oell 2rna3’ B en. yucie, a B uc-
MAaHCKOM — 0jOS — BO MHOXKECTBEHHOM. B ciienyromieM KoHTeKcTe (paHIy3cKoe Cy-
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IIIECTBUTEIBHOE ‘271a3’ CTOMT BO MH. YHCJIE, a UTAILIHCKOE occhi0 — B €IMHCTBEH-
Howm: fr. fermer les yeux sur...it. chiudere un occhio.

TonmoHUMUYECKMMH MBI Ha3bIBa€M BapUAHTHI, KOrja BO (pa3eoCcOYCTaHUSX
pa3HBIX S3BIKOB YMOTPEOJSIOTCS pa3Hble COMATH3MBI, BXOAAIIME B (hpa3eosoruye-
ckue eaunuiel. Hampumep: fr. Par ses beaux yeux = esp. por su bella o linda cara
unu Entre quatre yeux = esp. cara a cara, Bo ¢paHily3ckux (pazeosioruzmax — cy-
HIECTBUTEIBHOE * YeUX ‘2raza’, B UCTIAHCKUX — cara iuyo .

®panimysckomy BeipaxkeHuto toucher du doigt cooTBETCTBYET HTaIbSIHCKOE
toccare con mano: Bo ppaHIly3CKOM SI3bIKE YMOTPEOIEHO CYIIECTBUTEIbHOE ‘Tajel’,
MPOHYMb (KOCHYmMbCA) naivyem, a UTAIbSHIIBI KacaroTcsi pykoit con mano. Muoraa
MaHu(decTanuu (YHKIIHMA B OJHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET HaMMEHOBAaHWE OpPTraHa B
apyrom: fr. voir du meme oeil = esp. ver del mismo modo Bo (hpaHIly3CKOM YIOT-
pebiieHa JexkceMa, 03Havyaroas 4yacTh Tela, a B UCIIAHCKOM - (DyHKUHUS opraHa’.

CTUIUCTUYECKUMH MBI Ha3bIBaeM BapUaHTHI, KOTJa oOpa3HOW HOMHUHAIIUU B
OJTHOM SI3BIKE COOTBETCTBYET HeoOpa3Has B JPYroM MM KOTJla B OCHOBE BapHAaHTOB
JekaT padnuuHble cTuuctudeckue Tpombl: fr. Avoir les yeux baisses = esp. Tener
los ojos clavados en el suelo (0yks. ‘erasza, npubumeie xk 3emne’). Bo dbpanirysckoit
(dpazeosoruuecKkor eIUHUIE OTpakeHa HeoOpa3Hash HOMHHAIUs, B HUCIAHCKOM K€
BapuaHTe yrnortpeobseHa meradopa.

®paniysckoe ¢paseocoueranue regarder du coin de I' ceil ‘cmompemsv yx-
paokoil’ TIOCTPOCHO HAa METOHHMHH, a €r0 MCIIAaHCKOE COOTBETCTBUE Mirar de reojo,
con el rabillo del 0jo — na metadope. Mcnanckoe mirar con el rabillo del 0jo sxBu-
BaJICHTHO uTanmbsHckomy guardar colla coda dell’occhio ‘cmompems uckoca (yxpao-
kot). I B TOM, U B PyroM BBIPOKCHUU UCIIOJb30BaHA OJHA M Ta e meradopa it.
coda, esp. rabillo ‘xsocmux’.

Mexba3bIkoBble (Ppa3eoiornuyecKue MAPOHUMbI BO3HUKAIOT BCJCACTBUE
0003HaUEHUSI HECXOXKHUX CUTYyaIMil BO (hpa3eosoru3Max pa3HbIX SI3BIKOB, HaIpUMED,
BO (ppaHiry3ckom ¢paszeonoruzme toucher la corde de pendu ‘wumems yoauy’ peub
UJET O BEPEBKE MOBEIICHHOTO, SKOOBI MPHHOCAIICH CUYACThE, a B WUTAJbIHCKOM —
toccare una sola corda ‘coeopums monvko 06 oonom, Hacmausame Ha 4.-1.” TOBO-
puTCa 0 cTpyHe. B mpuBeneHHBIX mpuMepax HaOI0JaeTcsl COOTBETCTBUE TUTaHA BhI-
pakeHWUsI, HO TIJIaH COJICPYKaHMsI B HUX Pa3IndacTcsl.

N3BeCTHO, 4TO MPU MEXKBSIZEIKOBOM COMOCTABUTEIHLHOM aHAJN3€ JICKCUICCKUX
1 (hpa3eoJOTHICCKUX SIUHUI] SKBUBAJICHTHOCTh B S3BIKE (B CHCTEME) OTIMYACTCS OT
SKBHBAJICHTHOCTH B PeUd (B TEKCTE), YTO TTOKA3aJl COMOCTABUTEIHHBINA aHAIIU3 TJIaro-
JIOB M TJIArOJbHBIX COYETAHUH, OTHOCSIIUXCS K IO BOCIPHUSTHS, HA MaTepuae
cOOpHHKA paccka3oB uUTaldbsiHCKOTO nucarenst Dino Buzzati «Il Colombre» (1990) u
ero nepeBojia Ha (ppaHLy3cKull A3bIK U Ha Matepuaie pomaHa @. Crennans «Kpac-
Hoe u yepHoe» (Stendhal F. «Le rouge et le noir», 1958) u ero nepeBoja Ha nucnaH-
ckui. [IpoBeIeHHbI HAMU CONTOCTABUTEIIbHBIA AHAIU3 MOKAa3ajl, 4YTO B TEKCTE 3a/1CH-
CTBOBaHBI MHBIC (DAKTOPHI, K HUM, B TIEPBYIO OUYEPE/Ib, OTHOCUTCS pedepeHTHAS] OTHE-
CEHHOCTh, BAXKHBIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS TAKXKE COYETAeMOCThb CIIOB, B TEKCTE CYIIIe-
CTBEHHYIO POJIb UTPAIOT CHHTArMaTHYEeCKHUE OTHOIICHHUS, KOT/Ia BBIOOp CJIOBA 3aBH-
CUT OT €TO OKPYXXEHUS, YTO TIPUBOJIUT B UTOTE K PA3TUUYCHHUIO TIOHITHI CEMaHTHYC-
CKOM M JIEKCHMYeCKOW coyeTaeMocTH ciioB. CeMaHTHYeCKasl COYETAeMOCTh CJIOBA
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3aBUCUT OT €r0 3HAYCHHH (JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BAPHAHTOB) M CBSI3aHA, TAKUM
o0pa3oM, C CEMaHTHUYECKOW CTPYyKTypoil curHudukara. Jlekcudeckass coderae-
MOCTh CJIOBa O3HA4YaeT €ro COCOOHOCTh BHE 3aBUCHUMOCTH OT BapHalluil 3HAUYCHUS
COUYETaThCSl TOJIBKO C OMNPEEIECHHBIMU CIIOBAMH, YTO OOHAPYKMBAETCS HCKIIOUH-
TenbHO B KOHTEKCTe (AmpecsH 1995: 81). OTnenbHO MOXHO BBIJICTUTh CUTYaTHB-
HYI0 CO4eTaeMOCTh, KOTJIa BLIOOP CJIOB B MPOlIeCCe KOMMYHHKAIIMK CBSI3aH HE TOJIb-
KO C COJIepaHUEM MPEJI0KEHUsT (MUKPOKOHTEKCT), HO U C peepeHTHON CUTYaIlH-
el, B KOTOpOH OCYIIECTBIICTCS 00IIeHue (MaKpoOKOHTEKCT). Takum 00pa3om, dakTo-
POM, BIIMSIIOIIMM Ha DKBUBAJECHTHOCTb OTHOIICHUH, SIBISIOTCS HE TOJBKO JIMHTBHUC-
TUYECKHUE, HO U TIparMaTudeckue (pakTopsl, KOTOpbIE Oojee SICHO pa3auyaroTcs, eciu
0o0paTUThCS K TEKCTaM, K COTOCTABJICHUIO OpUTHHANA U €r0 MepeBoja B HcCCleaye-
MBIX SI3bIKAX.

OCHOBHBIM KpPUTEpPUEM BBIJICICHUS MEXbSA3BIKOBBIX AKBUBAJICHTOB IPHU Iepe-
BOJIE SIBJISIETCSI COOTBETCTBUE IJIaHA BBIPAXKCHUS JIEKCUUYECKOW €IMHMIIBI TUIaHY €€
COJIEp>KaHMusl, T.€. CEMAaHTUKO-CTPYKTYpHBIN mapannenu3M. Ho mockoiabky OOJbIINH-
CTBO TJIaroJIOB BOCTIPUSTHS MHOTO3HAYHBI, 00bEM 3HAUCHUSI aHATU3UPYEMBIX CIIOB B
HCXOJIHOM SI3bIKE MOXET YACTUYHO COBIIAJIaTh, YACTUYHO pa3nuyaThcsi. KorHUTUBHAS
nenoyka aepeHTHHIX I UHTEPEHTHBIX CBSI3€M MEXKYy cCeMeMaMu OJHOTO M TOTrO
e TIOJIMCEMUYHOTO TJIarojia B pa3HbIX SI3bIKaX HE COBIAJACT MO MPUYUHE Pa3HBIX
OTHOILEHUNA BHYTPEHHEN 3aBUCUMOCTH Mexay ceMmamu. [lomucemuss — pesynbrar
Pa3IMYHON MHTEPIpPETalMU BOCIIPUHUMAEMOTO 00bekTa WK NoHsATusa. OHa B 00JIb-
el CTeneHu CBOMCTBEHHA (PaHIly3CKOMY SI3bIKY B CHJIy MMMAaHEHTHOTO XapakTepa
ero nekcuku (Togeby 1951).

IIpn mepeBoje, Kak M3BECTHO, MEpPEaya CMBICIOB, 3aKIIOYEHHBIX B 3HAKaX
OJIHOHM CHCTEMBbI, 3HAKaMU JIPYroil ¢ YaCTUYHOM MX TpaHcpopMaluend OCyIIeCTBIISIET-
Csl C MCIOJIb30BAaHUEM OIEpallnii, 3aTParuBarOIIUX BCE TUIBI CEMHUOTHUYECKUX OTHO-
IIEHUN: CEMAaHTUYECKUE, CHHTAKCUYECKUE U MpParMaTuuecKue, YTo MPUBOAUT K pas-
HOOOpa3HBIM TpaHC()OPMAIIMOHHBIM OMEPAIUsIM: CEMaHTHUYECKUE Mepepacipe/ieHus,
AHTOHUMHUUYECKUE, CHHOHUMUYECKHUE, TUIO-TUTIEPOHUMUYECKUE TPAHCIIO3UIIUU, CUH-
Takcudeckue npeodpaszoanus u ap. (I"'apoosckuii 2004). B xo1e conocTaBUTENHHOTO
aHanu3a opuruHana kauru Jl. byn3aTTT U ero nepeBojaa Ha (GpaHIly3CKUM SI3bIK ObI-
70 0TOOpaHO M MPOAHATU3UPOBAHO 515 UTANBIHCKUX MPUMEPOB, COAEPKALUX TJia-
rojibl M TjarojibHbie nepudpasbl, BXOASANIUE B CEMaHTHUUECKOE IOJIe BOCIPHUSTHS.
Marepuan uccineqoBaHus TOKa3ajl, YTO MOJHBIMU MEXb3bIKOBHIMH 3KBHBAJICHTHBI-
MU COOTBETCTBUSAMU Ha (PAHIY3CKUM S3BIK ObUIO MepeBeieHo 346 riaroyioB: HaIlpu-
mep: — it. Il padre, non vedendo Stefano piu in giro, dopo averlo chiamato a gran
voce invano, scese dalla plancia e ando a cercarlo. fr. Le pere qui ne voyait plus
Stefano, et I’avait hele sans succes, descendit de sa passerelle de commendement
pour se mettre a sa recherche.

it. Perche ridete? Perche toccate ferro? fr. Pourquoi riez-vous? Pourquoi
touchez-vous du fer?

it. Si avvicinarono, esaminandosi a vicende. fr. lls s’approcherent I’un de
I’autre, s’examinant reciproguement.
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Anannz MaTtcpuaia BbIABUI MEKBA3ZBIKOBLIC (l)pa3e0.110rnqec1me OKBHUBAJICH-
tol. It. Quella notte non riuscii a_chuidere occhio. fr. Cette nuit-la je ne reussis pas a
fermer I’oeil

YacTUYHBIMU 3KBUBAJIEHTAMU B PE3YJIbTaTEe PA3IMUYHBIX TpaHCHOPMALIMOHHBIX
omepainuii ObUI0 TepeBeaeHbl Ha (paHIy3cKui 36K 130 UTANBIHCKHUX TJIarojioB U
IJ1aroJIbHBIX COYETaHMU. FI/IHGDO'FI/IHOHI/IMI/I‘IGCK&H TPAHCIIO3UIINSA BBIABIACTCA B
npeioxenusx: it “Lo vedi che golosi sono?”’- mi disse, soddisfattissima. fr. ”’Non,
mais regarde, comme ils sont gourmants™, me dit-elle toute heureuse. it. E aveva
visto che quando ho in mano la spada, la sentenza per I’altro e gia segnato. fr. Et il
avait du remarqguer que lorsque j’ai une epee en main, le sort de mon adversaire est
deja regle’. UtanbsHCKUIT TMIIEPOHUM MUKPOIIOJSl 3pPUTEIBHOTO BocmpusTus vedere
MEPEBCACH TMIIOHNMaMHA regarder )41 remarquer. HpI/IBeIIeHHBIe OKBHUBAJICHTHI OTHO-
CATCA K MOHOCEHCOPHOMY THUITY, K JICKCHYCCKUM CAWMHUIAM, ITPHUHAIJIC)KAIIUM K O-
HOMY MHKPOIIOJIIO.

[Iprimep 2BpUCEMHYHBIX OTHOIICHHUH (TUIIO-TUIIOHUMHUS) IJ1aroJioB BOCIIPUATHS
B TEKCTE OPUTHHAJIA U TEPEBOJIa HAOIIOIAETCS B CIICAYIONIUX NpesIoKeHusX: It. Ste-
fano la prese fra le dita e guardo. fr. Stefano la prit entre ses doigts et I’examina.
HepeBoan/IK OCyHICCTBIACT CHHOHUMUHYCCKYIO 3aMCHY B ITIOJIC I'JIaroJIOB 3pUTCIIbHO-
ro BOCIIPpHATHA, KaK OBI yYCUJIMBasA MHTCHHOHWH IICPCOHAXKA, KOTOpBIfI HC TPOCTO no-
cmompeil, HO nocmompeil ¢ HamMeperHuem u3yiumeo.

B mpumMepe ¢ MeskceHCOPHBIM BapraHTOM repeBoja it. E un gusto vedere uno
che ha tanta paura. fr. Ca fait plaisir de ouir quelg’un qui a peur a ce point-la ria-
TOJI 3PUTEIIBHOTO BOCHIPUATHUS VOII TIEpe/IaH I1arojoM CIyXOBOTO BOCHPUSATHS OUIr.
10T BapHWaHT NCpCBOAa CBA3aH C CEMAHTHMUYECKOM COYETAEMOCTBLIO CJIOB B npeaIo-
JKCHHUH OpHUIMHalla U €ro IepeBoO/Ja.

IHonucemuunsbie NEPUCHTHUBHLIC I'J1arOJbHBIC CANMHUIBI COACPKAT 3HAYCHUA, OT-
HOCAIIMECA U K IPYTHUM MOJYyCaM: B IIEPBYIO OYepellb, K MBICIUTEIBHOMY. B npume-
pe it. Con la fantasia si sforzo di vedere; il figlio come sarebbe stato fa fra quindici,
vent’anni. fr. Elle essaya d’imaginer son fils dans quinze, vingt ans’. utaibsHCKHIA
riaroj vedere, akTyalu3UpyIONIUi B JaHHOM KOHTCKCTE HEMEPICNTHBHOS 3HAYCHUE
nepeBe/icH Ha (paHIy3CKUH SI3bIK IJIArojioM IMaginer, OTHOCSIIUMCS K IOJII0 HH-
TEJUIEKTYAJIbHOU JAEATEIBHOCTH.

HeskBHBaJIeHTHOCTH NPEJICTABISAET COOOM OTHOIIEHUS] MEXIY pa3HOA3BIYHBI-
MH JCKCUYCCKHUMH CANMHUIIaMH, HC BXOAAIIIMMHU B OJHO JCKCUKO-CCMAaHTHYCCKOC II0-
ne. [IpoBeneHHbId aHanu3 BbIABWI 33 cilyyas HEIKBUBAJICHTHOCTH M 6 IpUMEPOB
JeKcHueckux JakyH. B mpemmkenun it.”’Guarda, guarda!” Gemette il pittore
porgendole il giornale. fr.”’Tiens... lis!”” gemit le peintre en lui tendant le journal
UTAIbSHCKMI riaron guardare B ¢gopme 2-ro Juia €. Yhcia MOBEIUTEIBHOrO Ha-
KJIOHEHHUSI TTIOBTOPEH JBaXK/bI, BO (DpaHIy3CKOM MEPEBOAEC €MY COOTBETCTBYET MEXK-
nomMerue tiens + momHo3HavHbIM riaron lire. IlepeBoAYMK yIIOBUI CYIIHOCTH aBTOP-
CKOM KOMMYHHMKAaTUBHOM yCTaHOBKHM M MpeoOpa3zoBajl TEKCT nepeBoja. JlaHHblil ciy-
Yyall MOKHO OTHECTU K CUTYaTMBHOU COYETAEMOCTH.

B npumepe it. Lei guardo, impallidi, e, con la meravigliosa irragionevolezza
delle donne, scoppio in un pianto disperato. fr. Elle le prit, palit et, avec le
merveilleux illogisme des femmes, eclata en sanglots desesperes uranbstHCKUH Tep-

36



LENTHBHBIN r1aros guardare mepeBeneH ¢paHiy3ckuM riaroiom prendre, oTHocs-
IMMCA K CCMAHTUYCCKOMY ITOJIIO I'J1IaroJioB ACATCIILHOCTH.

Ananus marepuaina no kaure ®@. Crennansa «KpacHoe v 4epHOE» BBIABUI B OpU-
ruHasibHOM (ppaniy3ckom Tekcte 1053 mpumepa, copepskalux riarojibl U riarojib-
HBIC nepmppa%l oJIsI BOCHPUATHUSA, NOAABIIAIOMICC YKUCIIO KOTOPBIX OTHOCHUTCA K
MUKPOIIOJIIO 3pEHUSL.

B ero ucnanckom nepeBojie ObIO BBISIBICHO 693 MEXbS3bIKOBBIX SKBUBAJICHTA,
YacTUYHAsl SKBUBAJICHTOCTh HaOMIoaeTcst B 275 ciydasx, HE9KBUBAJIEGHTHOCTh — B 76.
Bbeuio orMeueHo Takke 9 IEKCHMUYECKUX JIAKYyH. B BbIIBIEHHBIX npuMepax 1mo 4acCToT-
HOCTH TipeoOagaeT QpaHIly3CKUi Taaroi VOIr, 4TO CBSA3aHO C SIBJICHUEM IIUPOKO-
3Ha4HOCTU (hpaHiry3ckoro riarona (I'ak 1978), Ha ucmaHCKUiA S3BIK OH MEPEBOIUTCS
Kak ITOJHBIMH JKBHMBAaJE€HTaMH, TaK M €ro CMHOHMMamu: notar, divisar, mirar,
observar U Jp., BBIABIAA B JAHHOM ClIydac THUIICPO-TUITOHUMHUUYCCKYIO TPAaHCIIO3U-
0. Hanpumep: fr. Donnez-moi le bras, dit-elle enfin avec un accent de courage que
Julien ne lui avait jamais vu. esp. Deme usted el brazo - acabo por decir, con un
acento de valor que Julien no habia observado en ella hasta entonces.

HepI/I(l)paCTI/I‘IeCKI/Ie rj1arojJibHbIC CAWHHUIBI B TCKCTC ICPCBCACHLI 9KBUBAJICHTA-
MU B IIECTH CIIydasx, a BapuaHTamMu — B BochbMH mnpemioxenusx: fr. Comme il la
cherchait des yeux, Mathilde le regarda. esp. Mientras estaba buscando-la con la
vista, Mathilde lo miro.

['maronbHas nepudpasza nepeBesieHa IaaroJibHOW JIEKCEMOW B MSATH NpUMEpax:
fr. M-lle de La Molle promenait ses regards sur les jeunes Francais avec ce serieux
profond qu’aucune de ses rivales ne pouvait imiter. esp. La senorita de la Molle miraba
a los jovenes franceses con aquella seriedad profunda que ninguna de sus rivales podia
Imitar. I'maronphast mepudpaza promener les regards mepeBOAUTCS UCIAHCKUM TJIaro-
JIOM mirar, HO HCKOTOPBLIC KOHHOTATHBHLIC OTTCHKH CJIOBOCOYCTAHMA promener |€S
regards ‘npobezams 6ckonb3b 2nazamu’ He OTPAKAIOTCS B TEKCTE MEPEBO/IA.

['nmaros nepeBejieH riaroibHOM nepudpasoii B 29 npemioxkenusx. fr. Contre son
attente, Julien se trouva le desir de la revoir, il songeait a sa main si jolie. esp. Contra lo
que esperaba, Julien sintio deseo de volver a ver, pensaba en su mano tan linda.

OcoOblii uHTEpEC AJI1 MCCIEIOBAaHUS MPEJCTABISIOT KOHTEKCThI, B KOTOPBIX
(dbpaHIily3cKue TarojbHble nepudpasbl MepeBOASITCS HE DKBUBAJCHTAMH, a BapHhaH-
tamu: fr. Et combien les hauts personnages qu’il avait apparemment sous les yeux
devaient tenir a ce qu’elles restassent secretes! esp. 'Y cuanto interis debian tener en
gue permaneciesen secretos los grandes personajes que tenia ante su vista!

Teopus mepeBoaa, Kak M BCsKas Apyras Hayka, 3aHUMAaeTCs ABYMs TUIAMHU
HpO6JIeMI OMMUCaTEeIbHBIMH U OOBICHUTEIbHBIMU. OOBIYHO B MNEPEBOAOBCACHHUN
0OJbIIOE BHUMAaHUE YyIENseTCs BTOPOM, Oosiee CIIOKHOW mpoljemMe, ydeHble CTpe-
MATCS MPOAHATU3UPOBaTh (PAKTOPbI, KOTOPbIE BEAYT K pa3HOOOpa3HbIM MepeBOIYE-
CKHMM 3aMeHaM M 00YyCIIOBIMBAIOT BHIOOP JHUCIKBUBAJICHTHOTO BapHaHTA MPHU MEPEBO-
ne (I'ax 1998: 382).

O6006mmas pe3ynbTaThl HAOMIOJACHUN HAJl UCCIETOBAHUEM MPOOJIEMBI MEXbS-
3bIKOBOM SKBHUBAJICHTHOCTH Ha 0a3e, BBIICJIMM HEKOTOPHIE OOIIHE YEPThl, TPUCYIIHE
Ka)XJ0M U3 HUX:

1) ocHOBaHUE JJIsi CpaBHEHUS MPEACTABISAECT COOON CTPYKTYPY HEKOETO CeMaH-
THUYCCKOI'0 COACPIKAHUA,
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2) ocHOBaHUE JJI1 CPAaBHEHMSI OTHOCUTCS K cpepe coepkaHus, a CpaBHUBAE-
MbI€ KOHCTPYKIIUH, MEXAY KOTOPBIMUA YCTAHABIMBAIOTCSI OTHOIIEHUS SKBUBAJICHTHO-
CTH, — K c(pepe BbIpaKeHHUSI;

3) PKBUBAJICHTHBIMHU SIBJISIFOTCSI KOHCTPYKIIMH, 0a30BbI€ CTPYKTYPhl KOTOPHIX B
CpaBHUBAEMBIX SI3bIKaX COBMAAAIOT, IPU ITOM JIOMYCTUMBI pa3iinyusi B coco0ax ux
BBIPAYKECHUSI.

B 3axniouenuu otmMeTHM, 4TO 10JIE BOCOPUATHS MPEACTAET B BUJE MHOTOMEPHOTO
00pa30BaHMsl, BKIIOYAIONIETO MSATh MHUKPOMOJIEH B COOTBETCTBUM C YHCIIOM OpPraHOB
YYBCTB: MUKPOIIOJIE TJIaroJIoB 3pUTENBHOI0, CIIyXOBOT0, OCA3aTENbHOI0, 00OHITEIBHO-
r0 M BKYCOBOT'O BOCIPHUATHA. [ 71arosisl Kaxa0ro U3 MUKpPOMNOJICH HepapXUUECKU B3au-
MOCBSI3aHbI, KaK MO BEPTUKAIM, TaK U MO TOPU3OHTAIM, OPraHHU3ys, TAKUM 00pa3zoM,
CUCTEMY BOCHPUSATHUA. [ aroisl 3puTENBHOTO U CIIyXOBOT'O BOCIPHUSITUSL SIBJISIFOTCSI BeE-
TYITUMU, B COOTBETCTBUHU C POJIbIO CEHCOPHBIX CUCTEM, KOTOpPbIe OHM 0003HAYaloT, 10
CEMaHTHUYECKOMY JMana3oHy OHH MPOTHUBOIIOCTABISIIOTCS OOOHSTEIBHON, BKYCOBOM U
0CSI3aTEIbHON CUCTEMAM.

[lepuentuBHass uHGOpMAIUS O MHUpPE WM OHOMACHOJOTHYECKUI AacleKT pac-
CMOTpPEHHUSI TJIaroJIOB BOCTIPUSATHS U KOTHUTUBHAS MH(OpMAIUS, WM CEMaCcHOJIOrHYe-
CKHUIl aclieKT UX pacCMOTPEHHs, Jal0T BO3MOXHOCTh 00Jie€ TOJTHOIO M BCECTOPOHHETO
WCCJIEI0BAHMS TIOJISI BOCHIPUSITHS B JIEKCUUECKOM cucTteMe si3bika. CTpyKTypa AevKTHYe-
CKOTO TOJIs pa3paboTaHHasi METOI0M HOSMHUYECKOI0 aHaIn3a, CIYKUT HaJIeXKHONU OCHO-
BOM Ul IMPOBEIEHUS CONOCTABUTEIBHOIO aHAINW3a B PAMKaX CEMaHTHUUYECKOIO MO
rJ1arojoB Bocnpusiths. CBsI3b TJIAr0J0B BOCIPUATHS C JEHUKCUCOM BhIsIBUIIA (yHIaMEH-
TaIBHOE PA3IUYMe MEXY TJIarojdaMu BOCHPUATHS — COOCTBEHHO MEPIENTUBHBIMHU, BbI-
MOJTHSIIOIIUMU  JIEUKTUYECKYIO0 (DYHKIIMIO, 1 HECOOCTBEHHO MEPIENTUBHBIMH, OTHOCS-
IUMUCA K APYrUM Mojycam. [ maronsl BOCOPUSTUS MOTYT IPUHUMATh Y4acTHUE B MbIC-
JTUTENBHOM, SMOIMOHAIIBHOM, OIICHOYHOM, BOJIEBOM, SCTETUYECKOM M 3THUYECKOM aK-
Tax, a Tak»Ke BBIPAXKATh MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUSI.

BrisiBlIeHHBIE OHTOJOTHYECKHME U HA UX (POHE HAIMOHAIBHO-S3BIKOBBIE OCO-
OCHHOCTH TJIaroJIOB BOCHPUSITUS OOHAPY>KUBAIOT KOTHUTHBHBIE MPEANOCHIIKH Ha-
[IMOHAJLHO-CIEU(PUIECKOT0 KOMIIOHEHTa B CEMAaHTUKE ITUX TJarojioB, JOCTOBEP-
HBIM CBU/JIETEIILCTBOM Y€MY SIBIISIETCA SI3IKOBOE HATIOJIHEHHUE HOAM.

Marepuan ucciegoBaHus MOKa3al, YTO KAPTUHA BOCTIPUATHS B TPEX 3amaaHo-
POMAHCKHUX S13bIKaX BO MHOI'OM COBMAJAET, YTO 00YCIOBJICHO MPEXkKIE BCETO YHUBEP-
CAJIbHOM NPUPOJIOW PEATBHO CYIIECTBYIOIIETO MPOLECCAa BOCHPUATHSA JEUCTBUTEIIb-
HOCTHU YEJIOBEKOM M OTHOCHUTEJILHOM CXO0XKECThIO reorpauueckux, COUaIbHBIX yC-
JIOBUM M KYJbTYp 3amagHO-POMAHCKUX HapoaoB. HO MOCKONBbKY y NEpUENTHUBHBIX
IJ1arojioB UHTEHCUBHO Pa3BUBACTCS MOJMCEMUS, UYIIAsd B Pa3JMYHbIX HANpPaBICHU-
IX: MPOCTPAHCTBEHHO-KOHKPETHOM, BPEMEHHOM U TMOHATUHHOM, TO COYETaHUE
CBOMCTB 2TOM TPOWCTBEHHOW MOJIETU B MCCIEIYEMBIX SI3bIKaX OOYCJIOBJIMBAET He-
COBIAJICHUE CEMAaHTHUYECKUX CTPYKTYp TMoJuceMaHToB. Paznuuusi 0O0yCIOBICHBI
TAKXKE€ TEM, YTO CEMAHTHYECKAs 3BOJIIOLMS TJIATOJbHOM JIEKCUKU BOCIPUSITUS, BKITIO-
qaromas TpU €€ CTaJuu: rPaMMaTHUUYECKYIO (JleCEeMaHTU3aIlusl), CUHKPETUYECKYI0 U
MeTadOopUUECKyI0 pa3BUBajach B KaXJIOM SI3bIKE MO-cBoeMy. Takum o0pa3oM, HOCH-
TEJIAMU HJAMOITHUYECKUX CBOMCTB CEMaHTHKH ['B BBICTYNarOT MOJMCEMAHTHI C MX
WHOMNEPUENTUBHBIMU U HEMEPIENTUBHBIMU 3HAYCHUSIMU;, OHU SIBJISIIOTCSI MaHUecTa-
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LHUEN TPETHEN COCTABIISIOLIEN KOTHUTUBHOTO ITPOLIECCA — «JIMYHOCTHOI'O CMBICJIa» Ha
YPOBHE CO3HAHMSI 3THUYECKOTO courmyma. OHM K€ 3a4acTyro SIBJISIOTCS MPOTOTHUIIH-
YECKUMH JICKCEMaMH.

HccenenoBanne mokasano, 4TO CaMbIM ‘KOHCEPBATUBHBIM ™ M3 MCCIENLYEMBIX
POMAHCKHX SI3BIKOB SIBJISIETCS WTANbsSHCKUAW SI3bIK. C TOYKM 3pEHUSI DBOJIOUUH Y
(paHIly3CKUX IJIarojoB B CUCTEME si3bIKa 0ojiee BCEro MpOosSiBWINCH MHHOBaImu. ['na-
rOJIbI TIOJISI BOCIIPUSITUSI B MCIIAHCKOM SI3bIKE MPETEPIIeId HAauOOJIbIee KOJIUUYECTBO
CEMAHTHMYECKUX M3MCHEHHUH.

[lonmyueHHblE JaHHBIE MOATBEPHKAAIOT, YTO, HE Oyayuu 000COOJIEHHOW 3aMKHY-
TOM TPYIION B A3BIKOBOM CUCTEME, CEMAHTUYECKOE TTOJIE TJIAr0JIOB BOCIIPUATHS C TOUKH
3pEeHUs CBOCH 3HAYMMOCTH SIBISIETCS] OCOOBIM KJIACCOM B JIEKCUUECKOM COCTaBE SI3bIKA.
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